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GĠRĠġ 

 

1. AraĢtırmanın Konusu ve Önemi 

Ġnsanın sahip olduğu en yüce nimetlerden biri de onun, hemcinsleri ve diğer varlıklarla 

iletiĢiminde önemli bir yeri olan konuĢma kabiliyetidir. KonuĢma, geliĢi güzel değil de 

belli vezin ve kurallara göre yapılırsa daha anlamlı olur. Bu ifade, yazı için de geçerlidir. 

KonuĢma veya yazının muhatap tarafından daha iyi algılanıp, kabullenilebilmesi için 

taĢıması gerekli özelliklerin neler olduğunu bize belâgat ilmi sunmaktadır. 

Âlemlerin Rabbi olan Yüce Allah (c.c.), ümmi peygamberi Rasûlullah‟a (s.a.v.) insanı her 

yönüyle benzerini oluĢturabilmekten aciz bırakan kelamını mucize olarak verdi. Kendi 

dillerini ustalıkla kullanabilen Araplar dâhi, Yüce Kitabın mana, dil, icâz ve belâgat üslubu 

karĢısında ĢaĢkınlık içerisinde kalmıĢlardır. Hatta Müseylimetü‟l-Kezzâb (ö. 12/633) 

Kur‟an‟ın bir benzerini getireceğini iddia etmiĢ; “Koyun ve sütü, hele kara koyunların sütü 

bambaĢkadır. Kara koyun ve beyaz süt; bu gerçekten acâib bir Ģeydir…”
1
 diyerek komik 

duruma düĢmüĢtür. Zira Allah (c.c.) insanların ve cinlerin bir araya gelseler dahi bir 

benzerini oluĢturamayacaklarını buyurarak
2
 Kur‟an‟ın çok yönlü eĢsizliğini beyan etmiĢ, 

Kur‟an‟ın karĢısında bütün fesahat ve belâgat sahiplerini aciz bırakmıĢtır. 

Zamanın bütün safhalarında Arap toplumuna uygarlık inĢa ettiren Kur‟an-ı Kerim, dil 

açısından da Arap diline yeni bir Ģeyler izafe etmiĢtir. Ġnsanoğlu Kur‟an-ı Kerim‟i anlamak 

ve yanlıĢ anlaĢılmalardan korumak amacıyla Arap dili gramerini oluĢturan Nahiv, Sarf ve 

Edebiyat ilimlerini geliĢtirirken, Kur‟an-ı Kerim‟in mana inceliklerini ve güzelliklerini 

tespit için ise kademeli olarak belâgat ilmini tesis etmeye çalıĢmıĢlardır. 

Bir tez çerçevesinde Kur‟an-ı Kerim‟in bütün sûrelerinin belâgat açısından incelenmesinin 

mümkün olamayacağından çalıĢmanın sınırlanması gerekiyordu. Bu çalıĢmada belâgat 

açısından daha önce incelenmemiĢ olan ve birçok belâgatı içerisinde barındıran Yûnus 

sûresi incelenmiĢtir. 

                                                           
1
  Ebu Cafer Muhammed b. Cerir et-Taberî, Tarih-i Taberî, Sağlam Yayınları, Ġstanbul 2007, 2/276. 

2
  Ġsra 17/88. 
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2. AraĢtırmanın Amacı 

 Necd halkından gelen iki adam hutbe okumuĢlar, insanlar da bu adamların muntazam 

hitapları karĢısında hayran kalmıĢlardı. Bu olayın akabinde Rasûlullah (s.a.v.) Ģöyle 

buyurdular: “Şüphesiz ki açık ve fasih sözlerden sihir (gibi ruhlar üzerinde müessir) 

olanları vardır yahut bazı beliğ sözler vardır ki, onlar sihirdir (ruhları etkiler).”
3
  

Kur‟an ayetlerini incelediğimizde, her ayetinin muazzam bir Ģekilde edebi olma yönünün 

ortaya çıktığını ve bu edebiliği sebebiyle de dinleyenler üzerinde önemli bir etki 

uyandırdığını aĢikârdır. Kur‟an-ı Kerim‟in anlaĢılması, onun kusursuz nazım yapısının ve 

belâgi niteliğinin algılanabilmesi, belâgatın ve edebi kaidelerin ayrıntılarına hâiz olunması 

ile mümkün olur. Nitekim Kur‟an-ı Kerim ile ilk defa muhatap olanlar, onun mükemmel 

olan edebi yönünü görüyor, bir benzerini getiremeyip Kur‟an‟ın ifadeleri karĢısında 

acizliklerini ifade ediyorlardı.  

Bu araĢtırmadaki amaç muazzam sanatlarla örüntülü Kur‟an-ı Kerim‟in sûrelerinden olan 

Yûnus sûresinin belâgi boyutunu müfessirlerin nasıl ele aldığını tespit ederek Kur‟an‟ın 

beliğ yönünün anlaĢılmasına katkı sağlamak amacıyla yapılmıĢtır. 

 

3. AraĢtırmanın Yöntemi ve Kaynakları 

Bu çalıĢmada anlama ve açıklamaya dayalı (descriptive) araĢtırma yöntemi ile veri toplama 

ve analiz yöntemleri uygulanmıĢtır. ÇalıĢma sırasında, öncelikle tefsir sahasındaki klasik 

ve modern eserler incelenerek, Yûnus sûresi hakkında veriler toplanmıĢtır. Elde edilen 

veriler analiz edilip araĢtırma konusu olan sûrenin içerdiği belâgat hususları ortaya 

konulmuĢtur. 

Bu inceleme ve araĢtırma sonucunda ortaya çıkan tez, giriĢ ve üç bölüm Ģeklinde 

hazırlanmıĢtır. GiriĢ bölümünde belâgatın tanımı, tarihçesi ve bölümleri incelendi. Birinci 

bölümde Yûnus sûresi meâni ilmi açısından incelendi. Ġkinci bölümde beyân ilmi 

zaviyesinden incelendi. Üçüncü bölümde ise belâgat ilminin son bölümü olan bedî„ ilmi 

açısından ele alındı. 

GiriĢ bölümünde belâgatın bölümleri olan meâni, beyân ve bedî„ kavramlarının 

açıklamaları ve tarih boyunca değiĢen yönleri ele alındı. Diğer bölümlerde ise bu 

                                                           
3
  Ahmet b. Ali b. Hacer el-Askalânî, Fethu‟l-Bârî (Sahih-i Buhari ġerhi) Kitâbu‟t-Tıb, Daru‟l Fikr, 

Beyrut 2008, 11/402.  
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bölümlere dair ilgili sanatların tanımı yapıldıktan sonra Yûnus sûresindeki ilgili ayetin 

Arapça metni, meâli, belâgi yönü ve tefsirlerde ele alınıĢı incelendi. 

AraĢtırmamızın birinci, ikinci ve üçüncü bölümlerinde ayetlerdeki belâgatları eserlerinde 

anlatan tefsirler kronolojik olarak sıralanıp incelendi. Özellikle belâgat alanında en 

donanımlı tefsirlerden olan; el-Keşşâf, et-Tefsîru‟l-Kebir Mefâtîhu‟l-Gayb, Envâru‟t-Tenzîl 

ve Esrâru‟t-Te‟vîl, İrşâdu‟l-Akli‟s-Selîm İlâ Mezâyâ‟l-Kitâbi‟l-Kerîm, Rûhu‟l-Meânî, 

Safvetu‟t-Tefâsîr, et-Tefsiru‟l-Munîr, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur belâgat 

açısından incelendi. Bunlarla birlikte tefsirlerinde belâgat kaidelerine kısmen değinen 

eserler olan el-İtkân, Câmiu‟l-Beyân„an Te‟vîli Âyi‟l-Kur‟ân, Büyük Kur‟an Tefsiri‟de 

araĢtırmamızda kaynak olarak kullanıldı. 

 

4. Yûnus Sûresi 

Kur‟an‟ın onuncu sûresi olan Yûnus Sûresi Mekke‟de inmiĢ ve yüz dokuz ayettir. Ġsrâ ile 

Hûd sûrelerinin arasında nazil olduğu hususunda ittifak vardır. Ġbn Abbâs‟a göre: “Sana 

indirdiğimizden şüphede isen”
4
 ayetinden sonraki üç ayet Medine‟de nazil olmuĢtur. 

Kelbî‟ye (ö. 204/819) göre ise, Medine‟de Ġsrailoğulları hakkında inmiĢ olan: 

“Aralarından ona inanan kimseler de vardır, ona iman etmeyen kimseler de vardır.” ayeti 

istisna olmak üzere Mekke‟de nazil olmuĢtur.
5
 

Yûnus Sûresi de diğer Mekke‟de nazil olan sûreler gibi itikat ve ibadet hususlarındaki 

iliĢkileri açıklamakta ve yaratılanlara âlemlerin Rabbi olan Allahu Teâlâ‟yı tanıtmaktadır. 

Sûre, Mekke Ģehrinde ikamet eden putperestlerin, Rasûlullah‟a indirilen Allah‟ın sözleri 

karĢısındaki eylemlerini incelemekte, Kur‟an-ı Kerim‟in baĢka yerden değil ancak Allahu 

Teâlâ tarafından gönderildiğini bildirmektedir.
6
 

Yûnus sûresinin ana konularından birini, Kur‟an-ı Kerim‟in Hz. Muhammed (s.a.v.) 

tarafından yazıldığını iddia eden müĢriklere verilen yanıt oluĢturmaktadır. Yüce Kitabın, 

Hz. Muhammed‟e (s.a.v.) Allah‟tan indirilmiĢ vahiy olduğunu ifade eden 15-17, 37-38 ve 

94. gibi ayetlerde bu husus farklı formlarda beyan edilmektedir.  

Ġnkârcıların ilâhi hitâba gösterdikleri reaksiyonları ve bâtıl inançları beyan edilirken, 

inananların halleri ele alınmaktadır. Sûrede, yapılan iyiliğe daha ziyadesi ile mükâfat 

                                                           
4
  Yûnus 10/94. 

5
  Bayraktar Bayraklı, Yeni Bir AnlayıĢın IĢığında Kur‟an Tefsiri, Bayraklı Yayınları, Ġstanbul 2017, 

8/421-422. 
6
  Ebu Cafer Muhammed b. Cerir et-Taberi, Taberi Tefsiri, Hisar Yayınevi, Ġstanbul 2013, 4/391-392. 
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verileceğine, kötülüğe de eĢ değerde olacak bir Ģekilde ceza verileceğine vurgu 

yapılmaktadır.  

Ġnanma hususunda kiĢilerin özgür olduğunu, insanlara zorlama yapılamayacağı, hakikat ile 

sapıklığı seçmekte kiĢinin iradesinin rol oynadığı ifade ederek Allah‟ın iradesinin yanında 

insanın iradesinin de konumu belirtilmektedir.
7
 

 

5. Belâgat 

Belâgat; (لُغٌُ-بَلاغَةٌ -بُ لُوغا  ibâresi, hedefe ulaĢtı ve vardı (بَ لَغٌَ) fiilinden türemiĢ olup (بَ لَغٌَ-يَ ب ْ

anlamına gelir.
8 Belâgatın terim anlamı ise; sözün muktezâ-yı hal ve makama (ortam ve 

muhatabın anlayıĢ seviyesine) uygun olarak söylenmesidir.
9
 

Arap edebiyatında belâgatın tanımı hususunda farklı izahatlar bulunmaktadır. Belâgatın 

tanımı hakkında yapılan tariflerden bazıları Ģunlardır: 

Ġbnu‟l-Mukaffa„ya (ö. 142/759) göre belâgat; “Sözü, her insanın kolayca söyleyemeyeceği 

üslûpla söyleyebilmektir.” el-Câhiz‟a (ö. 255/869) göre; “Lafızla anlamın güzellikte 

birbiriyle yarıĢmasıdır.”
10

 er-Rummânî‟ye (ö. 383/994) göre belâgat; “Güzel ve uygun 

ifâdelerle mânayı zihne ulaĢtırmaktır.”
11

 Fahreddin er-Râzî‟ye (ö. 606/1210) göre belâgat; 

“Ġnsanın içine doğan mânanın künhünü, mânayı bozacak kadar kısa, muhatabı usandıracak 

kadar uzun olan bir üslûptan sakınarak, kendi lafız ve ibaresiyle muhataba 

ulaĢtırmasıdır.”
12

 Kazvînî‟ye (ö. 739/1338) göre ise belâgat, söylenen sözdeki belâgat ve 

söyleyen kiĢideki belâgat olmak üzere iki kısma ayrılır. Sözdeki belâgat, “söylenen sözün 

fasih, açık, söylendiği makama ve muhatabın anlama kabiliyetine uygun olması” demektir. 

Mütekellimde yani sözü söyleyen kiĢideki belâgat ise “konuĢan kiĢinin kendisi ve 

kendisinde mevcut olan belîğ, açık, güzel söz söyleme kabiliyetidir.”
13

 Ģeklinde 

tanımlamaktadırlar. 

                                                           
7
  Bayraklı, 8/421-422. 

8
  Nusrettin Bolelli, Belâgat Beyân-Me‟ani-Bedî„ Ġlimleri, Ġfav Yay, Ġstanbul 2012, s. 27. 

9
  M. Sadi Çöğenli, Ayet ve Hadis Örnekli Arapça Belâgat, CantaĢ Yay, Erzurum 2012, s. 12. 

10
  Hulûsi Kılıç, “Belâgat”, T.D.V. Ġslâm Ansiklopedisi, Ġstanbul: 1992, V/381. 

11
  er-Rummânî, en-Nuket Fi Ġ‟cazi‟l-Kur‟an, Selâsu Resâil fî Ġ‟câzi‟l-Kur‟an, nĢr. Muhammed 

Halefullah – Muhammed Zaglûl Selâm, Daru‟l Mearif, Mısır 1387/1968), s. 69. 
12

  Fahreddin Râzî b. Ömer, Nihâyetu‟l-Îcâz fî Dirâyeti‟l-Ġ‟câz, nĢr. Nasrullah Hacımüftüoğlu, Daru‟l 

Sadır,  Beyrût 1424/2004, s. 31. 
13

  Hatîb el-Kazvînî, el-Îzâh, (nĢr. Muhammed Abdu‟l-Mun„ım Hafâcî) Daru‟l-Cîld, Beyrut 1993, VI/9. 
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Hayatın ayrılmaz bir parçası olması hasebiyle belâgatın farklı kültür ortamlarında, çok eski 

dönemlerden beri var olduğu düĢünülmektedir.
14

 Belâgat ile ilk ilgilenip onu konularına 

ayıranların ve tedvin edenlerin Yunanlılar olduğu sanılmaktadır. Çünkü Aristo‟nun (m.ö. 

384/322) “Hitâbet Sanatı (Retorika)” ve “ġiir Sanatı (Poetika)” isimli eserlerinde istifhâm, 

fasl, vasl, mecâz, teĢbîh, i„câz, tevriye, tıbâk, istiâre ve mübâlağa gibi kaidelere dair 

iĢaretler vardır. Aynı Ģekilde Ġran, Rum ve Hint kültürlerinde de her birine ait belâgat 

ibarelerinden söz edilmektedir.
15

 Arap toplumunda ise Ġslamiyet‟ten önce belâgat 

çalıĢmaları görülmüĢ ama belâgatın sistematik bir biçimde ilim olarak ortaya çıkması, 

Ġslami dönemde olmuĢtur. Belâgat ilmi, Ġslamiyet‟le beraber önce Arap toplumunda 

ĢekillenmiĢ, sonra Farslara geçmiĢ, daha sonra da Ġslam âleminin diğer bölgelerine 

dağılmıĢtır.
16

 

Ġslamiyet ile beraber belâgat ilminin oluĢum ve geliĢim süreci dört döneme ayrılmıĢtır.
17

  

Ġlk dönem, çekirdek dönemidir. Belâgat ilminin ilk dönemlerinde asıl gaye Kur‟an-ı 

Kerim‟i hakkıyla anlamak olmuĢtur. Ġslam dünyasının hudutları geniĢleyip Arap olmayan 

Müslümanların yanlıĢ anlama kaygısı zuhur edince Arapça‟nın kurallar halinde 

belirlenmesine gereksinim duyulmuĢtur. Müslümanların diğer kültürlerle münasebeti 

neticesinde açığa çıkan birtakım sorunlara kelamcıların cevap verme uğraĢları, Ġslam‟a ve 

Kur‟an-ı Kerim‟e yönelik olarak yapılan tenkitlere çözüm aramaları belâgatın tekâmülü 

açısından yararlı olmuĢtur. Kur‟an-ı Kerim‟in indiriliĢinden hicrî IV. asra kadar süren bu 

dönemde belâgat; tefsir, kelâm ve edebî tenkit çalıĢmalarının bir parçası olarak hayat 

bulmuĢtur. 

Ġlk dönemde yazılan eserlerden bazıları Ģunlardır: 

Sîbeveyhi (ö. 180/796) el-Kitâb.  

el-Câhiz (ö. 255/869) el-Beyân ve‟t-Tebyîn. 

Yahya b. Ziyâd el-Ferrâ (ö. 207/822) Me „âni‟l-Kur‟ân. 

Ġbn Kuteybe (ö. 276/889) İ„râbu‟l-Kur‟ân, Me„âni‟l-Kur‟ân, Te‟vîlu Muşkili‟1-Kur‟ân. 

Ġbnu‟l-Mu„tezz (ö. 296/908) el-Bedî„. 

Ebû Ġshâk ez-Zeccâc (ö. 311/923) İ„râbu‟l-Kur‟ân, Me„âni‟l-Kur‟ân 

er-Rummânî (ö. 384/994) en-Nuket fî İ„câzi‟l-Kur‟ân. 

Ebû Hilâl ve Hasan b. Abdullah el-Askerî (ö. 395/1005) Kitabu‟s-Sına‟ateyn. 

Ebû Bekir el-Bâkıllânî (ö. 403/1013) İ„câzu‟l-Kur‟ân. 

                                                           
14

  Mehmet Yalar, el-Hatîb el-Kazvînî ve Belâgat Ġlmindeki Yeri, Doktora Tezi, Bursa 1997, s. 68. 
15

  Yalar, s. 68-69. 
16

  R. Selçuk Uysal, Belâgat ve Edebî Sanatlar Lügati, Doğu Kitabevi, Ġstanbul 2010, s. 17. 
17

  Kılıç, DİA, V, s. 383-384. 
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Ġkinci dönem, kurulma dönemidir. IV. asırdan VIII. asra kadar olan zamanı içine alan bu 

dönemde belâgat, müstakil bir ilim halinde teĢekkül ettiği, belâgat ağırlıklı müstakil 

eserlerin yazıldığı beyân, meânî ve bedî„ terimlerinin içerik olarak netleĢmeye baĢladığı 

süreci kapsar.
18

 

Ġkinci dönemde yazılan bazı eserler Ģunlardır: 

ReĢîk el-Kayravanî (ö. 463/1073) el-Umde fi Sınâati‟ş-Şi„ri ve Nakdihi. 

Ġbn Sinân el-Hafâcî (ö. 466/1073) Sırru‟l-Fesâha. 

Abdulkâhir el-Curcânî (ö. 471/1078) Delâilu‟l-İ„câz, Esrâru‟l-Belâga. 

Ebû Tâhir el-Bağdâdî (ö. 517/1123) Kânûnu‟1-Belâga. 

Ġbn Munzız (ö. 584/1188) el-Bedî„ fî Nakdi‟ş-Şi„r. 

Fahreddîn er-Râzî (ö. 606/1209) Nihâyetu‟1-Îcâz fî Dirâyeti‟l-İ„câz. 

es-Sekkâkî (ö. 626/1229) Miftâhu‟l-„Ulûm. 

Ġbn Ebi‟l-Ġsba„ el-Mısrî (ö. 654/ 1256) Bedî„u‟l-Kur‟ân, Tahrîru‟t-Tahbîr. 

Hatîb el-Kazvînî (ö. 739/1338) Telhîsu‟l-Miftâh. 

Yahya b. Hamza el-Alevî (ö. 749/1348) Kitâbu‟t-Tırâz. 

Üçüncü dönem, duraklama dönemidir. VIII. asırdan XIII. asra kadar süren bu dönemde 

belâgat çalıĢmaları Ģerh, haĢiye ve tercüme halinde devam etmiĢtir. Bu döneme damgasını 

vuran ise üzerine yapılan çalıĢmalarla es-Sekkâkî‟nin (ö. 626/1229) Miftâhu‟l-Ulûm‟nun 

üçüncü bölümünden faydalanarak Hatîb el-Kazvînî (ö. 739/1338) tarafından Telhîsu‟l-

Miftâh‟ adıyla düzenlenen Ģerh ve hâĢiye olmuĢtur.
19

 

Üçüncü dönemde yazılan bazı eserler: 

el-‟Îcî (ö. 755/1354) el-Fevâidü‟l- Gıyâsiyye. 

Ebû Hâmid Bahâuddîn es-Subkî (ö. 773/1371) Arûsu‟l-Efrâh fî şerhi Telhîsi‟l-Miftâh. 

et-Teftâzânî (ö. 792/1390) Muhtasaru‟l-Mutavvel 

Seyyid ġerîf el-Curcânî (ö. 816/1413) Havâşi‟s-Seyyid ale‟l-Mutavvel. 

Muhammed b. Ahmed ed-Desûkî (ö. 1230/1815) Hâşiye alâ Muhtasari‟l-Me„ânî li‟s-Sa„d. 

Dördüncü dönem ise XIII. asırda baĢlayıp günümüze kadar süregelen çalıĢmaları 

kapsamaktadır.
20

 

Dördüncü dönemde yazılan bazı eserler ise Ģunlardır: 

Huseyn b. Ahmed el-Mersafî (ö. 1889) el-Vesîletu‟l-Edebîyye ile‟l-„Ulûmi‟l-„Arabiyye. 

                                                           
18

  es-Sekkâkî (ö.626/1229) Miftâhu‟l-Ulûm adlı eserinde ilk kez belâgat ilimlerini meânî, beyân ve 

muhassinât olarak üçe ayırmıĢtır. 
19

  Kılıç, DİA, V, s. 383-384. 
20

  Kılıç, DİA, V, s. 383-384; Menderes CoĢkun, Sözün Büyüsü Edebî Sanatlar, Dergâh Yayınları, 

Ġstanbul 2010, s. 16. 
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Bedevî Ahmed Tabâne (ö. 1914) el-Beyânu‟l-„Arabî. 

Ahmed el-Hamlâvî (ö. 1932) Zehru‟r-Rabî„ fi‟l-Me„ânî ve‟1-Beyân ve‟l-Bedî„ 

Mustafa Sâdık er-Râfi„î (ö. 1937) Funûnu Sınâ„atil‟l-Kitâbe. 

Ahmed el-HâĢimî (ö. 1943) Cevâhiru‟l-Belâga. 

Ahmed Mustafa el-Merâğî (ö. 1952) „Ulûmu‟l-Belâga. 

Habenneke el-Meydânî (ö. 2004) el-Belâgatu‟l-„Arabiyye. 

Tâmir Sellûm (ö. 2010) „İlmu‟l-Me„ânî. 

Fazl Hasan Abbas (ö. 2011) el-Belâga Funûnuhâ ve Efnânuhâ. 

Belâgatın ikinci dönemi diye ifade edilen IV. ve VIII.  asırlar arasında belâgat ilmi beyân, 

meânî ve bedî„ terimlerinin içerik ve muhtevaları olarak netleĢmeye baĢlamıĢ; üçüncü 

dönem olan VIII. asırdan günümüze kadar olan zamanda da bu bölümler meânî, beyân ve 

bedî„ olarak daha da kesin çizgilerle ayrılmıĢtır. Belâgat müstakil bir ilim haline gelinceye 

kadar da meânî, beyân ve bedî„ bölümleri hakkında farklı görüĢler ortaya atılmıĢtır. 

Bunlardan meânî lafzını belâgatçıların kastettiği anlamda kullanan âlim ise es-

Sekkâkî‟dir.
21

 Bazı âlimlere göre bu ilmin kurucusu olarak Abdulkâhir el-Curcânî (ö. 

471/1078-1079) kabul edilmektedir.
22

 Bazıları ise bu ıstılahın ilk önce kim tarafından 

kullanıldığının bilinmediğini ifade etmiĢtir.
23

 Beyân ıstılahını ise ilk olarak günümüzdeki 

anlamında kullanan âlimin el-Câhiz (ö. 255/869) olduğu belirtilmektedir. es-Sekkâkî ve el-

Curcânî gibi âlimler bu ıstılahın net bir anlama kavuĢmasını sağlamıĢlardır. Bedî„ 

kavramının da ilk olarak Câhiz tarafından kullanılmıĢ bir ıstılah olduğu ifade edilmiĢtir. 

Sonra Ġbnu‟l-Mu„tez (ö. 296/908), Kudâme b. Ca„fer (ö. 337/948), Ebû Hilâl el-Askerî (ö. 

400/1009) vb. âlimler bu ilmi geniĢletmiĢlerdir.
24

 

5.1. el-Meânî ( الدعاني): 

Meânî kelimesi ma„nâ kelimesinin çoğulu olup sözün muhatap veya hitap edenin haline 

göre ifade edilmesini sağlayan ve cümlenin dil kuralları çerçevesinde uğradığı 

değiĢikliklerinden bahseden bir ilimdir.
25

  

                                                           
21

  Nasrullah Hacımüftüoğlu, Ġ‟câz ve Belâgat Deyimleri, EKEV Yayınevi, Erzurum 2001, s. 105-108. 
22

  Nasrullah Hacımüftüoğlu, “Belâgat Ġlminin GeliĢmesine Müessir Olan Kaynaklar”, Atatürk 

Üniversitesi Ġlâhiyât Tetkikleri Dergisi, Sayı: 11, 1993, s. 280; Ahmed HâĢimî, Cevâhiru‟l-Belâga fi‟l-

Meânî ve‟l-Beyân ve‟l-Bedî, el-Mektebetü‟l-Asriyye, Beyrût  1999, s. 47.  
23

  Rabiha Çelebi, Nasrullah Hacımüftüoğlu, Teshîlu‟l-Belâğa, Montaj Yay, Ġzmir 1996, s. 2. 
24

  Ahmet Matlup, Mucemu‟l-Mustalahâtu‟l-Belâgıyye ve Tatavvuruha, Mektebetü Lübnan, Beyrut 

2007, s. 222-227. 
25

  et-Teftâzânî, el-Mutavvel, Daru‟l-Kutubi‟l-Ġlmiyye, Beyrut: 2. baskı, 2008, s. 19; el-HâĢimî, s. 34; 

Ġsmail DurmuĢ, “Meânî”, DĠA, Ġstanbul 2003, 28/204; Hikmet Akdemir, Belâgat Terimleri 

Ansiklopedisi, Nil Yayınları, Ġzmir 1999. s. 227; Çöğenli, s. 14. 



8 

es-Sekkâkî (ö. 626/1229) meânî ilmini Ģöyle tanımlar: “Meânî ilmi sözün söylendiği 

andaki Ģartlar gereğince söylenmesinde hatadan korunmak gayesiyle ifadenin 

güzelleĢtirilmesi gibi konularda söz terkiplerinin özelliklerini araĢtıran bir ilimdir.”
26

 Ama 

Hatîb el-Kazvînî (ö. 739/1338) gerek Telhîsu‟l-Miftâh‟ında gerekse onun Ģerhi 

mahiyetindeki el-Îzâh fî ʿUlûmi‟l-Belâga‟sında meânî ilmi konusunda bazı yenilikler 

yapmıĢ, meânî ilminin tanımı hususunda es-Sekkâkî‟den farklı olarak “Lafızların muktezâ-

yı hâle uygunluğunu sağlayan durumlarını inceleyen ilimdir.” Ģeklinde tarif 

etmiĢtir.  Meânî ilmi el-Kazvînî ile birlikte sekiz temel konuda odaklanmıĢtır. Bunlar 

müsnedün ileyhin halleri, isnadın halleri, müsnedin halleri (fiil veya fiilimsi Ģeklinde), 

müsnedle ilgili öğelerin (müteallikat) halleri, inĢâ, kasr, fasıl ve vasıl, îcâz, ıtnâb ve 

müsâvâttır. es-Sekkâkî aklî hakikat ile aklî mecâzı, kelâmın vasfı saymak ve istiâre-i 

mekniyyeye dâhil etmek suretiyle beyân ilminde ele alırken el-Kazvînî, onları isnâdın bir 

özelliği kabul ederek meânîde yer vermiĢtir.
27

 

Meâni ilminin konusu ve mahiyetini daha iyi anlayabilme açısından Muallim Naci‟nin (ö. 

1893) Ģu sözleri çok güzel bir örnek teĢkil etmektedir: “Bir komutan askerlerine hitâben 

i‟rat edeceği sözü güçlü lafızlardan oluĢturmaya gayret eder. Çünkü karargâh nazikçe 

konuĢma yapılacak yer değildir. Bunun aksine âĢık gönlünü cezbetmeye uğraĢtığı 

mâĢûkuna kibar ve nazik lafızlarla konuĢmak ister. Çünkü mâĢûkun kulağı Ģiddetli 

kelimelere dayanamaz.
28

 

Bir kısım âlimler Sîbeveyhi‟yi (ö. 180/796) el-Kitâb‟ında Meânî ilmi ile ilintili cümle 

tahlilleriyle cümlelerdeki takdim-te‟hir, tarif-tenkir, hazif ve birtakım edatların anlamları 

gibi konulara değinmesi sebebiyle bu ilmin kurucusu olarak görürler.
29

 Ama Delâilu‟l-

Î„câz adlı eserinde, meânî‟n-nahv, meânî‟l-kelâm isimlerini kullanarak meânî konularını 

inceleyen el-Curcânî de (ö. 471/1078)  bu ilminin kurucusu olarak kabul görmektedir.
30

  

Meânî ilmi ilk olarak hicrî beĢinci asrın ikinci yarısından itibaren ortaya çıkmıĢtır.
31

 O 

güne kadar bir sanat sayılmıĢ olan belâgatı bir ilim dalı olarak görüp, geliĢen bu teoriyi 

                                                           
26

  es-Sekkâkî Ebû Ya‟kub Yusuf b. Ebû Bekr Muhammed b. Ali, Miftâhu‟l Ulûm, (2. Baskı), Thk: Naîm 

Zerzûr, Daru‟l Kutubu‟l Ġlmiyye, Beyrut 1987, s. 161. 
27

  Ġsmail DurmuĢ, “Meânî”, DİA, Ġstanbul 2003, 28/204-206. 
28

  Muallim Nâci, Islahât-ı Edebiyye, Alemdar Yalçın, M. Ali Hayber, Akabe Yay,  Ankara 2002,  s. 18. 
29

  DurmuĢ, DİA, 204-205. 
30

  el-HâĢimî, s. 47; Zafer Kızıklı, Arap Dilinde Belâgat Bilimi (Tarihsel ve Kavramsal Bir 

Çözümleme), Kızıklı Yay, Ankara 2008. s. 103.  
31

  Kızıklı, s. 80. 
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belâgatın bağımsız bir disiplini Ģeklinde “ilmu‟l-me„ânî” diye isimlendirmek ise es-

Sekkâkî‟ye (ö. 626/1229) nasip olmuĢtur.
32

 

Modern çağda geliĢimini tamamlamıĢ olan sosyoloji ve psikoloji ilimlerinin verileri 

ıĢığında meânî ilmine psikososyal yaklaĢımlarla bazı filolojik ve stilistik yorumlar getiren
33

 

günümüzdeki eserlerden bazıları Ģunlardır:  

Hamza DervîĢ Zağlûl, Fî ʿilmi‟l-meʿânî (Kahire 1981). 

Abdulazîz Atîk, İlmu‟l-meʿânî (Beyrut 1985). 

Fazl Hasan Abbas, İlmu‟l-meʿânî (Amman 1987). 

Abdulfettâh Besyûnî, İlmu‟l-meʿânî (I-II, Kahire 1408/1987). 

Hasan el-Bundârî, İlmu‟l-meʿânî (Kahire 1990). 

 Abdulfettâh Osman, Fî ilmi‟l-meʿânî (Kahire 1990-1991). 

Tâlib Muhammed Ġsmâil ez-Zevbeî, İlmu‟l-meʿânî beyne belâgati‟l-kudemâʾ (Bingazi 

1997). 

Yûnus Sûresinde meâni ilmine dair tespit edilen belâgat kâideleri Ģunlardır. Ġstifhâm, Hasr, 

Ġltifat, Tehekküm, Hazf, Ta„ciz, Tağlib, Teshir, Tezyil, Terecci, Nehy. Ġsmi zikredilen bu 

sanatlarla ilgili açıklamalar birinci bölümde ele alınacaktır.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
32

  Hacımüftüoğlu, Ġ‟câz ve Belâgat Deyimleri, s. 105-108; Kızıklı, s. 139.  
33

  DurmuĢ, DĠA, 204-206. 
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Yûnus Sûresinde Meânî Ġlmine Dair Kaideleri Gösterir Tablo 
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5.2. el-Beyân (البيان): 

Ortaya çıkarmak, açıklamak ve anlaĢılır hale getirmek gibi anlamlara gelen beyân 

kelimesi,
34

 terim olarak “Sözcükleri ya da sözcükler arasındaki iliĢkiyi hakîkî manalarının 

haricinde duygu ve düĢünceleri daha etkili yapacak değiĢik söz ve üslûplarla ifade etme 

usul ve esaslarını inceleyen ilim” Ģeklinde tanımlanabilir. Beyân sözcüğü Kur‟an-ı 

Kerim‟in üç farklı yerinde geçmektedir. Bu ayetlerde; “ilan etme”
35

 “açıklama”
36

 ve “ifade 

etme”
37

 manalarındadır.
38

 

el-Beyân, muktezâ-yı hale uymak koĢuluyla hitap edenin amaçladığı bir anlamı, farklı 

yöntemlerle sunma melekesini sağlayan belâgat ilminin, meânî ilminden sonra ikinci 

kısmıdır. Muallim Naci beyânı, “Bir mananın yekdiğerinden daha vâzıh birkaç sûretle 

ifadesi olarak tarif eder.”
39

 Beyân en sade ifadeyle bir manayı değiĢik kelam ve kaidelerle 

anlatmayı öğreten, belirli kaide ve kuralları olan ilim dalıdır.
40

 Üç bölüme ayrılır. 

1) TeĢbîh 

2) Mecâz 

3) Kinâye 

Beyân ilminde asıl hedef, muhataba aktarılacak sözün onun olağanlığını etkileyecek tarzda 

olmasıdır. O halde bu ilmin disiplinleri, sözün insan tabiatını etkileyebilmesini sağlayan 

disiplinlerdir. Bunların baĢında sözün insan tabiatına en müessir bir formda irâdı 

mübalağaya geçiĢin ilk basamağı olan teĢbîh üslûbuyla baĢlar, mecâz ve kinâye ile zirveye 

ulaĢır.
41

 Beyân ilminin asıl hedefi his ve fikriyatı yeri ve zamanına uygun bir formda 

söyleyebilmek ve edebi eserleri en güzel bir Ģekilde kavrayabilmektir.
42

 

TeĢbîh, mecâz, istiâre ve kinâye gibi terimleri anlamlarına en yakın Ģekilde açıklayarak ilk 

ele alan âlim el-Câhiz‟dır.
43

 Bu kâideleri el-Fevâid ve‟l-Kalâid isimli eserinde es-Sa„lebî 

(ö. 427/1035) müstakil olarak izahını yapan ilk âlimdir. Beyân ilmi zaman içerisinde 

                                                           
34

  Bolelli, s. 33; Ġbn Manzûr, “Lisânu‟l-Arab-(بين)” maddesi, 13/68. 
35

  Âli Ġmrân 3/138 
36

  el-Kıyâme 79/19 
37

  er-Rahmân 55/4 
38

  Hacımüftüoğlu, “Beyân”, DĠA, Ġstanbul 1992, 6/22. 
39

  Hacımüftüoğlu, “Belâgat Ġlmi ve Kur‟ân”, Bayburt Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt.1 

Sayı.1 2015 s. 21. 
40

  el-Kazvînî, 2/326-327. 
41

  Halil Ġbrahim Kaçar, Edebi Yönden Hazif Üslûbu, Ocak Yayınları,  Ġstanbul 2003, s. 15. 
42

  Ġbrahim Kâfi Dönmez, “Beyân”, DĠA, Ġstanbul 1988-2007, 6/22-23. 
43

  Kızıklı, s. 192. 
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geliĢmeye devam etmiĢ ve Fahreddîn er-Râzî, ez-ZemahĢerî‟yi (ö. 538/1144) temel alarak 

Nihâyetu‟l-Îcâz isimli eserinde beyân ilminin konularını ve bölümlerini netleĢtirerek 

sistematize etmiĢtir.
44

 

Yûnus Sûresini incelendiğinde beyân ilmine dair tespit edilen belâgat kâideleri Ģunlardır. 

Mecâz, Kinâye, TeĢbîh, Ġstiâre, ĠĢaret, Ta„riz. Ġsmi zikredilen bu sanatlarla ilgili 

açıklamalar ikinci bölümde ele alınacaktır.   

 

  

                                                           
44

  Hacımüftüoğlu, DĠA, 6/22. 
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Yûnus Sûresinde Beyân Ġlmine Dair Kaideleri Gösterir Tablo 
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5.3. el-Bedî„ (البديع): 

Ortama uygunluk ve bir amacı farklı yöntemlerle ifade etmenin usul ve kaidelerine 

uymakla birlikte lafzî ve mânevî bazı sanatları kullanmak suretiyle sözün güzelleĢmesini 

sağlayan ilim dalıdır.
45

 Bir baĢka deyiĢle bedî„, edebi sanatlarla çevrili söylemin lafız 

açısından mükemmel, anlam cihetinden makul ve güzel bir ahenge haiz olmasının usul ve 

esaslarını konu edinen ilimdir.
46

 

Bedî„ ilminin Araplara has olduğunu ifade eden el-Câhiz (ö. 255/869) el-Beyân ve‟t-Tebyîn 

adlı eserinde bedî„ sözcüğünün Ģiire renk ve güzellik katan her türlü edebî ve belâgatla 

alakalı vasıflar için kullanıldığını örneklerle ifade etmiĢtir.
47

 el-Câhiz‟ın temellerini attığı 

bedî„ ilmini, edebî bir sanat olarak ilk inceleyen, kurallarını beyan eden ise Ġbnu‟l-Mu„tez 

(ö. 296/909)‟dir.
48

 

Hicrî IV. yüzyıldan sonra artık bedî„ ilminin kapsamı geniĢlemeye baĢlamıĢtır. Ebû Hilâl 

el-Askerî (ö. 395/1004), zamanına kadar bedî„ alanında yapılmıĢ çalıĢmaları kendi 

ilaveleriyle birlikte ilk kez sistematize ederek Kitâbu‟s-Sınâ„ateyn adlı eserini kaleme 

almıĢtır. es-Sekkâkî, el-Curcânî ve ez-ZemahĢerî gibi belâgata yön veren alimler bedî„ 

ismiyle özel bir alan çalıĢması yapmamıĢ olsalar da edebî sanatları lafzî ve mânevî olmak 

üzere sınıflandırarak bu anlamda kaideleri beyân ve meânîden ayırmıĢtır.
49

 

Bedî„ ilminin muhtevaları arasında; cinâs, iktibas, 'akd, tazmin ve seci„ gibi lafızla ilgili 

süsleme sanatları (mühassinât-ı lafziyye) ve tevriye, tıbâk, mukâbele, murâ„âtun-nazır, 

istihdam, cem„, tefrik, taksim, hüsnü‟t-ta‟lîl, i‟tilâf, üslûbü‟l-hakîm, hüsnü‟l-ibtidâ, hüsn-i 

intihâ gibi sanatlar yer alır. 

Yûnus Sûresini ele aldığımızda bedî„ ilmine dair tespit edilen belâgat kaideleri Ģunlardır. 

Tıbâk, Mukâbele, Cinâs, MüĢâkele, Tevriye, Mübâlağa, Ġrsâd, Ġstitbâ„, Ġdmac, Mu„âraza, 

Hüsn-i Ġntiha. Ġsmi zikredilen bu sanatlarla ilgili açıklamalar üçüncü bölümde ele 

alınacaktır.   

 

                                                           
45

  Çöğenli, s. 96. 
46

  Nasrullah Hacımüftüoğlu, “Bedî”, DİA, 5/321; Hasan Uçar, “Arap Dili Belâğatında Ġç Ġçe Övgü 

PekiĢtirme Sanatı Ġstitbâ„ ve Kur‟an‟dan Örnekler”, Aksaray Üniversitesi Ġslami Ġlimler Fakültesi 

Dergisi, 6/3 2015, s. 94. 
47

  Ebû Osmân Amr b. Bahr b. Mahbûb el-Câhiz el-Kinânî, el-Beyân ve‟t-Tebyîn, (thk. Abdu‟s-Selâm 

Muhammed Harun) Matba„atu Lecneti‟t-Te‟lîf, Kahire 1948,  1/51.  
48

  Nasrullah Hacımüftüoğlu, DĠA, 5/321; Kızıklı, s. 101. 
49

  Ahmet Matlûb, Mu„cemu‟l-Mustalahâti‟l-Belâgıyyeti ve Tetavvuruha, Mektebutu Lübnan, Beyrut 

1996, s. 223. 
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Yûnus Sûresinde Bedî Ġlmine Dair Kaideleri Gösterir Tablo 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

 

YÛNUS SÛRESĠNĠN MEÂNĠ ĠLMĠ AÇISINDAN ĠNCELENMESĠ 

 GiriĢ bölümünde belâgatın bölümlerinden olan meâni ilminin açıklamasından sonra Yûnus 

sûresinde tespit edilen sanatlar zikredilmiĢti. Bu bölümde meâni ilmi ile ilgili sanatların 

tanımı yapıldıktan sonra Yûnus sûresindeki ilgili ayetin Arapça metni, meâli, belâgi yönü 

ve tefsirlerde ele alınıĢı incelenecektir. 

1.1. Haber Cümlesi 

Haber vermek ve bilgi aktarmak için yapılan, tasdik veya tekzîb olanağı olan, ifade edeni 

için “doğru sözlü” veya “yalancı” demenin uygun olduğu cümledir. Haber cümlesi bu 

amacın dıĢında farklı gayelerle de kullanılır. Bunlar; üzüntüyü dile getirme, güçsüzlüğü 

ifade etme, alay etme, övme, uyarı, kınama ve öğüt vermedir. Haber cümlesinde bu 

arzuları yerine getirmek ve cümleyi pekiĢtirmek için çeĢitli edatlar kullanılır.
50

 

 

2. Ayet: 

نََُإِنَُّ هُمُْأنَُْأنَذِرُِالنَّاسَََُبَشٍّرُِالَّذِينَُآمَنُواُْأنََُّلذَُُمُْدَدَمَُصِدْقٍُنِندَُرٍَُِّّمُْداَلَُالْكَارِرُ نَاُإِلََُرَجُلٍُمٍّن ْ َْحَي ْ أَكَانَُللِنَّاسُِنَجَبًاُأنَُْأَ

 ىَذَاُلَسَاحِرٌُم بِيٌُ

İçlerinden birine “İnsanları uyar. İman etmiş olanlara Allah katında büyük bir makamlar 

verileceğinin müjdesini ver” diye vahyetmemiz insanlara acayip mi geldi?” Kâfirler, “Bu 

adam kesinlikle sihirbaz!” dediler.   

 el-Meydânî‟, ayette kâfirler, Rasûlullah hakkındaki sözlerinde tekid edatlarını 

kullanmıĢlardır. Bunlar (  harfidir. Bunu da müminlerin (لَُ) isim cümlesi ve ,(إِنَُّ

                                                           
50

  Ali Bulut, Belâgat/Meâni-Beyân-Bedî„, Ġfav. Yayınları,  Ġstanbul 2017, s. 96; Bolelli, s. 195; Süleyman 

Gür, Kâzî Beyzâvî Tefsîrinde Belâgat Ġlmi ve UygulanıĢı, Doktora Tezi, Erzurum 2014, s. 46. 
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kendilerini yalanladıklarından dolayı yapmıĢlardır. Çünkü müminler Hz. 

Peygamber hakkındaki bu ithamları yalanlıyorlardı.
51 

 

3. Ayet: 

ُالَّذِيُخَلَقَُالسَُّ ُاللّوُ ُربََّكُمُ ُمَاُمِنُشَفِيعٍُإِلاَُّمِنُبَ عْدُِإِنَّ ُالَأمْرَ ُثَُُُّاسْتَ وَىُنَلَىُالْعَرْشُِيدَُب ٍّرُ ُأيََّامٍ إِذْنوُِِمَاََاتََُِالَأرْضَُفُِسِتَّةِ

نََُ هَُُأرََلاَُتَذكََّرُ  ذَلِكُمُُاللّوُُربَ كُمُْراَنْبُدُ

 Rabbiniz, semavatı ve arzı altı günde yaratan, sonrada her şeyi yerli yerince yönetendir. 

Onun izni olmadığı müddetçe, kimse şefaatçi olamaz. Sizin tek Rabbiniz Allah‟tır. O halde 

Allah‟ı hakkıyla bilip sadece O‟na ibadet edin. Hiç düşünmez misiniz?” 

 (ٍُُشَفِيع ُمِن  zaid edatı ile tekid  (مَا) ibaresinde cümleyi pekiĢtirmek için kullanılan (مَا

yapılmıĢtır.
52

 Bu edat cümleye kesinlik manası katmıĢ olup Allah‟tan baĢka 

kimsenin Ģefaat edemeyeceği vurgulanmıĢtır. 

 el-Meydânî‟, Allah (c.c.) bu ayette müĢriklerin inkârlarından dolayı cümlede tekid 

edatları kullanmıĢtır. Bunlar ( .ve isim cümlesidir (إِنَُّ
53

 

4. Ayet:  

ُ ُآمَنُواْ ُالَّذِينَ ُليَِجْزيَِ ُثَُُُّيعُِيدُهُ ُالْخلَْقَ ُيَ بْدَأُ ُإنَِّوُ ُحَقًّا ُاللّوِ ََُنْدَ يعًا ُمَرْجِعُكُمُْجََِ ُلَذمُُْإِليَْوِ اَْ كَُفَرُ ََُالَّذِينَ ُالصَّالِحاَتُِباِلْقِسْطِ ََنَمِلُواْ
يمٍُ نََُشَراَبٌُمٍّنُْحََِ كَُانوُاُْيَكْفُرُ  ََنَذَابٌُألَيِمٌُبماَ

“Sonunda hepiniz yalnızca O‟na döneceksiniz. Zamanı geldiğinde, insanları yeniden 

yaratıp hayat verecek de O‟dur. Allah, iman edip salih işler yapanları adil bir şekilde 

mükâfatlandırılacak, kâfirler ise inkârları sebebiyle kaynar sudan içmek üzere büyük bir 

azaba tabi tutulacaktır.” 

 el-Meydânî‟, ayette cümleyi pekiĢtirmek amacıyla iki tekid kullanılmıĢtır. Bunlar: 

( .ve isim cümlesidir (إِنَُّ
54

 

 

                                                           
51

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, Daru‟l Kalem, Beyrut 2014, 10/280. 
52

  Bolelli, s. 219; Fatma Serap Karamollaoğlu, Kur‟an IĢığında Belâgat Dersleri Meâni Ġlmi, ĠĢaret 

Yay, Ġstanbul 2013, s. 59. 
53

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/281. 
54

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/281. 
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6. Ayet: 

 وُُفُِِالسَّمَاََاتََُِالَأرْضُِلآياَتٍُلٍّقَوْمٍُيَ ت َّقُونَُإِنَُّفُِاخْتِلَافُِاللَّيْلََُِالن َّهَارََُِمَاُخَلَقَُاللُّ

“Gece ile gündüzün değişmesinde, Allah‟ın semavatta ve arz da yaratmış olduklarında, 

O‟na karşı gelmekten sakınan kavim için ibretler vardır.” 

 el-Meydânî‟, ayette kullanılan tekid edatlarındaN (  isim cümlesi ve müzahlaga ,(إِنَُّ

lâmı
55

 bulunmaktadır
56

 

 

27. Ayet: 

اَُأغُْشِيَتَُُْجُوىُهُمُْدِطَعًاُمٍّنَُاللَّيْلُِمُظْلِمًُاُ تَ رْىَقُهُمُْذِلَّةٌُمَّاُلَذمُُمٍّنَُاللّوُِمِنُْنَاصِمٍُُكَأَنََّّ كَُسَبُواُْالسَّيٍّئَاتُِجَزاَءُسَيٍّئَةٍُبمثِْلِهَاََُ ََالَّذِينَ
نََُ لئَِكَُأَصْحَابُُالنَّارُِىُمُْرِيهَاُخَالِدُ َْ  أُ

“Kötülük yapanların günah işleyenlerin cezası işledikleri günaha denk bir cezadır. Onları 

aşağılanmışlık ve zillet kaplayacaktır. Onları Allah‟ın azabından kurtaracak aracı da 

yoktur. Onların yüzleri âdeta, karanlık geceden parçalarla örtülmüştür. Onlar cehennem 

sakinleridirler ve orada ebedî„ olarak kalacaklardır.” 

 el-Meydânî‟,  (ٍُُنَاصِم ُمِنْ ُاللّوِ ُمٍّنَ ُلَذمُ  harfi yalancıların din gününü (مِنُْ) ibaresinde zaid (ما

yalanlamalarından dolayı onları koruyacak hiçbir Ģeyi olmadığını (ٍُنَاصِم) kelimesinin 

baĢındaki zaid (ُْمِن) edatı ile tekid yapılmıĢtır.
57

 

 

44. Ayet: 

ُالنَّاسَُأنَفُسَهُمُْيَظْلِمُون  إِنَُّاللّوَُلاَُيظَْلِمُُالنَّاسَُشَيْئًاََُلَكِنَّ

“Allah insanlara zerrece zulüm ve haksızlık yapmaz. Ama zulmü ve haksızlığı insanlar 

kendilerine yaparlar.” 

 Bu cümle haber cümlesidir. Bu cümleden maksat insanları kınamaktır. Buradaki 

haber cümlesi tevbih ifade etmektedir.
58

 

                                                           
55

  Müzahlaga Lâmı: Cümlede inne de varsa inne den uzaklaĢtırılarak inne'nin haberinin baĢına yazılır 

ve habere vurgu katar. Bu lam-a, lam-ı muzahlaga denilir. 
56

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/282. 
57

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/283. 
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53. Ayet: 

ُإِنَّوُُلحََقٌََُّمَاُأنَتُُ يَسْتَنبِئُونَكَُأَحَقٌُّىُوَُدُلُْإِيََُرَبٍِّّ  ُمُْبمعُْجِزيِنَََُ

“Azabının gerçekten var mı?” diye soruyorlar. De ki: “Evet, o azap kesinlikle kaçınılmaz 

bir gerçektir ve siz ondan asla kendinizi kurtaramayacaksınız.” 

 el-Meydânî‟, (ٌٌُُُّإِنَّوُُلحََق  ,ibaresinde tekid edatları kullanılmıĢtır. Bunlar kasem (دُلُْإِيََُرَبٍِّّ

( .isim cümlesi ve müzahlaga lâmıdır ,(إِنَُّ
59

 Ayetteki tekid edatları ile azabın 

kaçınılmaz bir gerçek olduğu vurgusu yapılmıĢtır. 

 

55. Ayet: 

 ُأَكْثَ رَىُمُْلاَُيَ عْلَمُونَُُأَلاُإِنَُّللِّوُِمَاُفُِالسَّمَاََاتََُِالَأرْضُِأَلاَُإِنَََُّنْدَُاللّوُِحَقٌََُّلَكِنَُّ

“Şüphesiz semavatta ve arzda mevcut olan her şey Allah‟a aittir. Şüphesiz Allah‟ın va‟di 

kesindir. Lakin onların ekserisi bunu bilmez.” 

 el-Meydânî‟, ayetteki tekid, iki cümlenin de baĢında bulunan (أَلا), (  ve isim (إِنَُّ

cümlesidir. Yalancıların ve Ģüphe edenlerin durumları gözetilerek kullanılmıĢtır.
60

 

 

60. Ayet: 

نََُنَلَىُاللّوُِالْكَذِبَُيَ وْمَُالْقِيَامَةُِإِنَُّاللّوَُلَذَُُرَضْلٍُنَلَىُالنَّاسََُِلَكِنَُّ نََََُمَاُظَن ُالَّذِينَُيَ فْتَ رُ  ُأَكْثَ رَىُمُْلاَُيَشْكُرُ

Yalanlarını Allah‟a isnad edenler, kıyamet günü akıbetlerini hesap etmiyorlar mı? 

Şüphesiz Allah insanlara sınırsız ikram sahibidir; fakat onların çoğu şükretmezler.” 

 el-Meydânî‟, ayetteki tekidler (  isim cümlesi ve müzahlaga lâmı olup ,(إِنَُّ

Ģükretmeleri durumuna binaen kullanılmıĢtır.
61

 

 

 

 

                                                                                                                                                                                
58

  HâĢimî-Tedkîk Yusuf Samyelî, s. 96. 
59

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/ 282. 
60

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/ 283. 
61

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/284. 
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61. Ayet: 

لُوُمِنْوُُمِنُدُ رْآنٍََُلاَُتَ عْمَلُونَُمِنُْنَمَلٍُإِلاَّكُُنَّاُنَلَيْكُمُْشُهُودًاُإِذُُْتفُِيضُونَُرِيوََُِمَاُيَ عْزُبُُنَنُرَّبٍّكَُمِنُ ََمَاُتَكُونُُفُِِشَأْنٍََُمَاُتَ ت ْ
فِكُِتَابٍُم بِيٍُ  مٍّثْ قَالُِذَرَّةٍُفُِالَأرْضََُِلاَُفُِِالسَّمَاءََُلاَُأَصْغَرَُمِنُذَلِكَََُلاُأَكْبَ رَُإِلاَُّ

Ey Nebi! “Herhangi bir iş yapsan, Kur‟an-ı tebliğ için gerçekleştirdiğin gayretini biz 

kesinlikle müşahede etmekteyiz. Arzda veya semavatta bulunan zerrecik bir şey hatta 

zerreden küçük veya büyük ne varsa senin Rabbinin kontrolünden uzak kalamaz. Bunların 

hepsi Rabbinin katında kayıtlıdır.” 

 el-Meydânî‟, (مِن) harfi (ُُِمٍّثْ قَال  ibaresinde zaid olmuĢtur. Bu da hiçbir Ģeyin (مِن

Allah‟ın bilgisi dıĢında olamayacağını bildirmek için tekiddir.
62

 

 

62. Ayet: 

ىُمُْيََْزنَوُنَُ خَوْفٌُنَلَيْهِمََُْلاَُ ليَِاءُاللّوُِلاَُ َْ  أَلاُإِنَُّأَ

“Şunu bilmeniz gerekir ki Rahmanın dostları için ne azap vardır ne hüzün ne de bir korku 

söz konusudur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.” 

 el-Meydânî‟, uyarma edatı olan (أَلا) ile tekid yapılmıĢtır.
63

 Ayetteki tekid edatı 

cümleye kesinlikle bilinmesi gerekir ki anlamı katmıĢtır. 

 

83. Ayet: 

ذُرٍّيَّةٌُمٍّنُدَ وْمِوُِنَلَىُخَوْفٍُمٍّنُرِرْنَوْنَََُمَلَئِهِمُْأنَُيَ فْتِنَ هُمََُْإِنَُّرِرْنَُ إنَِّوُُلَمِنَُالْمُسْررِِيَُوْنَُلَُرَمَاُآمَنَُلِمُوسَىُإِلاَُّ  عَالٍُفُِِالَأرْضََُِ

“Halk, Firavun ve adamlarının yapacağı fenalıklardan korkarak pek azı hariç Musa‟ya 

inandığını açıklamaya cesaret edemedi. Firavun Mısır‟da iktidar sahibi ve haddi aşmış 

biriydi.” 

 el-Meydânî‟, ayetteki her cümle Ģu tekid edatları ile tekidlenmiĢtir. (َُّإِن), isim 

cümlesi ve müzahlaga lâmıdır. Sûrede açıklanan askerlerin boğulmasındaki 

hikmetini soranlara cevap olarak tekid edatları kullanılmıĢtır.
64

 

 

 

                                                           
62

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/ 285. 
63

  el-Meydânî‟, el-Belağatul Arabiyye, 1/191; Bolelli, s. 218; Karamollaoğlu, s. 58. 
64

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/286. 
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88. Ayet: 

نْ يَاُرَب َّنَاُليُِضِل واُْنَنُسَبِيلِكَُرَب َّنَاُاطْمِسُْنَلَىُأمَْوَُالذِِمََُْاشْدُدُْ ََداَلَُمُوسَىُرَب َّنَاُإنَِّكَُآتَ يْتَُرِرْنَُوْنَََُمَلأهُُزيِنَةًََُأمَْوَالاًُفُِِالْحيََاةُِالد 
ُيَ رََُاُْالْعَذَابَُالألَيِمَُ  نَلَىُدُ لُوُِِّمُْرَلاَُيُ ؤْمِنُواُْحَتََّّ

Musa, “Rabbimiz! Firavun ve dostlarına bu dünya da muhteşem bir variyet verdin. 

Rabbimiz! Onlara bu imkânı senin yolundan insanları uzaklaştırmaları için mi verdin? 

Rabbimiz! Onların sahip oldukları servetlerini yok et; kalplerine eza ve sıkıntı ver. Yoksa 

onlar dehşeti büyük olan azabı görmedikçe iman etmezler.” 

 el-Meydânî‟, Hz. Musa‟nın (a.s) duasında (  .ve isim cümlesi bulunmaktadır (إِنَُّ

Burada tekid edatlarının kullanılması ile Firavun ve dostlarının mallarının yok 

olması, onların acı çekmesi ve azap görmeleri için vurgu yapılmıĢtır.
65

 

 

1.2. ĠnĢâ Cümlesi: 

Meânî ilminin ana konularından biri olan inĢâ, sözlükte “icat etmek, yoktan var etmek” 

anlamlarına gelir. Terim olarak ise sıdka (doğru) veya kîzbe (yalan) olasılığı olmayan söz 

demektir. ĠnĢâ, istek içerip içermemesi açısından talebî ve talebî olmayan inĢâ (gayr-i 

talebî) olmak üzere iki bölüme ayrılır. Talebî inĢâ; henüz istek anında olmayan bir Ģeyin 

yapılmasını gerektiren inĢâdır. Bu emir, nehy, soru, temennî ve nidâ ile yapılır. Gayr-i 

talebi inĢâ ise bir isteğe delâlet etmeyen inĢâdır. Taaccub, övme, yerme, yemin ile yapılır.
66

 

 

80. Ayet 

 رَ لَمَّاُجَاءُالسَّحَرةَُُداَلَُلَذمُُم وسَىُألَْقُواُْمَاُأنَتُمُم لْقُونَُ

Musa (a.s) sihirbazlar geldiğinde, “Hünerlerinizi ortaya koyun, atacağınız ne varsa ortaya 

atın” dedi. 

 ( ُ ُأنَتُم ُمَا م لْقُونَُألَْقُواْ ) ibaresindeki emir küçümseme ifade eder. Yani teshir
67

 anlamı 

haizdir.
68

 

                                                           
65

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/283. 
66

  Celâlüddîn Abdurrahmân Suyûtî, el-Ġtkân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Daru‟l Ġbn Kesir, Beyrut  2/874-75; 

Nasrullah Hacımüftüoğlu, Î‟caz ve Belâgat Deyimleri, s. 89; Bolelli, s. 229; Bulut, s. 111. 
67

  Teshir: Küçümsemek demektir. 
68

  Bolelli, s. 246, Ertuğrul, s. 163. 



22 

 Ebüssuûd, ayette Hz. Musâ ( االَْقُو ) ifadesi ile küçümsemiĢ ve muhataplarını 

etkileyerek onları emri altına almıĢtır. Hakikatin karĢısında duramayan sihirbazlar, 

yenilmiĢ bir vaziyette oradan ayrılmıĢlardır.
69

 

 

1.3. Müsnedün Ġleyhin Zamir Olarak Gelmesi: 

Müsnedün ileyh ve müsned konusu nahvi ilgilendirdiği gibi meâni ilmini de 

ilgilendirmektedir. Nahiv ilmindeki fiil-fâil ve mübteda-haberin yerini artık meânî ilminde 

müsned-müsnedün ileyh almaktadır. Müsnedün ileyh isim cümlesinde mübteda, fiil 

cümlesinde fâil ya da naib-i fâildir. Müsnedün ileyh değiĢik Ģekillerde gelebilir. Duruma 

göre zikredilir veya hazfedilir ya da takdim veya tehir edilir. Bazen marife bazen de nekra 

olabilir. Yine isim olarak gelebileceği gibi zamir olarak da gelebilir.
70

  

Gerekli yerlerde müsnedün ileyh zamir olarak gelir. Mesela bir kimse kendisiyle ilgili bir 

Ģey anlatırken bazen mecburen “ben” zamirini kullanır. Yerine göre diğer zamirlerinde 

kullanması böyledir.
71

 

Müsnedün ileyhin zamir olarak gelmesi için ifadenin öncesinde ona ait bir ismin lafzen 

veya mana itibarıyla zikredilmiĢ olması ya da bir hal karinesinin zamire iĢaret etmesi 

gerekir.
72

 

 

109. Ayet: 

رُُالْحاَكِمِيَُ  ََاتَّبِعُْمَاُيوُحَىُإلِيَْكَََُاصْبُِْحَتَََُُّّيََْكُمَُاللّوََُُُُىُوَُُخَي ْ

“Rasûlüm! “Sen sana indirilene tabi ol. Allah‟ın onlar hakkındaki hükmünü verinceye 

kadar her türlü sıkıntılara sabret. Muhakkak ki O hüküm verenlerin en hayırlısıdır.” 

 Müsnedün ileyh lafzen zamir olarak gelmiĢtir. Burada (َُىُو) zamiri öncesinde lafzen 

geçen “Allah” ismine aittir.
73

 

 

                                                           
69

  Muhammed b. Muhammed el-Ġmâdî Ebüssuûd, el-ĠrĢâdu‟l-Akli‟s-Selîm Ġlâ Mezâyâ‟l-Kitâbi‟l-

Kerîm, Beyrut 1411/1990, 4/169. 
70

  Bulut, s. 56. 
71

  el-Kazvînî, 1/34-35; Bulut, s. 61. 
72

  el-Kazvînî, 1/34-35. 
73

  Bulut, s. 61; Karamollaoğlu, s. 195. 
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1.4. Nehy (ٌُالن َّهْي) 

Konumu ne olursa olsun, muhatabdan herhangi bir fiilin yapılmamasını yaptırım amaçlı 

ilzam ve talep etmeye denir.
74

 Nehiy kipi, bazen gerçek manası dıĢında mecâzî olarak 

baĢka manalarda kullanılır. Bu da cümlenin geliĢinden ve durumla ilgili karinelerden 

anlaĢılır. Nehyin mecâzî anlamları genel olarak Ģunlardır: Dua, nasihat ve irĢâd, iltimâs, 

âkıbeti bildirme, ümitsizliğe düĢürme, temenni, tehdit, kınama ve azarlama, teselli ve 

tasabbur, küçümseme, imtinân, i‟tinâs… vs. Kur‟an-ı Kerim‟de nehiy, genellikle mecâzî 

olarak bu anlamlarda kullanılmıĢtır.
75

 

 

85. Ayet: 

نَةًُلٍّلْقَوْمُِالظَّالِمِيَُ تََْعَلْنَاُرِت ْ لْنَاُرَب َّنَاُلاَُ  رَ قَالُواُْنَلَىُاللّوُِتَ وكََّ

Dediler ki: “Biz sadece Allah‟a tevekkül ettik. Rabbimiz! Bizi bu zalim kavmin 

fenalıklarına maruz koyma.” 

 Nehy, dua bağlamında kullanılmıĢtır. “Yani, Ey Rabbimiz! Onları bizimle muhatap 

etme ki bize eziyet etmesinler, bizi dinimizden saptırmasınlar.” ve “Bunların inancı 

hak olsaydı üzerlerine bu eza gelmezdi.” demesinler. 

 

88. Ayet: 

نْ يَاُرَب َّنَاُليُِضِلُ واُْنَنُسَبِيلِكَُرَب َّنَاُاطْمِسُْنَلَىُأمَْوَالذِِمََُْاشُْدُدُْ ََداَلَُمُوسَىُرَب َّنَاُإنَِّكَُآتَ يْتَُرِرْنَوْنَََُمَلأهُُزيِنَةًََُأمَْوَالاًُفُِِالْحيََاةُِالد 
ُيَ رََُاُْالْعَذَابَُالألَيِمَُ  نَلَىُدُ لُوُِِّمُْرَلاَُيُ ؤْمِنُواُْحَتََّّ

Musa, “Rabbimiz! Firavun ve dostlarına bu dünya da muhteşem bir variyet verdin. 

Rabbimiz! Onlara bu imkânı senin yolundan insanları uzaklaştırmaları için mi verdin? 

Rabbimiz! Onların sahip oldukları servetlerini yok et; kalplerine eza ve sıkıntı ver. Yoksa 

onlar dehşeti büyük olan azabı görmedikçe iman etmezler.” 

 Nehy, dua bağlamında kullanılmıĢtır. 

 

                                                           
74

  Bolelli, s. 116; Çöğenli, s. 28. 
75

  Bolelli, s. 216; Bulut, s. 116; Mehmet Zeki Karakaya, Ebüssuûd Tefsîrinde Belâgat Ġlmi 

Uygulamaları, Doktora Tezi, Erzurum 2007, s. 53. 
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1.5. Hazf (الحذف) 

 ,Ġkinci babdan olup, atmak, aradan çıkarmak, yok etmek, silmek, düĢürmek (حَذَفَُ  يََْفِذُُ  حَذْراً)

gidermek, ortadan kaldırmak,
76

 saç veya tüylerin bir tarafından kesip atmak ve hayvanın 

kuyruğundan kesmek anlamlarındadır.
77

 Istılahta ise hazf, bir ifadedeki söylenilmesi 

gerekmeyen bir veya birçok kelimenin, mana ve sîganın etkilenmemesi Ģartıyla cümleden 

kaldırılması demektir.
78

 

 

25. Ayet:  

 ََاللّوُُيدَْنُوُإِلََُدَارُِالسَّلَامََُِيَ هْدِيُمَنُيَشَاءُإِلََُصِراَطٍُم سْتَقِيمٍُ

“Allah sizi selamet ve esenlik yurduna, cennete davet etmektedir. Allah dilediği kimseleri 

hak yola sevk eder.” 

 Bu ayette sözü kısa keserek genelleĢtirme sanatı olan hazf vardır. Allah bütün 

kullarını demek istenmiĢtir. Çünkü mefulün hazfi umuma delalet eder.
79

 Bu tür bir 

kullanım yani genellik ifade etmesi niyetiyle mef‟ulun hazfedilmesi, sözün 

büyüleyici üsluplarından birisidir. Çünkü bu tür bir üslupla az sözle çok mana ifade 

edilir. Bu ayette buna güzel bir örnektir.
80

 

 el-Beydâvî/Ebüssuûd, insanlar, afet ve sıkıntı olmayan, dâimi ve aynı zamanda 

esenlik yurdu olan cennete davet edilmektedir. Allah‟ın bu daveti, tüm insanlara 

olmakla beraber, hidâyete ulaĢtırmayı istediğine tahsîs etmesi, emir ile irâdenin 

baĢka Ģeyler olduğunu, isyanda inatlaĢıp ayak direyen inkârcılara da hidâyetin 

olamayacağını bildirir. ĠĢte bu geniĢ anlam, sözün lafızlarının kısa tutulmasıyla 

ulaĢılmaktadır.
81 

 

 

                                                           
76

  Develioğlu, s. 351. 
77

  ez-ZemahĢerî, Carullah Ebî‟l Kâsım Mahmud b. Ömer, Esâsu‟l-Belâğa, Beyrut, s. 118. 
78

  ez-ZerkeĢî, Bedruddin Muhammed b. Abdillah; el-Burhân fî Ulûmi‟l- Kur‟ân,(thk. Muhammed 

Ebu‟l-Fadl Ġbrahim), Beyrut, 1972, 3/102. 
79

  el-Meydânî‟, el-Belagatul Arabiyye, 1/339; Çöğenli, s. 42; el-Kazvînî, 2/92; HâĢimî -Tedkîk Yusuf 

Samyelî, s. 156; Bulut, s. 139; el-Kazvînî, Telhis ve Tercümesi, s. 47; Ömer Kara, “Belâgat Ġlminde 

Ġki Ġfâde Biçimi: Ġtnâb-î-Îcâz (II)”, Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, sy. 3, 

Yıl. 2002. s. 259. 
80

  es-Sekkâkî, s. 202. 
81

  Ebüssuûd, 4/137; Abdullah b. Ömer b. Muhammed eĢ-ġîrâzî el-Beydâvî, Envâru‟t-Tenzîl ve Esrâru‟t-

Te‟vîl, I-II, Dersaâdet, el-Matbaatu‟l-Osmâniyye, Beyrut 1314, 1/535. 
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31. Ayet: 

ُمِنَُالْمَيٍّتُِ اَلأبَْصَارَََُمَنُيُُْرجُُِالحَْيَّ ََُمَنُيدَُب ٍّرُُدُلُْمَنُيَ رْزدُُكُمُمٍّنَُالسَّمَاءََُالَأرْضُِأمََّنُيَِلِْكُُالسَّمْعَُ ََُيُُْرجُُِالْمَيَّتَُمِنَُالحَْيٍّ

 رَ قُلُْأرََلاَُتَ ت َّقُونَُالَأمْرَُرَسَيَ قُولُونَُاللّوُُ

“Kimdir, semadan yağmur gönderip topraktan mahsuller vererek sizlere rızıklar veren? 

Diriden ölüyü, ölüden diriyi çıkaran kimdir? Diye soracak olsan, hiç tereddüt etmeden, 

“Allah‟tır” diye cevap verirler. De ki: “Niçin hala Allah‟a şirk koşmaktan 

vazgeçmiyorsunuz?”  

 Ġstifhâmın cevabında fiili hazfetmek caizdir ve ayetin bu kısmında fiil 

hazfedilmiĢtir. ( يدَُب ٍّرَهُللهُ  .Allah idare ediyor diyecekler” demektir“ (رَسَيَ قُولُونَُ 

71-72. Ayet 

ُلُِ ُداَلَ ُإِذْ ُنوُحٍ ُنَ بَأَ ُنَلَيْهِمْ عُواََُْاتْلُ ُتَ وكََّلْتُُرأََجَِْ ُرَ عَلَىُاللّوِ ُنَلَيْكُمُمَّقَامِيََُتَذْكِيِريُبآِياَتُِاللّوِ كَُبُ رَ كَُانَ ُإِن ُدَ وْمِ ُياَ ُأمَْركَُمُْقَوْمِوِ

نَُِ ُتنُظِرُ ََُلَا ُإِلَََّ ُثَُُُّادْضُواْ ُغُمَّةً ُنَلَيْكُمْ ُيَكُنُْأمَْركُُمْ ُثَُُُّلَا ُإِلاَُّنَلَىُاللّوُِرإَِنُتَ وَلَّيُْ ََشُركََاءكُمْ ُأَجْريَِ ُإِنْ ُأَجْرٍ ُسَألَْتُكُمُمٍّنْ ُرَمَا تُمْ

 ََأمُِرْتُُأنَُْأَكُونَُمِنَُالْمُسْلِمِيَُ

“Onlara Nuh‟un başından geçenleri aktar. O bir zamanlar halkına şöyle söylemişti: “Ey 

kavmim! Aranızda olmam, Allah‟ın ayetlerini öğüt olarak hatırlatmış olmam sizin 

hoşunuza gitmiyorsa, bilmenizi isterim ki ben sadece Allah‟a tevekkül ediyorum. Bundan 

sonra siz de kendi şeriklerinizle toplanın ve benim hakkımda bir kararınızı verin. Yapmak 

için karar verdiğiniz işi de gizli bir şekilde değil açık olarak yapın. Hatta gücünüz yeterse 

bana bir an bile fırsat vermeden, bir lahza göz açtırmadan hakkımdaki hükmü yerine 

getirin. Tebliğimden yüz çevirmeye devam ederseniz, sizden bir ücret almış değilim sizden 

ücrette istemiyorum. Benim ecrimi Allah verecektir. Bana emredilen, Müslüman olmak 

bende Allah‟a teslim oldum.” 

 (ُْأمَْركَُمََُْشُركََاءكُم عُواُْ  ) ayetinin bu kısmında fiil hazfedilmiĢ olup ayeti kerimenin takdiri (رأََجَِْ

ََُ (ادْنُوا)  شُركََاءكُمُْ عُواُْأمَْركَُمُْ  .Ģeklindedir (رأََجَِْ
82

 

 

 

                                                           
82

  Halil Ġbrâhim Kaçar, Edebî Yönden Hazif Üslûbu/Eksiltili Ġfâdeler, Ocak Yayınları, Ġstanbul 2001. s. 

187. 
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1.6. Ġstifhâm (الاستفهام) 

Bir Ģeyi kalp ile bilmek ve akletmek gibi anlamlara gelen (رهم) kelimesinden türemiĢ 

mastardır. Lügatte ise istifhâm; anlamak istemek, anlamak için soru sormak, açıklama 

istemek, baĢka birinden bir Ģeyi kendisine anlatmasını istemek gibi anlamlara gelir. Ayrıca 

“Önceden bilinmeyen bir şeyi bilme isteğidir.” Ģeklinde de tarif edilmiĢtir. Ġstifhâmın terim 

anlamı ise; Arap dilbilgisinde soru ve soru cümlesi manasına gelen ıstılahtır.
83

  Ġstifhâm 

yapmak için kullanılmakta olan edatlar vardır. (أ) ve (ىل) en çok kullanılanlarıdır. Hatta 

Sîbeveyhi‟ye (ö. 180/796) göre; hemze haricinde istifhâmın baĢka bir edatı 

bulunmamaktadır. (متي-من) ve (ىل) gibi edatların baĢında da önce hemze mevcut iken 

bunların soru edatı olarak kullanımları yaygınlaĢmasından dolayı daha sonra terkedilmiĢtir 

diye ifade eder.
84

 Ġstifham Yûnus sûresinde takrîr, inkâr ve kınama anlamlarında 

kullanılmıĢtır. 

1.6.1. Takrîr anlamında istifhâm (الاستفهام التقريري) 

Ġstifhamın diğer bir anlamıda olumluluktur bu da takrir diye isimlendirilir.
85

 Takrîrî 

istifhâm, inkâr edilmesi imkân dâhilinde olmayacak kadar açık ve malum olunan bir 

hususta karĢısındakini ikrar ve itirafa sevk etmek için kullanılır.
86

 Muhataba, beklenen ve 

olma ihtimali olası Ģeyi sormak için sorulan soru takrîr diye ifade edilir.
87

 

 

2. Ayet: 

نََُإِنَُّ هُمُْأنَُْأنَذِرُِالنَّاسَََُبَشٍّرُِالَّذِينَُآمَنُواُْأنََُّلذَُُمُْدَدَمَُصِدْقٍُنِندَُرٍَُِّّمُْداَلَُالْكَارِرُ نَاُإِلََُرَجُلٍُمٍّن ْ َْحَي ْ أَكَانَُللِنَّاسُِنَجَبًاُأنَُْأَ

 ىَذَاُلَسَاحِرٌُم بِيٌُ

İçlerinden birine “İnsanları uyar. İman edenlere Rableri katında büyük bir makamlar 

verileceğinin müjdesini ver” diye vahyetmemiz insanlara tuhaf mı geldi?” Kâfirler, “Bu 

adam kesinlikle sihirbaz!” dediler.   

                                                           
83

  Robert Stevenson, MEB Ġslam Ansiklopedisi, 5/1215. 
84

  es-Suyûtî, 1/461; Karamollaoğlu, s. 134. 
85

  Bedruddîn ZerkeĢî, el-Burhân fî Ulûmi‟l-Kur‟ân, Thk. Muhammed Ebu‟l Fadl Ġbrâhim, Dâru‟l-Marife 

Beyrut, ts. 2. Baskı, 2/328. 
86

  ez-ZerkeĢî, 2/331, Suyûtî, 2/885. 
87

  Bulut, s. 125. 
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 Hemze olumsuz cümlelerin baĢında geldiği zaman tenbih, tezekkür ve taaccüp 

manaları verir.
88 

 el-Meydânî, buradaki istifhâm muhâtaptan bir Ģey öğrenmek olmayıp inkâr 

edenleri bu durumun karĢısında hayrete düĢürmektir. Yani “Taaccüb”dür.
89

 

 

48. Ayet: 

كُُنتُمُْصَادِدِيَُ  ََيَ قُولُونَُمَتََُّىَذَاُالْوَنْدُُإِن

“Mademki doğru sözü olanlardansınız, öyleyse söyleyin bakalım, bize va„d ettiğiniz azabın 

gerçekleşmesi ne zaman?” derler. 

 Bu istifham edatı ile ister geçmiĢ ister gelecek ile alakalı olsun zamanın belirtilmesi 

talep edilir. Bu edat, Kur‟an‟da farklı sûrelerde kullanılmıĢtır.
90

 

 

78. Ayet: 

 داَلُواُْأَجِئْتَ نَاُلتَِ لْفِتَ نَاُنَمَّاََُجَدْناَُنَلَيْوُِآباَءناَََُتَكُونَُلَكُمَاُالْكِبِْيِاَءُفُِالَأرْضََُِمَاُمَُْْنُُلَكُمَاُبمؤُْمِنِيَُ

“Dediler ki: “Sen bizi atalarımızdan kalan dinden çevirmek ve memleketin idaresini 

kardeşinle beraber ele geçirmek için mi geldin? Bizler ikinize de asla inanmıyoruz.”  

 ez-Zuhaylî, (اَجِئْتَ نَاُلتَِ لْفِتَ نَا) ayetindeki soru da istifhâm-ı takrîri vardır.
91

 

 

1.6.2. Ġnkâr anlamında istifhâm (الاستفهام الِإنكَاري) 

Ġnkâr, itiraf etmemek, istememek,
92

 yadırgamak ve olumsuzluk manalarına gelir. Ġnkâr için 

kullanılan istifhâm, menfî mana yüklendiği gibi bulunduğu cümleyi de olumsuz hale 

getirir. Kur‟an-ı Kerim‟de, istifhâm-ı inkârî ile ifade edilen olayın olmadığı veya olayın 

anlatıldığı gibi meydana gelmediği beyan edilir. Bu yapılırken de genellikle hemze 

kullanılır. Ama hemze bazen istifhâm dıĢında bir takım anlamlar ifade edecek Ģekilde 

kullanılır. Bu tür farklı soru anlamı taĢıyan cümlelere belâgat gereği soru cümlesi adı da 

                                                           
88

  Suyûtî, 1/462-463. 
89

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur,  10/271. 
90

  Enbiya, 21/38; Neml, 27/71; Sebe, 34/29; Yasîn, 36/48; Mülk, 67/25. 
91

  Ahmed Mikari b. Ahmed Hüseyin ġümeyle el-Ehdelî, El-Burhan fi Ġ‟rabi Âyati‟l-Kur‟an, 

Mektebetü'l-Asriyye, Beyrut 2001, 4/199-224. 
92

  Ġbn Manzûr, Lisânu‟l-Arab, 5/232. 
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verilir.
93

 Bunlar ikiye ayrılır. EĢitlik ifade eden hemze ve inkâr anlamı ifade eden 

hemzedir.
94

 

 

2. Ayet: 

نََُإُِنَُّ هُمُْأنَُْأنَذِرُِالنَّاسَََُبَشٍّرُِالَّذِينَُآمَنُواُْأنََُّلذَُُمُْدَدَمَُصِدْقٍُنِندَُرٍَُِّّمُْداَلَُالْكَارِرُ نَاُإِلََُرَجُلٍُمٍّن ْ َْحَي ْ أَكَانَُللِنَّاسُِنَجَبًاُأنَُْأَ

 ىَذَاُلَسَاحِرٌُم بِيٌُ

İçlerinden birine “İnsanları uyar. İman etmiş olanlara Rableri katında büyük bir 

makamlar verileceğinin müjdesini ver” diye vahyetmemiz insanlara acayip mi geldi?” 

Kâfirler, “Bu adam kesinlikle sihirbaz!” dediler.   

 Buradaki hemze (أ) inkâr hemzesidir.
95 

 ez-ZemahĢerî/ez-Râzî/Ebüssuûd/ez-Zuhaylî; müĢriklerin ĢaĢkınlıklarının kabul 

edilecek bir hal olmadığı istifhâm-ı inkârî ile ifade edilmiĢtir.
96 

 

16. Ayet: 

 تَ عْقِلُونَُُارََلَاُُدَ بْلِوُمِنُُْنُمُراًُريكُمُُْلبَِثْتُُُقَدُْر َُدُلُْلَوُْشَاءَُاللّّٰوُُمَاُتَ لَوْتوُُُنَلَيْكُمََُْلَاُادَْرّٰيكُمُْبوُِ

De ki: “Allah (c.c.) istese idi bu vahyi size tebliğ etmezdim. Zaten o‟nu size göndermez idi. 

Hâlbuki ben Kur‟an inzal edilmeden önce sizlerle birlikte uzun zaman yaşadım. Bu konuda 

hiç düşünmüyor musunuz?” 

 “Düşünmüyor musunuz?” ayetindeki ifade edilen soru inkâr ve kınama içindir.
97

 

 es-Sâbûnî/ ez-Zuhaylî; “Hiç düşünmüyor musunuz?” ayetindeki sorunun maksadı 

inkâr ve kınama içindir.
98

 

 

                                                           
93

  Muhammed Esed, Kur‟an Mesajı, Çev; Cahit Koytak, Ahmet Ertürk, ĠĢaret Yayınları, Ġstanbul 1996, 

2/568. 
94

  Hasan Akdağ, Arap Dilinde Edatlar, Tekin Yayınları, Konya, 1981, s. 6. 
95

  el-Ehdelî, 4/298; Ebu‟l-Berekat Hafızuddin Abdullah b. Ahmed b. Mahmud Nesefi, tahkik, tahric: 

Yusuf Ali Bideyvi, Medariku‟t-Tenzil ve Hakaiku‟t-Te‟vil, Daru Ġbn Kesir, DımaĢk 2005, 2/452; 

Yakut, Ġrabu‟l Kuranı Kerim, 5/444. 
96

  ez-ZemahĢerî, KeĢĢaf, 2/315; er-Râzî, Tefsir-i Kebir Mefâtihu‟l-Gayb, Çev. Suat Yıldırım, Lütfullah 

Cebeci, Sadık Kılıç, Akçağ Yayınları, Ankara 1988, 17/5; Ebüssuûd, 4/137; Vehbe Zuhaylî, et-

Tefsiru‟l-Munîr, Risale Yayınları, Ġstanbul 2008, 6/90. 
97

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
98

  Muhammed Ali es-Sâbûnî, Safvetu‟t-Tefâsîr, Çev. Sadrettin GümüĢ, Nedim Yılmaz, Ensar NeĢriyat, 

Ġstanbul, 20163/22; ez-Zuhaylî, 6/118. 
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18. Ayet: 

يَ عْلَمُُفُِالسَّمَاََاتََُُِلاَُ نَُِاللّوُِمَاُلاَُيَضُر ىُمََُُْلاَُينَفَعُهُمََُْيَ قُولُونَُىَؤُلاءُشُفَعَاؤُناَُنِندَُاللّوُِدُلُْأتَُ نَبٍّئُونَُاللّوَُبماَُلاَُ نََُمِنُدُ يَ عْبُدُ ََ
 فُِالَأرْضُِسُبْحَانوَََُُتَ عَالََُنَمَّاُيُشْركُِونَُ

Onlar, Allah‟ın dışında kendilerine fayda ve zarar veremeyen putlara ibadette 

bulunuyorlar ve “Bunlar bize Allah katında şefaat edecek.” diyorlar. De ki: “semavatta ve 

arzda Allah‟ın bilmediği bir şeyi mi haber ediyorsunuz?” O onların ortak koştukları 

şeylerden münezzehtir ve yüceler yücesidir!  

 “Allah‟a bilmediği bir şeyi mi haber veriyorsunuz?” ayetindeki sorunun amacı 

azarlama ve baĢa kakmadır.
99

 

 ez-Zuhaylî/Ebüssuûd, “Allah‟ın bilmediği bir şeyi mi haber ediyorsunuz?” 

ayetteki istifhâm tehekküm ve takri„ anlamlarına gelmektedir
100

 diye ifade ederken 

es-Suyûtî tarafından, istifhâm-ı inkârî olarak nitelendirilir.
101

 

 

32. Ayet: 

ُتُصْرَرُونَُ الضَّلَالُُرأََنََّّ ُإِلاَُّ ُرَمَاذَاُبَ عْدَُالحَْقٍّ  رَذَلِكُمُُاللّوُُرَب كُمُُالحَْق 

 “İşte O varlığı konusunda hiç bir şüphenin bulunmadığı hak olan gerçek Rabbiniz Allah 

budur! Öyleyse hakkın ve hakikattin ötesinde sapıklık ve delaletten başka ne vardır? Hâl 

böyleyken Hak'tan niçin döndürülüyorsunuz?” 

 (ُُُالضَّلَال ُإِلاَّ ُالحَْقٍّ ُبَ عْدَ  ”?Hakkın ötesinde sapıklık ve delaletten başka ne vardır“ (رَمَاذَا

ayetindeki söylem inkâr anlamında bir istifhâmdır. Gerçeğin ve hakikatin haricinde 

ancak sapıklık bulunmaktadır. Allahu Teâlâ‟nın hak çizgini kim geçerse sapıklığa 

düĢmüĢ olur.
102

 

 ez-Zuhaylî/el-Meydânî, (ُُُإِلاَُّالضَّلَال  Hakkın ve hakikattin ötesinde sapıklık“ (رَمَاذَاُبَ عْدَُالحَْقٍّ

ve delaletten başka ne vardır?” ayetindeki söylem inkâr anlamında bir 

istifhâmdır.
103

 

 el-Alusî, (َُُتُصْرَرُون .ayetinde ki soru inkâr anlamında bir istifhâmdır (رأََنََّّ
104 

                                                           
99

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
100

  ez-Zuhaylî, 6/123; Ebüssuûd, 4/132. 
101

  Celâluddîn es-Suyûtî, Tefsîru‟l-Celâleyn, Salah Bilici Kitabevi Yayınları, Ġstanbul, ts., 1/ 172. 
102

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
103

  ez-Zuhaylî, 6/151; el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/ 272. 
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38. Ayet: 

كُُنتُمُْصَادِدِيَُ نَُِاللّوُِإِن  أمَُْيَ قُولُونَُارْ تَ راَهُُدُلُْرأَْتوُاُْبِسُورَةٍُمٍّثْلِوََُِادْنُواُْمَنُِاسْتَطَُعْتُمُمٍّنُدُ

Yoksa “Kur‟an‟ı Muhammed uydurdu” mu diyorlar. De ki: “Şayet bu söylemlerinizde 

samimiyseniz, bizim indirdiğimiz sûrelerin benzeri bir sûre getirin ve bu işi başarabilmek 

için size yardım edebilecek kim varsa hepsini işbirliğine çağırın.” 

 (ُُُارْ تَ راَه ُيَ قُولُونَ  Kur‟an-ı Muhammed uydurdu mu, diyorlar?” ayetindeki sorunun“ (أمْ

maksadı inkârdır.
105

 

 ez-Zuhaylî, (ُُُارْ تَ راَه ُيَ قُولُونَ  ”?yoksa “Kur‟an‟ı Muhammed uydurdu mu diyorlar (أمَْ

ayetindeki istifhâmın amacı inkârdır.
106

 

 

51. Ayet: 

كُُنتُمُبوُِِتَسْتَ عْجِلُون إِذَاُمَاََُدَعَُآمَنْتُمُبوُِِآلآنَََُدَدْ  أَثَُُُّ

“Azap vuku bulduğu zaman mı inanacaksınız. Azap size gelip çatınca şöyle söylenecek: 

Şimdi mi imana geldiniz? Hâlbuki “Şu azap gelsin de görelim diyerek” acele 

ediyordunuz.” 

 (اِذَاُمَاََُدَع .ayetindeki soruda inkâr anlamında istifhâm vardır (اثََُُُّ
107

 

 er-Râzî, istifham harfi, atıf edatı olan (َُُّث) den önce gelmiĢtir. Böyle durumlarda 

istifhâm, muhatabı kınama ve azarlama ifade eder.
108

 

53. Ayet: 

يَسْتَنبِئُوُ ُإِنَّوُُلحََقٌََُّمَاُأنَتُمُْبمعُْجِزيِنَََُ  ُنَكَُأَحَقٌُّىُوَُدُلُْإِيََُرَبٍِّّ

 “Azap gerçekten var mı?” diye soruyorlar. De ki: “Evet, o azap kesinlikle kaçınılmaz bir 

gerçektir ve siz ondan asla kendinizi kurtaramayacaksınız.” 

 ez-ZemahĢerî, “O (azap) gerçek midir?” ayetteki soru Ģekli inkâr ve istihza (alay) 

anlamında bir sorudur.
109

 

 

                                                                                                                                                                                
104

  el-Alusî, 11/70-71. 
105

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
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  ez-Zuhaylî, 6/162. 
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  el-Ehdelî, 4/199-224. 
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  er-Râzî, 17/109. 
109

  ez-ZemahĢerî, 2/339. 
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59. Ayet: 

نََُ دُلُْآللّوُُأذَِنَُلَكُمُْأمَُُْنَلَىُاللّوُِتَ فْتَ رُ  دُلُْأرََأيَْ تُمُمَّاُأنَزَلَُاللّوُُلَكُمُمٍّنُرٍّزْقٍُرَجَعَلْتُمُمٍّنْوُُحَراَمًاََُحَلَالاًُ

De ki: “Allah (c.c.) size rızık olarak neler indirdi. Siz bu rızıkların bazılarını helâl, 

bazılarını da haram kıldığınızın farkında mısınız?” De ki: “Haram veya helal kılmak için 

Allah mı size müsaade etti, yoksa siz Allah'a iftira da mı bulunuyorsunuz?”  

 Ayetteki istifham inkâr içindir. Ġstifhamdan maksat Allah asla size izin vermedi 

demektir.
110

 

 ez-Zuhaylî, ayetteki soru inkâr içindir. Ayetin bu söylemden maksadı Allah size 

izin vermedi, demek içindir.
111

 

 

68. Ayet: 

لَدًاُسُبْحَانوَُُىُوَُالْغَُنِِ ُلوَُُمَاُفُِِالسَّمَاََاتََُمَاُفُِِالَأرْضُِإِنُْنِندكَُمُمٍّنُسُلْطاَنٍُُِّذََاُأتَقُولُونَُنَلَىُاللّوُِمَاُلاَُ داَلُواُْاتَََّّذَُاللّوََُُ

 تَ عْلَمُونَُ

 “Allah kendine bir oğul edindi” diyorlar. O bundan müstağnidir. Semavatta ve arz da ne 

varsa hepsi zaten O‟na aittir. İlaveten sizin yanınızda da iddianızı ispatlayacak hiçbir 

huccet yoktur. Siz, Allah'a karşı bilemeyeceğiniz bir şeyi mi isnad ediyorsunuz?” 

 “Siz, Allah‟a karşı bilmediğiniz bir şeyi mi söylüyorsunuz?” ayetindeki ifade 

onların cahilliklerini ve anlaĢmazlıkta olduklarını ifade edip yüzlerine çarpmak ve 

azarlamak kastıyla sorulan bir sorudur.
112

 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî/el-Meydânî, “Siz, Allah'a karşı bilemeyeceğiniz bir şeyi mi 

isnad ediyorsunuz?” ayetindeki kastedilen; bunların cahilliklerini ve anlaĢmazlığa 

düĢtükleri Ģeyleri ifade edip, yüzlerine çarpmak ve azarlamak kastıyla sorulan bir 

sorudur.
113
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77. Ayet: 

نََُ ُلَمَّاُجَاءكُمُْأَسِحْرٌُىَذَاََُلاَُيُ فْلِحُُالسَّاحِرُ  داَلَُمُوسَىُأتَقُولُونَُللِْحَقٍّ

“Musa, Size gerçek geldiği zaman, “Bu sihirdir” diyorsunuz, öyle mi?” Hâlbuki sihir ile 

uğraşanlar kurtuluşa asla eremezler.” diye karşılık verdi. 

 (ذَا .ibaresinde istifhâm-ı inkâri sanatı vardır (اَسِحْرٌُىّٰ
114

 

 et-Taberî, ayetteki (ذَا ُىّٰ  ifadesinde istifhâm “hayret etme/ĢaĢmak” anlamlarına (اَسِحْرٌ

gelmektedir.
115

 

 

99. Ayet: 

ُيَكُونوُاُْمُؤْمِنِيَُ يعًاُأرَأَنَتَُتُكْرهُُِالنَّاسَُحَتََّّ كُُل هُمُْجََِ لَوُْشَاءُربَ كَُلآمَنَُمَنُفُِالَأرْضِ ََ 

 “Rabbin isteseydi o müşriklerin tamamı imana gelirdi. Sen onları zorla imana mı 

getireceksin?” 

 “Sen onları zorla imana mı getireceksin?” ayetindeki sorunun amacı inkârdır. 

Burada zamirin, fiilden önce gelmiĢ olması ilahi güce aykırı hareket yapmanın 

mümkün olmadığını ifade etmek içindir.
116

 

 ez-Zuhaylî, “Sen onları zorla imana mı getireceksin?” ayetindeki sorunun amacı 

inkârdır.
117

 

 

1.6.3. Kınama anlamında istifhâm (الاستفهام الِإنكَاري التوبيخ) 

Tevbih; kınamak, ayıplamak ve tehdit etmek anlamları taĢır. KiĢi kötü bir iĢ yaptığında, 

Arap dilinde, onu kınamak için tevbih ifadesi kullanılır.
118

 Bir Ģeyin kabul edilmediği ifade 

edilirken aynı zamanda içerisinde kınamanın da bulunmasına istifhâm-ı inkâri li‟t-tevbîh 

sanatı denir.
119
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  el-Ehdelî, 4/199-224. 
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  Ebû Ca„fer Muhammed b. Cerîr et-Taberî, Câmiu‟l-Beyân an Te‟vîli Âyi‟l-Kur‟ân, (thk.) Ahmed 

Muhammed ġâkir, Müesestu‟r-Risâle, Beyrut 6/282. 
116
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3. Ayet: 

ُ ُثَُُُّاسْتَ وَىُنَلَىُالْعَرْشُِيدَُب ٍّرُ ُأيََّامٍ ُالَّذِيُخَلَقَُالسَّمَاََاتََُِالَأرْضَُفُِسِتَّةِ ُاللّوُ ُربََّكُمُ ُمَاُمِنُشَفِيعٍُإِلاَّإِنَّ مِنُبَ عْدُِإِذْنوُُِِالَأمْرَ

نََُ هَُُأرََلاَُتَذكََّرُ  ذَلِكُمُُاللّوُُربَ كُمُْراَنْبُدُ

Rabbiniz, semavatı ve arzı altı günde yaratan, sonrada her şeyi yerli yerince yönetendir. 

O'nun izni olmadığı müddetçe, hiç kimse şefaatçi olamaz. Sizin tek Rabbiniz Allah‟tır. O 

halde Allah‟ı hakkıyla bilip sadece O‟na ibadet edin. Hiç düşünmez misiniz?” 

 el-Meydânî‟, (ََُن  ibaresindeki istifhâm ile kastedilen düĢünmeye teĢviktir. Ve (أرََلَاُتَذكََّرُ

düĢünmemeyi kınamadır. Yani size ebedi ve elim bir azap hazırlayan Rabbinizi 

düĢünmemeye devam ediyorsunuz? DüĢünmek sizin için daha hayırlıdır demek 

istenmiĢtir.
120

 

 

31. Ayet: 

ُمِنَُالْمَيٍّتُِ اَلأبَْصَارَََُمَنُيُُْرجُُِالحَْيَّ ََُمَنُيدَُب ٍّرََُُُيُُْرجُُِالْمَيَّتَُمِنَُالحَُْدُلُْمَنُيَ رْزدُُكُمُمٍّنَُالسَّمَاءََُالَأرْضُِأمََّنُيَِلِْكُُالسَّمْعَُ يٍّ

 الَأمْرَُرَسَيَ قُولُونَُاللّوُُرَ قُلُْأرََلاَُتَ ت َّقُونَُ

“Kimdir, semadan yağmur gönderip topraktan mahsuller vererek sizlere rızıklar veren? 

Diriden ölüyü, ölüden diriyi çıkaran kimdir? Diye soracak olsan, hiç tereddüt etmeden, 

“Allah‟tır” diye cevap verirler. De ki: “Niçin hala Allah‟a şirk koşmaktan 

vazgeçmiyorsunuz?”  

 (َُارََلَاُتَ ت َّقُون) ibaresinde istifhâm-ı inkâri li‟t-tevbîh sanatı vardır.
121

 

 el-Meydânî‟, (َُُتَ ت َّقُون  ,ibaredeki istifhâmdan amaç kınama yaparak doğruya (أرََلَا

takvaya teĢviktir.
122
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34.Ayet: 

ُت ُُ يعُِيدُهُُرأََنََّّ يعُِيدُهُُدُلُِاللّوُُيَ بْدَأُُالْخلَْقَُثَُُُّ  ؤْرَكُونَُدُلُْىَلُْمِنُشُركََآئِكُمُمَّنُيَ بْدَأُُالْخلَْقَُثَُُُّ

De ki “Allah‟a şirk koştuklarınızdan, önce yaratıp hayat verecek ve ölümden sonra da onu 

tekrar diriltecek var mı?” De ki: “İlk defa yaratma ve ölümden sonra tekrar diriltme 

gücüne hâiz olan sadece Allah‟tır. Bu hakikate rağmen Hak‟tan nasıl çevriliyorsunuz?”  

 (َُُتُ ؤْرَكُون .ibaresinde istifhâm-ı inkâri li‟t-tevbîh sanatı bulunmaktadır (رأََنََّّ
123

 

 

35. Ayet: 

ُأَُ ُأَحَق  ُأرََمَنُيَ هْدِيُإِلََُالحَْقٍّ ُيَ هْدِيُللِْحَقٍّ ُاللّوُ ُدُلِ ُىَلُْمِنُشُركََآئِكُمُمَّنُيَ هْدِيُإِلََُالحَْقٍّ ُأمََّنُلاَُّيهَِدٍّيُإِلاَُّأنَُدُلْ نُيُ تَّبَعَ

كَُيْفَُتََْكُمُونَُ  يُ هْدَىُرَمَاُلَكُمْ

De ki “Şirk koştuklarınızdan hangisi insanları hak yola ulaştırma gücüne sahiptir?” De ki: 

“İnsanları hak yola ulaştıracak olan yegâne güç sadece Allah‟tır. İnsanları Hakka ileten 

mi uyulmaya daha layıktır, yoksa hiçbir şeye gücü yetmeyen hatta birinin yardımı olmadığı 

müddetçe kımıldayamayan o putlar mı? Ne oluyor size? Nasıl döndürülüyorsunuz?” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî/el-Meydânî, “Nasıl döndürülüyorsunuz?” ifadesindeki 

sorunun maksadı, kınama ifade etmektir. “Ne oluyor size, nasıl hüküm 

veriyorsunuz?” ayetlerindeki soru da kınama, azarlama ve tehdit anlamı 

taĢımaktadır.
124

 

 

50. Ayet: 

ُنَ هَاراًُمَّاذَاُيَسْتَ عْجِلُُمِنْوُُالْمُجْرمُِونَُ َْ  دُلُْأرََأيَْ تُمُْإِنُْأتَاَكُمُْنَذَابوُُُبَ يَاتاًُأَ

“Ey Peygamber! De ki onlara: “Allah‟ın azabı gece veya gündüz ansızın geliverse ne 

duruma düşeceğiniz hususunda düşündünüz mü?” Günahlar, suçlular azabın erken 

gelmesi için niye acele ediyorlar?” 

 Ġstifhâmın mecazî olarak kazandığı anlamlardan biri de tefhîmdir. KarĢıdaki kiĢinin 

dikkatini söylenilen sözün üzerine toplamak, olayın ehemmiyetine vurgu yapmak 
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  el -Ehdelî, 4/199-224. 
124

  es-Sâbûnî, 3/34; ez-Zuhaylî, 6/157; el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 
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ve kaygıları çoğaltmak için kullanılan bir üslûptur. Bu ayette de istifhâm, acele bir 

Ģekilde gelmesini arzu ettikleri azabın Ģiddetini artırmak içindir. 

 ez-Zuhaylî, “Suçlular niye acele ediyorlar?” ayetindeki “onlar” zamiri 

kullanılması gerekirken “suçlular” kelimesinin kullanılması suçun büyüklüğünü 

gözler önüne sermek ve suçluları kınamak içindir. Ayetteki soru da bu 

anlamdadır.
125

 

 

66. Ayet: 

ُشُركََاء ُاللّوِ نَِ ُمِنُدُ ُيدَْنُونَ ُالَّذِينَ ُيَ تَّبِعُ ُمَنُفُِالسَّمَاََاتََُمَنُفُِالَأرْضََُِمَا ُللِّوِ ُإِلاَُُّأَلاُإِنَّ ُىُمْ ََُإِنْ ُإِلاَُّالظَّنَّ إِنُيَ تَّبِعُونَ

 ﴾٦٦﴿ُيَُْرُصُونَُ

“Bilin ki semavatta ve arzda ki her şey Allah‟ındır. Buna bilerek Allah‟ı bırakıp putlara 

tapanlar hangi neyin ardına düşmektedirler? Muhakkak ki onlar zanna uyuyorlar ve 

sadece yalan söylüyorlar.” 

er-Râzî, “mâ” istifhâm, soru manasındadır. Buna göre sanki “Allah‟ı bırakıp da bazı 

ortaklara tapanlar, neye tâbi oluyorlar?” denilmiĢtir ki, bundan maksat da onların bu 

tavırlarını kınamaktır. Yani, onların bu konuda herhangi bir delilleri olmadığını ifade 

etmektir. Ġkinci görüĢ ise buradaki “mâ” edatı, nefy anlamına gelir. Buna göre ise anlam, 

“Onlar, Allah‟a ortak koĢtukları Ģeylere tâbi olmadılar. Bilakis onlar, Allah‟ın Ģeriki 

zannettikleri Ģeye tâbi oldular” Ģeklindedir.
126

 

 

91. Ayet: 

كََُنتَُمِنَُالْمُفْسِدِينَُآلآنَُ  ََدَدُْنَصَيْتَُدَ بْلُُ

“Şimdi mi! Hâlbuki evvelce isyan etmiş ve bozgunculardan idin.” 

 “Daha önce isyan ettiğin halde, şimdi mi iman ettin?” ayetindeki bu soru, inkâr ve 

kınama ifade eder.
127

 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Evvelce isyan etmiş ve bozgunculardan idin?” 

ifadesindeki sorunun amacı, kınama ve inkâr içindir.
128
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1.7. Ta„ciz (التعجيز) 

Söz konusu olan bir Ģeyi, kendisinin kesinlikle yapmaya gücü yetmeyeceğini bilen, lakin 

yapabileceği iddiasında bulunan bu kiĢiden onu yapmasını isteyerek, 

çaresizliğini/acizliğini ona göstermek ve haddini bildirmek demektir.
129

 

 

38. Ayet: 

كُُنتُمُْصَادُِدِيَُ نَُِاللّوُِإِن  أمَُْيَ قُولُونَُارْ تَ راَهُُدُلُْرأَْتوُاُْبِسُورَةٍُمٍّثْلِوََُِادْنُواُْمَنُِاسْتَطعَْتُمُمٍّنُدُ

Yoksa “Kur‟an‟ı Muhammed uydurdu” mu diyorlar. De ki: “Şayet bu söylemlerinizde 

samimiyseniz, bizim indirdiğimiz sûrelerin benzeri bir sûre getirin ve bu işi başarabilmek 

için size yardım edebilecek kim varsa hepsini işbirliğine çağırın.” 

 (ُُِمٍّثْلِو ُبِسُورَةٍ .ayetinde ta„ciz vardır (رأَْتُواْ
130

 Buradaki emir müĢriklerin aciz olduklarını 

ifade etmek içindir.
131

 

 

1.8. Tağlîb (التغليب) 

Birbirine benzer Ģeylerden birini zikredip, hükmünde diğeriyle birleĢtirmek olarak tarif 

edilebilir. Daha genel ifade ile bir Ģeyin diğer bir Ģeyle birlikte ve onun lafzının diğer Ģeyin 

de manasını ifade edecek Ģekilde olmasına denir.
132

 

 

78.Ayet: 

 داَلُواُْأَجِئْتَ نَاُلتَِ لْفِتَ نَاُنَمَّاََُجَدْناَُنَلَيْوُِآباَءناَََُتَكُونَُلَكُمَاُالْكِبِْيِاَءُفُِالَأرْضََُِمَاُمَُْْنُُلَكُمَاُبمؤُْمِنِيَُ

“Dediler ki: “Sen bizi atalarımızdan kalan dinden çevirmek ve memleketin idaresini 

kardeşinle beraber ele geçirmek için mi geldin? Bizler ikinize de asla inanmıyoruz.”  

 Bu ayette tağlîb vardır. Muktezâ-yı zahir (ُُِالَأرْض ُفِ ُالْكِبِْيِاَء ُلَك  gerektirirken (ََتَكُونَ

müsennâyı ifade eden (لَكُمَا) gelmiĢ, böylece Musa ve Harun‟un (a.s) ikisi birden 
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  el-Kazvînî, 2/177; Bolelli, s. 244. 
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kastedilmiĢtir. Yani, bu müsennâ lafız, ayetin baĢındaki müfred zamiri de 

kapsamıĢtır.
133

  

 

1.9. Terecci (الترجّي) 

Meydana gelmesi imkânsız olması hasebiyle gerçekleĢmesi beklenmeyen ama sevilen ya 

da istenen bir Ģeyi arzulamaya temenni denir. Yani istenen Ģey ya mümkün değildir ya da 

imkân çerçevesinde olduğu halde meydana gelmesi zor bir olasılıktır. Meydana gelmesi 

istenen Ģey hoĢ bir Ģey ise buna terecci denir.
134

 

 

98. Ayet: 

هُمُْنَذَابَُالخزِْيُِفُِكَُُُرَ لَوْلاَُ كَُشَفْنَاُنَن ْ دَ وْمَُيوُنُسَُلَمَّآُآمَنُواْ نْ يَاََُمَت َّعْنَاىُمُْإِلََُحِيٍُ الْحيََاةانَتُْدَ رْيةٌَُآمَنَتُْرَ نَ فَعَهَاُإِيِاَنُ هَاُإِلاَُّ  الد 

“Yûnus‟un halkı haricinde önceki kavimler iman etmemelerinden veya azap anında iman 

ettiklerinden imanlarının faydasını göremeyip helak olup gittiler. Lakin Yûnus‟un kavmi 

azabımızın geleceğini anlayınca imana geldi. Biz de onları dünya hayatında zelil edecek 

ezadan kurtardık ve kendilerine bir süre daha dünya nimetlerinden istifade ettirdik” 

 Bu ayette terecci vardır. Temenni harfi yerine terecci harfinin gelmesi bu isteğin ne 

kadar Ģiddetli olduğuna delalet eder.
135

 

 

1.10. Hasr/Kasr (القصر/الحصر) 

Sözlükte hapsetmek, kısaltmak, daraltmak ve engellemek anlamlarına gelen kasr, terim 

olarak ise bir anlatım içinde bir sözcük veya bir sözcük grubunun diğer bir sözcük veya 

sözcük grubuna has bir yöntemle tahsis edilmesi ve tek onu belirtmesini anlatır.
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3. Ayet: 

ُأيََّ ُالَّذِيُخَلَقَُالسَّمَاََاتََُِالَأرْضَُفُِسِتَّةِ ُاللّوُ ُربََّكُمُ ُالَأمْرَُإِنَّ ُثَُُُّاسْتَ وَىُنَلَىُالْعَرْشُِيدَُب ٍّرُ مِنُبَ عْدُِإِذْنوُُِِلاَّمِنُشَفِيعٍُإُُِمَاُامٍ

نََُ هَُُأرََلاَُتَذكََّرُ  ذَلِكُمُُاللّوُُربَ كُمُْراَنْبُدُ

Rabbiniz, semavatı ve arzı altı günde yaratan, sonrada her şeyi yerli yerince yönetendir. 

O‟nun izni olmadığı müddetçe, hiç kimse şefaatçi olamaz. Sizin tek Rabbiniz Allah‟tır. O 

halde Allah‟ı hakkıyla bilip sadece O‟na ibadet edin. Hiç düşünmez misiniz?” 

 el-Meydânî‟, Bu ayette hakiki kasr vardır ve buna da nefiy ve istisna delalet 

etmiĢtir. Bu sıfatın mevsûfa kasr (hasr) edilmesidir. Yani herhangi bir Ģefaat edenin 

Allah katında makbul bir Ģefaati yoktur. Ancak Allah‟ın müsaade ettiği ve razı 

olduğu bir kiĢi Ģefaat edebilir.
137

 

 

4. Ayet:  

ُيَ بْدَأُُ ُإنَِّوُ ُحَقًّا ُاللّوِ ََُنْدَ يعًا ُمَرْجِعُكُمُْجََِ ُلَذمُُُْإِليَْوِ اَْ كَُفَرُ ََُالَّذِينَ ُالصَّالِحاَتُِباِلْقِسْطِ ََُنَمِلُواْ ُآمَنُواْ ُالَّذِينَ ُليَِجْزيَِ ُثَُُُّيعُِيدُهُ الْخلَْقَ

نََُ كَُانوُاُْيَكْفُرُ يمٍََُنَذَابٌُألَيِمٌُبماَ  شَراَبٌُمٍّنُْحََِ

“Sonunda hepiniz yalnızca O‟na döneceksiniz. Zamanı geldiğinde, insanları yeniden 

yaratıp hayat verecek de O‟dur. Allah, iman edip salih işler yapanları adil bir şekilde 

mükâfatlandırılacak, kâfirler ise inkârları sebebiyle kaynar sudan içmek üzere büyük bir 

azaba tabi tutulacaktır.” 

 el-Meydânî‟, bu ayette kasr mamulün (ُِإلِيَْو) amiline takdimi öne geçmesi iledir. 

.hakiki kasrdır (مَرْجِعُكُمُْ)
138 
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5. Ayet: 

ُالسٍّنِيَََُالحِْسَابَُمَُ ُنَدَدَ ُلتَِ عْلَمُواْ ُمَنَازلَِ ََُدَدَّرهَُ ُنوُراً ََُالْقَمَرَ ُالشَّمْسَُضِيَاء ُالَّذِيُجَعَلَ ُذَلِكَُإِلاَُّباِلحَُْىُوَ ُاللّوُ ُخَلَقَ ُيُ فَصٍّلُُا قٍّ

 الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ عْلَمُونَُ

“Güneşi bir aydınlık kaynağı, ayı da yansıtıcı olarak yaratan ayrıca yılların ve ayların 

hesabını bilmeniz için aya birtakım evreler belirleyen de O‟dur. Bunların hiç birini 

gereksiz yere değil, bir amaç için yaratmıştır. Allah delillerini bu şekilde açıklamaktadır; 

lakin bunu hakikati anlayanlar kavrar.” 

el-Meydânî‟, bu ayette iki kasr vardır. 

a) (ًىُوَُالَّذِيُجَعَلَُالشَّمْسَُضِيَاءََُالْقَمَرَُنوُرا) ayetinde hakiki hasr vardır. Buradaki hasr sıfatın mevsûfa 

kasr edilmesidir. Kasr edatı da mübteda ve haberin marife olmasıdır.  

b) ( ُباِلحَْقٍُّ ُإِلاَّ ُذَلِكَ ُاللّوُ ُخَلَقَ  ayetinde hakiki kasr vardır. Yaratma sıfatının hak ile ilgili (مَا

tabiatına kasr edilmiĢtir. Yani Allah‟ın yaratması ancak bir düzen ve intizam iledir.
139

 

 

15. Ayet: 

ُبدٍَُّ َْ ُأَ ُىَذَا ُائْتُِبقُِرْآنٍُغَيْرِ ُآياَتُ نَاُبَ ي ٍّنَاتٍُداَلَُالَّذِينَُلَاُيَ رْجُونَُلِقَاءناَ لَىُنَلَيْهِمْ ُتُ ت ْ إِذَا لَوُُمِنُتلِْقَاءََُ ُأبُدٍَّ ُيَكُونُُلَُأنَْ ُدُلُْمَا لْوُ

ُأَُ مَاُيوُحَىُإِلَََُّإِنيٍّ ُنَذَابَُيَ وْمٍُنَظِيمٍُنَ فْسِيُإِنُْأتََّبِعُُإِلاَُّ  خَافُُإِنُْنَصَيْتُُرَبٍِّّ

“Azabımızdan korkmayan, mükâfatımızı arzulamayan, bize kavuşmayı ummayanlara 

ayetlerimiz okunduğunda derler ki, “Bize başka Kur‟an getir veya bu Kur‟an‟ın içeriğini 

değiştir.” De ki: “Kur‟an‟ı ben nasıl değiştiririm! Ben sadece bana emredilene uymakla 

mükellefim. Ben Rabbime karşı geldiğim takdirde, o büyük günün cezasına çarpılmaktan 

korkarım.” 

 el-Meydânî‟, (َََُُّإِل ُيوُحَى ُمَا ُإِلاَّ ُأتََّبِعُ  ibaresinde izafi kasr vardır. “Yani ancak bana (إِنْ

vahyolunana tabi olurum.” Bu sıfatın mevsûfa kasrıdır. Çünkü tilavette ittiba olma 

sıfatı kendisine vahyedilenle kasr olmuĢtur. Buradaki kasr edatı (ُْإِن) ve (َّإِلا) ile nefiy 

ve istisnadır.
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22. Ayet:  

ُإِذَُاُُكُنتُمُُْفُِالْفُلْكََُِجَريَْنَُُِِّمُبرِيِحٍُطيٍَّبَةٍََُرَرحُِواُُِّْاَُجَاءتْ هَاُريِحٌُنَاصِفٌََُجَاءىُمُُالْمَوْجُُ ََُالْبَحْرُِحَتََّّ ىُوَُالَّذِيُيُسَي ٍّركُُمُْفُِِالْبَ رٍّ

ُمِنَُالشَّاكِريِنَُ ينَُلئَِنُْأَمَّيْتَ نَاُمِنُْىَذُِهُِلنََكُُوننٍَّ  مِنكُُلٍُّمَكَانٍََُظنَ واُْأنَ َّهُمُْأُحِيطَُُِِّمُْدَنَوُاُْاللّوَُمُُْلِصِيَُلَوُُالدٍّ

“Sizi karada gezdiren, denizde dolaştıran O‟dur. Bulunduğunuz gemi içindekilerle hoş bir 

rüzgârla seyrettiği, yolcuların da keyiflendikleri bir anda aniden bir fırtına çıkar ve dev 

dalgalar gemiyi kuşatır. Yolcular boğulacaklarını anladığı zaman gönülden Allah‟a 

yönelerek, “Rabbimiz! Bizi bu sıkıntıdan kurtarır isen, sana şükreden kullar olacağız.” 

diye yalvarıp yakarırlar.”  

 el-Meydânî‟, ayette Allah sadece denizde ve karada sizi yürütür. Bu ibarede 

yürüme sıfatı Allah‟a kasr edilmiĢtir. Hakiki kasrdır. Kasr edatı, isnadın her iki 

tarafının marife olmasıdır.
141

 

 

23. Ayet: 

نْ يَاُثَُُُّإلِيَنَاُمَرْجِعُكُمُْ اَُبَ غْيُكُمُْنَلَىُأنَفُُسِكُمُمَّتَاعَُالْحيََاةُِالد  ُياَُأيَ  هَاُالنَّاسُُإِنََّّ رَ لَمَّاُأَمَّاىُمُْإِذَاُىُمُْيَ ب ْغُونَُفُِِالَأرْضُِبِغَيْرُِالحَْقٍّ

كُُنتُمُْتَ عْمَلُونَُ  رَ نُ نَبٍّئُكُمُبماَ

“Allah onları bulundukları halden kurtardığı zaman, yaşadıkları yerlerde azgınlık ve 

taşkınlık yapmaya devam ederler. Azgınlığınız ve isyankârlığınız ancak kendi 

aleyhinizedir. Geçici olan bu fani hayatın çok az keyfini sürersiniz ama hesap vermek için 

mutlaka huzurumuza geleceksiniz. O zaman size yaptıklarınızı bildirecek ve hak ettiğiniz 

cezayı göreceksiniz!”  

 el-Meydânî‟, kendiniz için her ne kötülük isterseniz, Rabbinizin azabı ile 

karĢılaĢırsınız. Burada isteme sıfatı kendisi için isteyene kasr edilmiĢtir. Bu da 

hakiki kasrdır. Aynı Ģekilde bu ayette (ُإلِيَنَا  da hakiki kasr vardır. Burada sıfat (ثَُُّ

mevsufa kasr edilmiĢtir. Burada kasr (َإلِيَنا) nın amilinin (ُْمَرْجِعُكُم) önüne geçmesidir.
142
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24. Ayet: 

كَُمَاءُأنَزلَْنَاهُُمِنَُالسَّمَاءُراَخْتَ لَطَُبوُِِنَ بَاتُُالَأرْضُِمَِّاُيأَْكُلُُالنَّاسََُُالأنَْ عَامُُحَتَََُّّإِذَاُأَخَذَتُِالَأرْضُُ نْ يَا اَُمَثَلُُالْحيََاةُِالد  إِنََّّ

كَُذَلِكَُن ُُفَصٍّلُُ تَ غْنَُباِلَأمْسِ كَُأَنُلََُّّْ ُنَ هَاراًُرَجَعَلْنَاىَاُحَصِيدًا َْ نََُنَلَي ْهَآُأتَاَىَاُأمَْرنُاَُليَْلاًُأَ زُخْررَُ هَاََُازَّي َّنَتََُْظَنَُّأىَْلُهَاُأنَ َّهُمُْدَُادِرُ

نََُ  الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ تَ فَكَّرُ

“Fani olan bu dünya hayatı şuna benzer. Semadan inen su vesilesiyle, insanlar, hayvanlar 

ve bunların istifade ettikleri bitkiler, su ile yetişir birbirine karışır. Sonunda yeryüzü 

bitkilerle ziynet ve güzelliğini alıp donandığı ve sahip olanları da onun üzerinde hâkim 

olduklarını zannettikleri anda, gece veya gündüz hükmümüz gelir ve sanki bir gün evvel 

orada hiçbir şey yokmuş gibi çerçöp haline getirir yok ederiz. Hak ve hakikati düşünenlere 

ayetlerimizi böyle misallerle açıklıyoruz.” 

 el-Meydânî‟, dünya hayatı ancak dünya üzerindeki bir mevsim gibidir. Buradaki 

kasr, izafi kasrdır. Dünya hayatının sıfatı dünyadaki bir örneğine kasr edilmiĢtir. 

Buradaki kasr edatı (َا .dir (إِنََّّ
143

 

 

26. Ayet: 

نََُ لئَِكَُأَصْحَابُُالْجنََّةُُِىُمُْرِيهَاُخَالِدُ َْ  لٍّلَّذِينَُأَحْسَنُواُْالحُْسْنََََُزيِاَدَةٌََُلاَُيَ رْىَقَُُُجُوىَهُمُْدَ تَ رٌََُلاَُذِلَّةٌُأُ

“Allah ihsanda bulunanlara hak ettikleri karşılıktan daha fazlasını lütfedilecektir. Onların 

yüzlerine ne bir karalık bulaşır ne de bir zillet olacaktır. İşte bunlar cennet sakinleri 

olacak ve ebedi olarak kalacaklardır.” 

 el-Meydânî‟, ahirette en iyi olanlar dünya hayatındaki en iyi olanlara kasr 

edilmiĢtir. Buradaki kasr haberin mübtedanın önüne geçmesi ile yapılmıĢtır.
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36. Ayet: 

ُشَيْئًاُإِنَُّاللّوَُنَلَيمٌُبماَُيَ فْعَُ يُ غْنُِِمِنَُالحَْقٍّ ظنًَّاُإنََُّالظَّنَُّلاَُ  لُونَََُمَاُيَ تَّبِعُُأَكْثَ رُىُمُْإِلاَُّ

“O müşriklerin hepsi varsayımlarının, kuruntularının peşinden gidiyorlar. Oysa 

kuruntular ve varsayımlar hakikat adına bir şey ifade etmez. Muhakkak ki Allah onların 

yaptıklarını en iyi bilendir.”  

 el-Meydânî‟, Ġzafi kasr vardır. Kasr edatı nefiy ve istisnadır. Onların tabi olmasının 

sıfatı zanda bulunmalarına kasr edilmiĢtir.
145

 

 

44. Ayet: 

ُالنَّاسَُأنَفُسَهُمُْيَظْلِمُون  إِنَُّاللّوَُلاَُيظَْلِمُُالنَّاسَُشَيْئًاََُلَكِنَّ

“Allah insanlara zerrece zulüm ve haksızlık yapmaz. Ama zulmü ve haksızlığı insanlar 

kendilerine yaparlar.” 

 el-Meydânî‟, burada kasr; (ُْأنَفُسَهُم) mamulünün (يَظْلِمُون) amilinin önüne geçmesi ile 

olmuĢtur.
146

 

 

66-67. Ayet: 

ُشُركََُ ُاللّوِ نَِ ُمِنُدُ ُيدَْنُونَ ُالَّذِينَ ُيَ تَّبِعُ ُمَنُفُِالسَّمَاََاتََُمَنُفُِالَأرْضََُِمَا ُللِّوِ ُإِلاَُّأَلاُإِنَّ ُىُمْ ََُإِنْ ُإِلاَُّالظَّنَّ اءُإِنُيَ تَّبِعُونَ

 ﴾٦٦﴿ُنَُ﴾ىُوَُالَّذِيُجَعَلَُلَكُمُُاللَّيْلَُلتَِسْكُنُواُْرِيوََُِالن َّهَارَُمُبْصِراًُإِنَُّفُِِذَلِكَُلآياَتٍُلٍّقَوْمٍُيَسْمَعُو٦٦ُ﴿ُيَُْرُصُونَُ

“Bilin ki semavatta ve arzdaki her şey Allah‟ındır. Buna bilerek Allah‟ı bırakıp putlara 

tapanlar hangi neyin ardına düşmektedirler? Muhakkak ki onlar zanna uyuyorlar ve 

sadece yalan söylüyorlar. O Allah, istirahat etmeniz için geceyi karanlık, çalışmanız ve 

işlerinizi rahatlıkla yapabilmeniz için de gündüzü aydınlık yaptı. Muhakkak ki bunda kulak 

verenler için deliller vardır.” 

el-Meydânî‟, Bu ayette üç yer de kasr vardır.  

a) ( الظَّنَُّ   .ibaresinde nefiy ve istisna ile kasr olup izafi kasrdır (إِنُيَ تَّبِعُونَُإِلاَُّ

b) ( يَُْرُصُونَُ إِنُْىُمُْإِلاَُّ ََُ ) ibaresinde nefiy ve istisna ile kasr vardır. Ġzafi kasr vardır. 
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c) (ُُىُوَُالَّذِيُجَعَلَُلَكُم) ibaresinde isnadın her iki tarafının marife yapılması ile kasr vardır. Bu 

da hakiki kasrdır.
147

 

 

71-72. Ayet 

ُ ُدَ وْمِ ُياَ ُلقَِوْمِوِ ُداَلَ ُإِذْ ُنوُحٍ ُنَ بَأَ ُنَلَيْهِمْ ُأمَْركَُمََُْاتْلُ عُواْ ُتَ وكََّلْتُُرأََجَِْ ُرَ عَلَىُاللّوِ ُنَلَيْكُمُمَّقَامِيََُتَذْكِيِريُبآِياَتُِاللّوِ كَُبُ رَ كَُانَ إِن

نَُِ ُتنُظِرُ ََُلَا ُإِلَََّ ُثَُُُّادْضُواْ ُغُمَّةً ُنَلَيْكُمْ ُيَكُنُْأمَْركُُمْ ُثَُُُّلَا ُسَألَْتُكُُ ََشُركََاءكُمْ ُرَمَا ُإِلاَُّنَلَىُاللّوُِرإَِنُتَ وَلَّيْتُمْ ُأَجْريَِ ُإِنْ ُأَجْرٍ مُمٍّنْ

 ََأمُِرْتُُأنَُْأَكُونَُمِنَُالْمُسْلِمِيَُ

“Onlara Nuh‟un başından geçenleri aktar. O bir zamanlar halkına şöyle söylemişti: “Ey 

kavmim! Aranızda bulunmam, Allah‟ın ayetlerini öğüt olarak hatırlatmam sizin hoşunuza 

gitmiyorsa, bilmenizi isterim ki ben sadece Allah‟a tevekkül ediyorum. Bundan sonra siz de 

kendi şeriklerinizle toplanın ve benim hakkımda bir kararınızı verin. Yapmak için karar 

verdiğiniz işi de gizli bir şekilde değil açık olarak yapın. Hatta gücünüz yeterse bana bir 

an bile fırsat vermeden, bir lahza göz açtırmadan hakkımdaki hükmü yerine getirin. 

Tebliğimden yüz çevirmeye devam ederseniz, sizden bir ücret almış değilim sizden ücrette 

istemiyorum. Benim ecrimi Allah verecektir. Bana emredilen, Müslüman olmak bende 

Allah‟a teslim oldum.” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî/el-Meydânî, (ُُُتَ وكََّلْت ُاللّوِ  ifadesinde normal olarak fiilden (رَ عَلَى

sonra gelmesi gereken (ُُِاللّو  ayetinin fiilden önce gelmiĢ olması “hasr” ifade (رَ عَلَى

etmektedir. Bu ifade, bir tek “Allah‟a güvendim, baĢkasına değil.” demek içindir.
148

 

 el-Meydânî, (ُِنَلَىُاللّو .ifadesinde ise kasr nefiy ve istisna iledir (إِنُْأَجْريَُِإِلاَُّ
149

 

 

 

 

 

                                                           
147

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/279. 
148

  es-Sâbûnî, 3/56; ez-Zuhaylî, 6/205. 
149

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/280. 
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Müfessirlerin Meâni Ġlmine Dair Tespit Ettikleri Sanatlar 

Ayet  KeĢĢaf 

Mefâtihu‟l- 

Gayb 

Envâru‟t- 

Tenzîl  ĠrĢâdu‟l-Akli‟s-Selîm Ruh‟ul-Meanî 

Safvetu‟t- 

Tefâsîr 

Tefsiru‟l- 

Munîr 

Meâricu‟t- 

Tefekkur 

2. Ayet 
Ġstifhâm-ı  

inkârî Ġstifhâm-ı inkârî   Ġstifhâm-ı inkârî   Tıbâk-îcâb  

Tıbâk-îcâb/ 

Ġstifhâm-ı  

inkârî 

Haber Cümlesi/  

Ġstifhâm-ı Takrîri 

3. Ayet               

Haber Cümlesi/Ġstifhâm-ı  

inkârî  

Littevbih/Kasr 

4. Ayet           Ġltifât Ġltifât Haber Cümlesi/Kasr 

5. Ayet           TeĢbîh-Tıbâk Tıbâk Kasr 

6. Ayet               Haber Cümlesi 

15. Ayet               Kasr 

16. Ayet           Ġstifhâm-ı inkârî Ġstifhâm-ı inkârî   

17. Ayet                 

18. Ayet       Ġstifhâm-ı inkârî     Ġstifhâm-ı inkârî   

22. Ayet               Kasr 

23. Ayet               Kasr 

24. Ayet               Kasr 

25. Ayet     Hazf Hazf         

26. Ayet               Kasr 

27. Ayet               Haber Cümlesi 

31. Ayet               Ġstifhâm-ı inkârî Littevbih 

32. Ayet           Ġstifhâm-ı inkârî   Ġstifhâm-ı inkârî Ġstifhâm-ı inkârî 

35. Ayet           Ġstifhâm-ı inkârî Littevbih 

Ġstifhâm inkârî  

Littevbih Ġstifhâm inkârî Littevbih 

36. Ayet               Kasr 

38. Ayet             Ġstifhâm-ı inkârî   

44. Ayet               Kasr 

50. Ayet             Ġstifhâm-ı inkârî Littevbih   
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51. Ayet   Ġstifhâm-ı inkârî             

53. Ayet 

Ġstifhâm-ı  

inkârî             
Haber Cümlesi 

55. Ayet               Haber Cümlesi 

59. Ayet             Ġstifhâm-ı inkârî   

60. Ayet               Haber Cümlesi 

61. Ayet               Haber Cümlesi 

62. Ayet               Haber Cümlesi 

66. Ayet   Ġstifhâm inkârî Littevbih           Kasr 

67. Ayet               Kasr 

68. Ayet           Ġstifhâm-ı inkârî Ġstifhâm-ı inkârî Ġstifhâm-ı inkârî 

71. Ayet           Kasr Kasr Kasr 

72. Ayet               Kasr 

77. Ayet     Ġstifhâm-ı inkârî           

78. Ayet             Ġstifhâm-ı takrîri    

80. Ayet       ĠnĢâ Cümlesi         

83. Ayet               Haber Cümlesi 

88. Ayet               Haber Cümlesi 

89. Ayet                 

90. Ayet                 

91. Ayet           Ġstifhâm inkârî Littevbih Ġstifhâm inkârî Littevbih   

99. Ayet             Ġstifhâm-ı inkârî   
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

 

YÛNUS SÛRESĠNĠN BEYÂN ĠLMĠ AÇISINDAN ĠNCELENMESĠ 

GiriĢ bölümünde belâgatın bölümlerinden olan beyân kavramının açıklamasından sonra 

Yûnus sûresinde tespit edilen sanatlar zikredilmiĢti. Bu bölümde beyân ilmi ile ilgili 

sanatların tanımı yapıldıktan sonra Yûnus sûresindeki ilgili ayetin Arapça metni, meali, 

belâgi yönü ve tefsirlerde ele alınıĢı incelenecektir. 

2.1. TeĢbîh (التشبيه) 

TeĢbîh; iki ya da daha fazla bir Ģeyin, bir takım özelliklerde müĢterek vasıfların 

bulunduğunu beyân ederek aralarında benzerlik kurmaktır. Bu benzerlik (ك) veya benzeri 

bir edatın lafzen veya manen zikredilmesi vasıtasıyla kurulur.
150

 TeĢbîhin çeĢitleri: 

Vech-i Ģebehe göre; mücmel-mufassal, temsilî-gayri temsilî, karîb/mübtezel-baîd/garîb, 

vicdanî, hayalî, vehmî teĢbîhler. 

Amaca göre; makbul-merdud teĢbîhler. 

Edatlara göre; müekked-mürsel teĢbîhler. 

Taraflara göre; somut-soyut, maklûb (ma„kûs), zımnî teĢbîhler. 

Tarafların sıralanıĢına göre; melfûf, izmâr, meĢrût ve tafdîl teĢbîhleri gibi çeĢitleri 

vardır. Ayrıca Kur‟an-ı Kerim‟de yer alan benzetme türlerinden biri mefruk teĢbîh olup 

burada önce bir teĢbîhin müĢebbeh ve müĢebbehün bihi peĢ peĢe gelecek biçimde 

zikredilir, ardından aynı Ģekilde diğeri veya diğerleri getirilir.
151

 

 

                                                           
150

  Ali el-Cârim ve Mustafâ Emîn, el-Belâgatu‟l-Vâzıha, Dâru Kubbâ, DımaĢk 2007, s. 27-28. 
151

  DurmuĢ, “TeĢbîh”, DĠA, 40/557-558. 
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2.1.1. Mücmel TeĢbîh (التشبيه المجمل) 

TeĢbîhin içermiĢ olduğu unsurlardan vechu‟Ģ-Ģebehin zikredilmediği teĢbîh türüdür. Yani 

benzeme yönü açıkça zikredilmeyen teĢbîhtir.
152

 

 

2.1.2. Müekked TeĢbîh (التشبيه الموكّٔد) 

Bir teĢbîh cümlesinde teĢbîh edatı bulunursa, o teĢbîhe teĢbîh-i mürsel adı verilir.
153

 Ama 

teĢbîh edatı zikredilmez yani hazfedilecek olursa da bu teĢbîhe de teĢbih-i müekked denir. 

Edatın aradan kalkması, muhatapta sanki müĢebbeh, müĢebbehün bihin aynısıymıĢ gibi bir 

intiba bırakır. Bu da teĢbîhi pekiĢtirir.
154

 

 

11. Ayet: 

يْرُِلَقُضِيَُإلِيَْهِمُْأَجَلُهُمُْرَ نَذَرُُالَّذِينَُلاَُيَ رْجُونَُلقَِاءناَُفُِِطغُْيَانِِِمُْيَ عْمَهُونَُ ُاسْتِعْجَالَذمُُباِلخَْ لَوُْيُ عَجٍّلُُاللّوُُللِنَّاسُِالشَّرَّ ََ 

“İnsanların hayrı istemekte aceleci davranmaları gibi, Allah (c.c.) cezayı vermede aceleci 

davransaydı onların sonu çoktan gelmiş olurdu. Lakin biz mükâfatımızı arzulamayan, bize 

kavuşmayı ummayanları bir süre azgınlıklarıyla bırakırız, öylece bocalayıp dururlar.” 

 “Hayrı istemekte aceleci davrandıkları gibi şerri de...” ayetinde mücmel ve 

müekked teĢbîh bulunmaktadır.
155

 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Hayrı istemekte aceleci davranmaları gibi...” ayetinde 

mücmel ve müekked teĢbîh mevcuttur.
156

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
152

  Bulut, s. 215. 
153

  Bulut, s. 218; Bolelli, s. 41; Çöğenli, s. 75. 
154

  Teftâzâni, s. 314, Bulut, s. 219. 
155

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
156

  es-Sâbûnî, 3/22; ez-Zuhaylî, 6/111. 
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12. Ayet: 

كَُذَلِكَُزيٍُّنَُ ُمَّسَّوُ كَُأَنُلََُّّْيدَْنُنَاُإِلََُضُرٍّ كَُشَفْنَاُنَنْوُُضُرَّهُُمَرَّ ُدَآئمًِاُر َُلَمَّا َْ ُداَنِدًاُأَ َْ ُدَنَاناَُلِجنَبِوُِأَ ُالِإنسَانَُالض ر  إِذَاُمَسَّ ََ
كَُانوُاُْيَ عْمَلُون  للِْمُسْررِِيَُمَا

“İnsanın başına bir dert isabet ettiğinde, bu ezadan kurtulmak için her şekil ve ahvalde 

bize yalvarır. Ama biz onun sıkıntısını giderdiğimiz zaman, üzerindeki o sıkıntıyı 

savuşturan, bize dua eden sanki bize hiç yalvarmamış gibi nankörleşir. Bunun gibi 

hayatlarını boşa harcayanlara yapmakta oldukları kötü işler güzel görünür.” 

 er-Râzî/el-Alusî,  ayetteki, (َُكَذَلِك) lafzında bulunan (َُك) harfi, teĢbîh içindir. 

Buradaki anlam, “Kâfire kötü, güzel gösterildiği” gibi “Ġsraf edene de Rabbini ve 

nimetlerini hatırlamaktan yüz çevirmek ve dünyevi hislerine tâbi olmak hoĢ 

gösterilmiĢ olur.” Ģeklindedir.
157

 

 

27. Ayet: 

اَُأغُُْشِيَتَُُْجُوىُهُمُْدِطَعًاُمٍّنَُاللَّيْلُِمُظْلِمًاُ كَُأَنََّّ تَ رْىَقُهُمُْذِلَّةٌُمَّاُلَذمُُمٍّنَُاللّوُِمِنُْنَاصِمٍ كَُُسَبُواُْالسَّيٍّئَاتُِجَزاَءُسَيٍّئَةٍُبمثِْلِهَاََُ ََالَّذِينَ
نََُ لئَِكَُأَصْحَابُُالنَّارُِىُمُْرِيهَاُخَالِدُ َْ  أُ

“Kötülük yapanların günah işleyenlerin cezası işledikleri günaha denk bir cezadır. Onları 

aşağılanmışlık ve zillet kaplayacaktır. Onları Allah‟ın azabından kurtaracak kimse de 

yoktur. Onların yüzleri âdeta, karanlık geceden parçalarla örtülmüştür. Onlar cehennem 

sakinleridirler ve orada ebedi olarak kalacaklardır. 

 “Onların yüzleri âdeta, karanlık geceden parçalarla örtülmüştür.” Ayetinde 

yüzlerin karanlık gecelerden parçalarla örtülmesi ifadesinde mürsel ve mücmel 

teĢbîh bulunmaktadır.
158

 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Yüzlerini sanki gecenin karanlığından parçalar 

örtmüştür.” ayetinde mürsel ve mücmel bir teĢbîh mevcuttur.
159

 

 

 

                                                           
157

  er-Râzî, 12/321-322; el-Alusî, 11/70-72. 
158

  el-Ehdelî, 4/199-224; Fatma Serap Karamollaoğlu, Kur‟an IĢığında Belâgat Dersleri Beyân Ġlmi, 

ĠĢaret Yay, Ġstanbul 2013. s. 155. 
159

  es-Sâbûnî, 3/34; ez-Zuhaylî, 6/142. 
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33. Ayet: 

كَُلِمَتُُربٍَّكَُنَلَىُٱلَّذِينَُرَسَقُو لِكَُحَقَّتْ يُ ؤْمِنُونَُُلَاُُأنَ َّهُمُْ كَذّٰ  

“Allah‟ın yolundan çıkanlar hususunda ki, “Onlar artık inanmazlar” ifadesi, böylece 

gerçekleşmiştir.” 

 er-Râzî, bu ayette bulunan (َُلِك  lafzındaki kâf, teĢbîh içindir. Hakkın haricinde (كَذّٰ

yalnızca sapıklığın ortaya çıkacağı kesin olduğu gibi, Allah‟ın onlar için, 

“Gerçekten onlar iman etmez.” ifadesi de haktır. Bu Ģu anlamdadır: Onlardan 

inkârın ortaya çıkacağı hak ve gerçek olduğu gibi, azap da onlar için haktır.
160

 

 

103. Ayet: 

نَاُننُجُِالْمُؤْمِنِيَُ كَُذَلِكَُحَقًّاُنَلَي ْ نُ نَجٍّيُرُسُلَنَاََُالَّذِينَُآمَنُواْ  ثَُُُّ

“Sonra elçilerimizi ve müminleri helakten kurtarırız. Bize düşen, müminleri helakten 

kurtarmaktır.” 

 ( نَاُنُ نْجُِالْمُؤْمِن لِكَُحَقًّاُنَلَي ْ يكَذّٰ ) ayetinde teĢbîhi mürsel vardır. “Müminleri kurtaracağız sözü, 

(Rasûlleri ve iman edenleri) kurtarışımız gibi kurtaracağız ve müşrikleri helak 

edeceğiz.” anlamındadır. Müminlerden kalanların kurtarılması, geçmiĢte onların 

kurtarılmasına benzetilmiĢtir. Benzetme yönü, her birinin kurtarılmasının 

gerçekleĢmesidir.
161

 

 

2.1.3. Mürekkeb TeĢbîh (التشبيه المركّب) 

TeĢbîhin iki tarafının veya birisinin iki veya daha fazla unsurun oluĢturduğu bir 

tasavvurdan meydana gelmesidir. Bu parçalardan birisi ortadan kalktığında teĢbîhten 

maksatta ortadan kalkar. Mürekkep lafzın her bir parçası, ayrı ayrı varlığın adı olarak 

müstakil bir manaya delalet eder.
162
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  er-Râzî, 12/371 
161

  el-Ehdelî, 4/199-224; Mahmud Sâfi, el-Cedvel fi Ġ‟rabil Kuran ve Sarfu Beyân, Daru‟l RaĢid, DımaĢk 

2011, 6/166; Muhyiddîn DervîĢ, Ġ‟rabu‟l-Kur‟ani‟l-Kerim ve Beyânuhu, Daru Ġbn Kesir, DımaĢk 

2003, 4/382. 
162

  Bulut, s. 205; Karamollaoğlu, s. 272. 
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14. Ayet: 

جَعَلْنَاكُمُْخَلَاُ كَُيْفَُتَ عْمَلُونَُثَُُُّ ُالْاَرْضُِمِنُْبَ عْدِىِمُْلنَِ نْظرَُ ئِفَُِِ  

“Nasıl davranacağınızı görelim diye, önceden helak olup gitmiş o halkların ardından size 

buralarda yaşama fırsatı sunduk.”  

 er-Râzî; (َُُلنَِ نْظر) ayeti; kendisinde bir Ģüphenin ortaya çıkmayacağı, sahih ve gerçek 

ilim için istiâre vasıtasıyla yapılmıĢtır. Bu ilim, bakanın bakıĢına, görenin de 

görmesine teĢbîh edilmiĢtir.
163

 

 

24.Ayet: 

كَُمَاءُأنَزلَْنَاهُُمِنَُالسَّمَاءُراَخْتَ لَطَُبوُِِنَ بَاتُُالَأرْضُِمَِّاُيأَْكُلُُالنَّاسََُُالأنَْ عَامُُحَتَََُّّإِذَاُأَخَذَتُِالَأرْضُُ نْ يَا اَُمَثَلُُالْحيََاةُِالد  إِنََّّ

كَُذَلِكَُنُ فَصٍّلُُ تَ غْنَُباِلَأمْسِ كَُأَنُلََُّّْ ُنَ هَاراًُرَجَعَلْنَُاىَاُحَصِيدًا َْ نََُنَلَي ْهَآُأتَاَىَاُأمَْرنُاَُليَْلاًُأَ زُخْررَُ هَاََُازَّي َّنَتََُْظَنَُّأىَْلُهَاُأنَ َّهُمُْداَدِرُ

نََُ  الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ تَ فَكَّرُ

“Fani olan bu dünya hayatı şuna benzer. Semadan inen su vesilesiyle, insanlar, hayvanlar 

ve bunların istifade ettikleri bitkiler, su ile yetişir birbirine karışır. Sonunda yeryüzü 

bitkilerle ziynet ve güzelliğini alıp donandığı ve sahip olanları da onun üzerinde hâkim 

olduklarını zannettikleri anda, gece veya gündüz hükmümüz gelir ve sanki bir gün evvel 

orada hiçbir şey yokmuş gibi çerçöp haline getirir yok ederiz. Hak ve hakikati düşünenlere 

ayetlerimizi böyle misallerle açıklıyoruz. 

 “Semadan inen su vesilesiyle, insanlar, hayvanlar ve bunların istifade ettikleri 

bitkiler, su ile yetişir birbirine karışır” ayeti; nimetlerinin gelmesinden sonra yok 

olması, dünyanın halini yeryüzünün parlaklığı ve yeĢilliğiyle süslenmesi, sonra 

kuruması ve yığın halinde kaybolmasına benzetiliyor.
164

 MüĢebbehün bih tarafında 

on cümle bir arada zikredilmiĢtir. Her cümle diğerlerin ifade etmediği bir mana 

taĢır. Bu manaların hepsi, taraflar arasında ki vechuĢ Ģebehin tamamlanması için 

önem taĢırlar. Öyle ki; sanki hepsi tek bir cümle haline gelmiĢtir. Eğer bunlardan 
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biri hazfedilirse teĢbîh bozulur. Bu ayeti kerime de vech-u Ģebehi oluĢturan 

cümleler teĢbîh edatından sonraki nekre bir isim olan (مَاء) dan sonra gelmiĢtir.
165

 

 ez-ZemahĢerî/Ebussuûd/el-Beydâvî/el-Alusî, nimetlerinin gelmesinden sonra yok 

olması ve tükenmesinin hızı yönünden, dünyanın halini yeryüzünün parlaklığı ve 

yeĢilliğiyle süslenmesi, yoğunlaĢmasından sonra kuruması ve yığın halinde 

kaybolmasıyla otların haline benzetiyor. Burada mürekkeb teĢbîh vardır.”
166

 

 er-Râzi, bu ayetteki teĢbîh, Allahu Teâlâ‟nın “Bir gün evvel orada hiçbir şey 

yokmuş gibi çerçöp haline getirir yok ederiz.” Aynı Furkan Sûresi 23. ayetinde 

anlatılan husus gibidir. Yok edici sebepler olması hasebiyle çiftçinin ekme 

çabalarının boĢa çıktığı gibi dünya hayatına aldananın çabaları da boĢa çıkar. Allah 

(c.c.) ayetteki bu teĢbîhi, ahiret gününe inanmayıp inkâr edenler hakkında 

yapmıĢtır. Zira bizler, olabildiğince büyümüĢ ekinin, ziynet ve güzelliğinin zirveye 

vardığını anlarız. Fakat daha sonra da, olabildiğince güzelleĢmiĢ o toprağa bir 

âfetin gelmesiyle güzelliği tamamen yok olur. Toprak bir müddet sonra aynı 

süslerle yeniden bezenir. Her Ģeye kadir olan Allah, ahirette insanların amellerine, 

misliyle karĢılık verebilmek için, bütün varlıkları yeniden diriltmeye de kadir 

olduğunu göstermek amacıyla bu teĢbîhi getirmiĢtir.”
167

 

 

45. Ayet: 

نَ هُمُْدَدُْخَسِرَُالَّذ ُسَانَةًُمِنَُالن َّهَارُِيَ تَ عَارَرُونَُبَ ي ْ كَُانَُْلََُّْيَ لْبَثُواُاِلاَّ يَ وْمَُيََْشُرُىُمْ مُهْتَدينَُُكَانوُاََُمَاُاللّّٰوُُِاءُِبلِِقَُُكَذَّبوُاُينَََُ  

“Allah‟ın insanları yeniden haşr edip bir araya topladığı gün insanlar, dünyada çok kısa 

bir zaman, dahası birbirleriyle konuşup tanışacak kadar bir an yaşamış olduklarını 

zannedecekler. Allah‟a kavuşmayı yalanlayan kimseler o gün tam manasıyla hüsrana 

uğrayacaklardır.” 

 (ُْنَ هُم ُبَ ي ْ  ibaresinde teĢbîh vardır. TanıĢmanın aslı dünya da gerçekleĢir. Ama (يَ تَ عَارَرُونَ

ayette dünyadaki tanıĢmanın benzerinin ahirette de olacağı ifade edilmiĢ ahiretteki 

tanıĢma dünyadaki tanıĢmaya teĢbih edilmiĢtir. 
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2.1.4. Mefruk TeĢbîh (التشبيه المَفْرك) 

Birden fazla teĢbîh yapıldığında, her müĢebbeh ve müĢebbehün-bih müteaddid ise ve her 

müĢebbeh müĢebbehün-bihine yakın ise buna teĢbîhi mefruk veya teĢbîhi gayri melfuf 

denir. 

 

5. Ayet: 

ُا ُخَلَُىُوَ ُالسٍّنِيَََُالحِْسَابَُمَا ُنَدَدَ ُلتَِ عْلَمُواْ ُمَنَازلَِ ََُدَدَّرهَُ ُنوُراً ََُالْقَمَرَ ُالشَّمْسَُضِيَاء ُيُ فَصٍّلُُلَّذِيُجَعَلَ ُذَلِكَُإِلاَُّباِلحَْقٍّ ُاللّوُ قَ

 الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ عْلَمُونَُ

“Güneşi bir aydınlık kaynağı, ayı da yansıtıcı olarak yaratan ayrıca yılların ve ayların 

hesabını bilmeniz için aya birtakım evreler belirleyen de O‟dur. Bunların hiç birini 

gereksiz yere değil, bir amaç için yaratmıştır. Allah delillerini bu şekilde açıklamaktadır; 

lakin bunu hakikati anlayanlar kavrar.” 

 TeĢbîh-i mefruk vardır. Çünkü zikredilirken her teĢbîh ayrı ayrı gelmiĢtir.
168

 

 

2.2. Mecâz (المجاز) 

Asıl mananın kaydedilmesine mani olan bir sebep ile bir alâkanın varlığı nedeniyle hakiki 

manası haricinde bir anlamda sarf edilen sözcük ve terkibe verilen isimdir.
169 Belâgat 

âlimlerince farklı Ģekillerde sınıflandırılan mecâz nevileri en genel anlamda iki kısımda 

mütalaa edilmiĢtir; mecâz-ı aklî ve mecâz-ı lugavîdir.
170

 Mecâz denince ilk akla gelen 

lugavî mecâz olup müfred ve mürekkeb olmak üzere ikiye ayrılır. Kelimenin aslî 

anlamından baĢka mânaya nakledilmesine dayalı müfred mecâz da istiâre ve mürsel mecâz 

nevilerine ayrılır.  

2.2.1. Mecâz-ı Aklî (  (المجاز العَقلِيٌ 

Abdulkahir el-Curcânî, aklî mecâzı “Kendisiyle ifade edilen hükmün bir tür ile akla aykırı 

olarak getirildiği her cümledir” Ģeklinde tanımlar. Diğer bir ifadeyle eylemin ilgilisinden 

ilgisiz olana nakil ve isnat edilmesiyle oluĢan mecâza “aklî (isnadî) mecâz” adı verilir.
171
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1. Ayet: 

 الرُتلِْكَُآياَتُُالْكِتَابُِالحَْكِيمُِ

“Elif. Lam. Ra. İşte bunlar hükmü kesin, hikmetli Kitabın ayetleridir.” 

 er-Râzî, “Hakîm” lafzı Arapça‟da, “Noksanlığın eksikliğin olmadığı, sağlam bir 

kitap” demektir. Allah‟ın kitabını, bu nitelikle betimlemek mecâzî bir 

betimlemedir. Buradaki mecâz, Kur‟an‟ın hikmetli olana götürmesi sebebiyle 

Kur‟an‟ın bizatihi kendisi hakîm olmuĢtur.
172

 

 

3. Ayet: 

ُ ُثَُُُّاسْتَ وَىُنَلَىُالْعَرْشُِيدَُب ٍّرُ ُأيََّامٍ ُالَّذِيُخَلَقَُالسَّمَاََاتََُِالَأرْضَُفُِسِتَّةِ ُاللّوُ ُربََّكُمُ مِنُبَ عْدُِإِذْنوُُِِلاَّمِنُشَفِيعٍُإُُِمَاُالَأمْرَُإِنَّ

نََُذَلِكُمُُاللّوُُ هَُُأرََلاَُتَذكََّرُ  ربَ كُمُْراَنْبُدُ

Rabbiniz, semavatı ve arzı altı günde yaratan, sonrada her şeyi yerli yerince yönetendir. 

O‟nun izni olmadığı müddetçe, hiç kimse şefaatçi olamaz. Sizin tek Rabbiniz Allah‟tır. O 

halde Allah‟ı hakkıyla bilip sadece O‟na ibadet edin. Hiç düşünmez misiniz?” 

 el-Alusî; (اسْتَ وَى) lafzından kasıt herhangi bir yere oturup yönetmek olmayıp iĢleri 

yerli yerince düzene koyan, âlemi yöneten manasındadır.
173

 Yönetmek kelimesi, bir 

iĢi bir merkezden birileri aracılığıyla idare etmek demektir. Hâlbuki Allah (c.c.) 

herĢeyi bizatihi olarak idare etmektedir. 

 

7. Ayet: 

نْ يَاُباِلْحيَّٰوةََُُِرَضُواُلقَِاءَناَُيَ رْجُونَُُلَاُُينَُاِنَُّالَّذ غَارِلُونَُُاّٰياَتنَِاُنَنُُْىُمََُُْالَّذينَُُُِّاَََُاطْمَانَ واُالد   

“Azabımızdan korkmayan, bize kavuşacağını ummayan fani hayata bağlanıp bu hayatın 

zevklerine razı olan, ayetlerimize gafil olan kimseler var ya, onların kazanmakta oldukları 

günahlar sebebiyle yerleri cehennemdir.” 

 er-Râzî, (َُلقَِاء) lafzı herhangi bir Ģeye ulaĢmak anlamına gelir. Bu, Allahu Teâlâ için 

mümkün olmayan bir Ģeydir. Çünkü Allah, sınırlamadan ve sonu olmaktan 
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münezzehtir. Ġfadenin “görmek” anlamından mecâz kılınması bu manaya gelir ki, 

bu da kesin ve kuvvetli bir mecâzdır.”
174

 

 

10. Ayet 

ُالْعَالَمِيَُُدَنْوَاىُمُْرِيهَاُسُبْحَانَكَُاللَّهُمَُّ  ََتََِيَّتُ هُمُْرِيهَاُسَلَامٌََُآخِرُُدَنْوَاىُمُْأنَُِالحَْمْدُُللِّوُِرَبٍّ

Onlar cennette, “Allah‟ım! Sen yüceler yücesisin! Seni her şeyden seni tenzih ederiz” 

diyerek niyazda bulunurlar. Birbirleri ile karşılaştıklarında temennileri ise, “Selam ola 

size!” dir. Nihai olarak son nidaları ise, “Hamd, sena, övgü âlemlerin Rabbi Allah‟a 

hastır!” diye şükürlerini ifade ederler. 

 el-Alusî, cennete girenlerin duası; “Subhane-kellahumme” (Ey Allah‟ım! Her 

Ģeyden seni tenzih ederiz.) dir. ( اىُمُْدَنْوَُ ) ayetini tefsirciler, iddia manasıyla yaygın 

olarak kullanılıyor ise de dua anlamına almıĢlardır. Nitekim ayetin dua anlamında 

oluĢuna Ģu hadis delil olarak kabul edilebilir: Rasûlullah (s.a.v.) buyurdular ki: 

“Benim ve benden önce gelmiĢ peygamberlerin niyazı ve Arafat‟taki yalvarıĢların 

geneli”: “Allah'tan başka ilah yoktur. O birdir. Onun şeriki yoktur. Mülk sadece 

Onundur. O her şeye kadirdir.” Yani hadis-i Ģerifteki gibi (ُْدَنْوَاىُم) lafzının dua 

anlamındaki kullanımı mecâzidir.
175

 

 

14. Ayet: 

كَُيْفَُتَ عْمَلُونَُُثَُُّ ُالْاَرْضُِمِنُْبَ عْدِىِمُْلنَِ نْظرَُ جَعَلْنَاكُمُْخَلَائِفَُِِ  

“Nasıl davranacağınızı görelim diye, önceden helak olup gitmiş o halkların ardından size 

buralarda yaşama fırsatı sunduk.” 

 el-Alusî/Ali Arslan, ayet “Andolsun ki sizi helak ettik” ayetine atıftır. Yani 

duymakta ve iĢaretlerini görmekte olduğunuz o milletleri yok ettikten sonra sizleri 

bu âlemde yönetici yaptık ki sizlerin neler yapacağınızı görelim. Bazı âlimlere göre 

 ayetinin anlamı, durum ve özellikleri sormaktır. Bu sorudan amaç, onların (كَيْفَُ)

vaziyetlerini ve ne yapacaklarını öğrenmektir. Dolayısıyla (َُكَيْف) burada mecâzî 
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değil hakiki anlamdadır. (َُنظر) kökünden gelmiĢ olan (َُُنَ نْظر) sözcüğü ise ilim lafzını 

ifade etmek için mecâzen kullanılmıĢtır.
176

 Bazı âlimlerde (َُكَيْف) lafzının hal 

olduğunu iddia etmektedirler. ġayet (َُكَيْف) lafzını hal olarak kabul edecek olunursa 

bu defa mübâlağa olur.
177

 

 

21. Ayet: 

نََُ هُمُْإِذَاُلَذمُُمَّكْرٌُفُِآياَتنَِاُدُلُِاللّوُُُأَسْرعَُُُمَكْراًُإِنَُّرُسُلَنَاُيَكْتُبُونَُمَاُتََْكُرُ إِذَاُأذََدْ نَاُالنَّاسَُرَحَْةًَُمٍّنُبَ عْدُِضَرَّاءُمَسَّت ْ ََ  

“Kendileri bir sıkıntıya maruz kaldıktan sonra rahmetimizle rahatlattığımızda, bir de 

bakmışsın ki onların asılsız iddiaları ve tuzaklar hazırlamışlar.” De ki onlara: “Allah‟ın 

tuzağı, daha çabuktur.” “Muhakkak görevlilerimiz hazırlamakla uğraştığınız tuzakların 

hepsini yazarlar.” 

 Hicâzî, zevk sözcüğü, bir Ģeyin tadını ağızla ile tatmak manasına gelmektedir. 

Fakat bu sözcük, idrâk ve algılama manasında mecâzî olarak ifade edilmiĢtir.
178

 

30. Ayet: 

كَُانوُاُْيَ فْت َُىُُ ََُضَلَُّنَن ْهُمُمَّا اَُْإِلََُاللّوُِمَوْلَاىُمُُالحَْقٍّ كُُل ُنَ فْسٍُمَّاُأَسْلَفَتََُْرُد  لُو نََُنَالِكَُتَ ب ْ  رُ

“İşte o gün herkes dünyada ki yaptıklarını görecek; sonra Allah‟ın huzuruna 

çıkarılacaklar. İşte o zaman onların sözde ilahları yüzüstü bırakmış olacak.” 

 Ali Arslan, (َُىُنَالِك) sözcüğü mekân zarfıdır. HaĢrın vuku bulduğu yer manasındadır. 

Bazı âlimler (َُىُنَالِك) sözcüğünün mecâz yoluyla zaman zarfı olarak “O zamanda” 

manasında kullanıldığını söylemiĢlerdir. Yani ister mümin ister kâfir olsun herkes 

yaptıklarının yararını veya zararını görür. Aynı Ģekilde (تَ ب ْلُو) lafzını bazı kıraat 

âlimleri “Tetlû” olarak okumuĢlardır. Bu halde “Tatlû” okumak manasındaki 

“Tilavet” kökünden gelmiĢ olur ve manada, orada herkes yaptığı amellerini 

okuyacaktır, diye anlaĢılır. “Tatlû” kelimesinin “Tulûl” kökünden gelmesi halinde 

ise anlam, amellerin ortaya çıktığı, ameli yapanın amelinin peĢine takıldığı ve 

sahibini cennete veya cehenneme götürdüğü Ģeklinde anlaĢılır. Muhtemelen bu ayet 
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mecâzi (sembolik) bir anlatıma sahip olmalıdır.
179

 

 

37. Ayet: 

ُالْعَالَمِيَُ ريَْبَُرِيوُِمِنُرَّبٍّ ُيدََيْوََُِتَ فْصِيلَُالْكِتَابُِلاَُ نَُِاللّوََُِلَكِنُتَصْدِيقَُالَّذِيُبَ يَْ كَُانَُىَذَاُالْقُرْآنُُأنَُيُ فْتَ رَىُمِنُدُ  ََمَا

“Bu Kur'an, Allah tarafından indirilmiş olup birilerinin düzenleyip Allah‟a mal ettiği bir 

kitap değildir. Aksine önceki kitapları tasdik ve teyit etmek üzere Allah katından indirilmiş 

ve ilâhîliği hususunda hiçbir şüphe olmayan bir kitaptır.” 

 Ali Arslan; (َُكَان) nakıs fiillerdendir. (ىَذَا) onun ismi, (ُُالْقُرْآن) ise (ىَذَا)‟nin atfı beyânı 

veya sıfatıdır. (أنَُيُ فْتَ رَى) fiili ise mastar tevilinde, (َُكَان) nin haberidir. Bazıları bu ayeti 

müĢkil olarak görmüĢlerdir. ġöyle ki: (َأن) kelimesi fiili muzariyi, gelecek zamana 

çevirir. Nitekim nahiv âlimleri bunun mutlak olduğunu öne sürmüĢlerdir. MüĢrikler 

Kur‟an‟ın geçmiĢ zamanda uydurulduğunu iddia ediyorlardı. Fiil burada geniĢ 

zaman karĢılığında kullanılmıĢtır. Nitekim Ġbnu‟l-Hâcib (ö. 646/1249) ve diğer 

nahiv âlimleri bunun caiz olduğunu söylemiĢlerdir. Muhtemelen bu, mecâz 

manasında olmalıdır.
180

 

 

59. Ayet: 

نََُ دُلُْآللّوُُأذَِنَُلَكُمُْأمَُُْنَلَىُاللّوُِتَ فْتَ رُ  دُلُْأرََأيَْ تُمُمَّاُأنَزَلَُاللّوُُلَكُمُمٍّنُرٍّزْقٍُرَجَعَلْتُمُمٍّنْوُُحَراَمًاََُحَلَالاًُ

De ki: “Allah (c.c.) size rızık olarak neler indirdi. Siz bu rızıkların bazılarını helâl, 

bazılarını da haram kıldığınızın farkında mısınız?” De ki: “Haram veya helal kılmak için 

Allah mı size müsaade etti, yoksa siz Allah‟a iftira da mı buluyorsunuz?” 

 “Allah (c.c.) size rızık olarak neler indirdi?” ayetindeki (َُأنَزَل)‟nin kullanımı 

mecâzidir. Çünkü rızık kelimesini (َُأنَزَل) indirmek kelimesi ile kullanmıĢtır. Rızkın 

yağmur gibi inmesinden dolayı mecazen kullanılmıĢtır.
181
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  es-Sâfi, 6/156. 



57 

67. Ayet: 

 ىُوَُالَّذِيُجَعَلَُلَكُمُُاللَّيْلَُلتَِسْكُنُواُْرِيوََُُِالن َّهَارَُمُبْصِراًُإِنَُّفُِذَلِكَُلآياَتٍُلٍّقَوْمٍُيَسْمَعُونَُ  

“O Allah, istirahat etmeniz için geceyi karanlık, çalışmanız ve işlerinizi rahatlıkla 

yapabilmeniz için de gündüzü aydınlık yaptı. Muhakkak ki bunda kulak verenler için 

deliller vardır.” 

 Allahu Teâlâ‟nın (ًُمُبْصِرا  sözcüğü (أَُبصار) Gündüzü aydınlık kılandır.” sözünde“ (ََالن َّهَارَ

”.sözcüğüne mecâzî olarak isnat edilmiĢtir (نِار)
182

 Bu da mecâz-ı aklîdir. Buradan 

gündüzün görmesinden teĢbîh kastediliyorsa istiare-i mekniyye olması da 

caizdir.
183

  

 

71-72. Ayet 

ُنَلَيْكُمُمَّقَامِيََُتَذْكِيِريُبآِياَتُِا كَُبُ رَ كَُانَ ُإِن ُدَ وْمِ ُياَ ُلقَِوْمِوِ ُداَلَ ُإِذْ ُنوُحٍ ُنَ بَأَ ُنَلَيْهِمْ ُأمَْركَُمََُْاتْلُ عُواْ ُتَ وكََّلْتُُرأََجَِْ ُرَ عَلَىُاللّوِ للّوِ

ُغُُ ُنَلَيْكُمْ ُيَكُنُْأمَْركُُمْ ُثَُُُّلَا نَََُِشُركََاءكُمْ ُتنُظِرُ ََُلَا ُإِلَََّ ُثَُُُّادْضُواْ ُإِلاَُّنَلَىُاللّوُِ مَّةً ُأَجْريَِ ُإِنْ ُأَجْرٍ ُسَألَْتُكُمُمٍّنْ ُرَمَا رإَِنُتَ وَلَّيْتُمْ

 ََأمُِرْتُُأنَُْأَكُونَُمِنَُالْمُسْلِمِيَُ

“Onlara Nuh‟un başından geçenleri aktar. O bir zamanlar halkına şöyle söylemişti: “Ey 

kavmim! Aranızda bulunmam, Allah‟ın ayetlerini öğüt olarak hatırlatmam sizin hoşunuza 

gitmiyorsa, bilmenizi isterim ki ben sadece Allah‟a tevekkül ediyorum. Bundan sonra siz de 

kendi şeriklerinizle toplanın ve benim hakkımda bir kararınızı verin. Yapmak için karar 

verdiğiniz işi de gizli bir şekilde değil açık olarak yapın. Hatta gücünüz yeterse bana bir 

an bile fırsat vermeden, bir lahza göz açtırmadan hakkımdaki hükmü yerine getirin. 

Tebliğimden yüz çevirmeye devam ederseniz, sizden bir ücret almış değilim sizden ücrette 

istemiyorum. Benim ecrimi Allah verecektir. Bana emredilen, Müslüman olmak bende 

Allah‟a teslim oldum.” 

 ( ُمَقَام ُنَلَيْكُمْ ىكَبُ رَ ) ayetinde mecâz-ı aklî vardır.
184

 Bu büyük olma makama isnad 

edilmiĢtir. Makam nefisten kinâyedir. KiĢinin levazımi de mekândır.
185
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  es-Sâfi, 6/172; el-Ehdelî, 4/199-224; DervîĢ, 4/374. 
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  DervîĢ, 4/375; Karamollaoğlu, s. 103. 
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  el-Ehdelî, 4/199-224; DervîĢ, 4/377. 
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  DervîĢ, 4/378 
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76. Ayet: 

ُمِنُْنِندِناَُداَلُواُْإِنَُّىَذَاُلَسِحْرٌُم بِيٌُ  رَ لَمَّاُجَاءىُمُُالحَْق 

“Katımızdan gelen mucizeyi görünce, “Bu alenen sihirdir!” dediler.”  

 Ali Arslan, onlar, gururlarından dolayı, “Bu alenen sihirdir” dediler. Yani bunun 

bir sihir olduğunda kuĢku yoktur. (ٌُمبِي) kelimesi “Ebane” maddesinden gelir ve 

“zahir olmak, görünmek” anlamındadır, “izhar etti, gösterdi” değil (ىَذَا) kelimesi ise, 

kendilerine gelen hakka iĢaret etmektedir. Birçok müfessirin dediği gibi o, hak 

mucizelerdir. Ayetteki ibare de (ىَذَا) yerine zamirin gelmesini gerektirirdi. Ancak 

Hakk‟ın, herkes katında açık olduğuna iĢaret etmek için, zamir yerine ism-i iĢaret 

getirilmiĢtir, Hakk‟ın gelmesi, mecâz itibariyledir. Bu da, Hakk‟ın çok açık 

olduğuna iĢarettir. Yani aklı az olan birine dahi, hak gizli değildir.
186 

 

2.2.2. Mecâz-ı Lugavî (المجاز الغَوِي) 

Mecâzın sözcük veya lafızda bulunma hali olup; hakiki ve mecâzî mana arasında bir 

münasebetin olduğu ve hakiki manayı kastetmeye mani olan bir karine bulunması 

hasebiyle ifade edildiği anlamdan farklı bir manaya kullanılan kelimeye mecâz-ı lugavî 

denir. Diğer bir ifadeyle kelime veya terkibin lügat anlamının nakline dayanan mecâza 

“lugavî mecâz” denir.
187

 

 

42-43. Ayet:  

هُمُْمَنُْيَسْتَمِعُونَُالَُِ مِن ْ كَُانوُاُلَاُيَ عْقِلُونَََُ كَُانوُاُُ﴿﴾يْكَُارَاَنَْتَُتُسْمِعُُالص مَََُّلَوْ هُمُْمَنُْيَ نْظرُُُالِيَْكَُارَاَنَْتَُتَ هْدِىُالْعُمْیَََُلَوْ ََمِن ْ
نََُ  لَاُيُ بْصِرُ

 “Onlardan seni dinleyenler var. Fakat akıllarını dahi kullanamayan sağırlara, sen mi 

işittireceksin? İçlerinden sana bakanlar var. Lakin körlere, gerçeği göremeyenlere, sen mi 

doğru yola ileteceksin?” 

                                                           
186

  Arslan, 7/480-486. 
187

  Abdulfettâh LâĢîn, el-Beyân fî Dav‟i Esâlîbi‟l-Kur‟ân, Dâru‟l-Fikri‟l-Arabi, Kahire 1999, s. 139; 

DurmuĢ, “Mecâz”, DĠA, 221-223. 
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 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Sağırlar ve körlere sen mi yol göstereceksin...” ayetteki 

sağırlar ve körler, kâfirlerden mecâzdır. Kâfirler gerçeği, hakikati görmekten imtina 

etmeleri sebebiyle Allah (c.c.) kâfirleri körlere ve sağırlara benzetmiĢtir.
188

 

 

2.2.3. Mecâz-ı Mürsel (المجاز المرسل) 

Bir kelamın arada hakiki anlamını düĢünmeye bir mani bulunması kaydıyla benzerlik 

dıĢında tam bir iliĢki sebebiyle kendi anlamı dıĢında kullanılmasına mecâz-ı mürsel 

denir.
189

 Belâgat eserlerinde mecâz-ı mürsel hakkında birçok irtibat sayılmaktadır. Bunlar; 

“sebebiyyet, müsebbebiyyet, külliyyet, cüziyyet, kevniyyet/i‟tibâru mâ kâne, 

evliyyet/i‟tibâru mâ yekûn” vb. sayılabilir. Mecâz-ı mürseldeki alakaların sayısını yirmi 

sekize kadar çıkaranlar bulunmaktadır. Bunların bazılarını bir diğerinin içine katarak 

sayının dokuza kadar düĢürülebileceği de ifade edilmiĢtir.
190

 

 

2. Ayet: 

نََُُإِنَُّ هُمُْأنَُْأنَذِرُِالنَّاسَََُبَشٍّرُِالَّذِينَُآمَنُواُْأنََُّلَذمُُْدَدَمَُصِدْقٍُنِندَُرٍَُِّّمُْداَلَُالْكَارِرُ نَاُإِلََُرَجُُلٍُمٍّن ْ َْحَي ْ أَكَانَُللِنَّاسُِنَجَبًاُأنَُْأَ

 ىَذَاُلَسَاحِرٌُم بِيٌُ

İçlerinden birine “İnsanları uyar. İman edenlere Rableri katında büyük bir makamlar 

verileceğinin müjdesini ver” diye vahyetmemiz insanlara tuhaf mı geldi?” Kâfirler, “Bu 

adam kesinlikle sihirbaz!” dediler.   

 Allahu Teâlâ‟nın “Onlar için doğruluk makamı vardır” ayetinde “Rableri katında 

öncelik yüksek makam” anlamı vardır ve (ُصدق  kademe sidgin” ile ifade“ (ددم

edilmiĢtir. Zira öncelik ve yüksek dereceler (ددم) “kademe” vasıtasıyla elde edilir. 

Tıpkı nimetin el ile ifade edilmesi gibidir. Çünkü vermek el ile gerçekleĢir. 

Buradaki iliĢki nedenselliktir. Buradaki mecâz genel değildir. (ددم سوء) “kademe 

sûin” kötülük makamı derken (ددم) “kademe”ُkullanmak doğru olmaz. Bu mecâzın 

                                                           
188

  es-Sâbûnî, 3/47-48; ez-Zuhaylî, 6/168. 
189

  el-Kazvînî, 2/272-276; Özer ġenödeyici, Türk Dilinde Mecâz-ı Mürsel, TDAY Belleten, 2005/II, s. 

119; Bilgegil, s. 160. 
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  Mahmûd el-Antâkî, el-Alâka, Thk. Ġlyas Kaplan, NeĢr., Dâru‟l-Kutub el-Ġlmiyye, Beyrut 2010, s. 55-

57. 
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özelliklerinden tuhaf bir özelliktir. Neredeyse buradaki hükmün amacı zevktir.
191

 

Kur‟an‟da sıdk sözcüğüne dört değiĢik sözcük muzaaf olmuĢtur: “Mak‟ade 

sıdkın”
192

 “Müdhale sıdkın”
193

 “Muhrace sıdkın”
194

 “Kademe sıdkın”
195 

 ez-ZemahĢerî/el-Alusî/es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Rableri katında büyük 

makamlar...” (َُدَدَم) lafzının (ٍُصِدْق) lafzına muzaaf olması bu ikramın çokluğuna ve 

büyük mertebelere iĢaret etmektedir. Bu söylem son derece beliğdir. Zira mesafe 

kat etmek ve öncülük etmek ayak ile olur. Bu kelime aynı nimete de yed (el) ismi 

verilmesi gibidir. Zira nimetler el ile verilmektedir.
196

 

 

5. Ayet: 

ُال ُنَدَدَ ُلتَِ عْلَمُواْ ُمَنَازلَِ ََُدَدَّرهَُ ُنوُراً ََُالْقَمَرَ ُالشَّمْسَُضِيَاء ُالَّذِيُجَعَلَ ُيُ فَصٍّلُُىُوَ ُذَلِكَُإِلاَُّباِلحَْقٍّ ُاللّوُ ُخَلَقَ سٍّنِيَََُالحِْسَابَُمَا

 الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ عْلَمُونَُ

“Güneşi bir aydınlık kaynağı, ayı da yansıtıcı olarak yaratan ayrıca yılların ve ayların 

hesabını bilmeniz için aya birtakım evreler belirleyen de O‟dur. Bunların hiç birini 

gereksiz yere değil, bir amaç için yaratmıştır. Allah delillerini bu şekilde açıklamaktadır 

lakin bunu hakikati anlayanlar kavrar.” 

 et-Taberî, ay ve güneĢten bahsedildikten sonra ikisi kastedilerek birisinin 

zikredilmiĢ olabileceği gibi ikinci bir ihtimal olarak sadece ayın kastedilmiĢ de 

olabileceğini söylemektedirler. Tesniye yerine müfred kullanılarak mecâz 

yapılmıĢtır.
197 
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  es-Sâfi, 6/74; el-Ehdelî, 4/199-224; Ebu‟l-Berekat Hafızuddin Abdullah b. Ahmed b. Mahmud Nesefi, 

tahkik, Yusuf Ali Bideyvi,  Medariku‟t-Tenzil ve Hakaiku‟t-Te‟vil, Daru Ġbn Kesir, DımaĢk 2005 

1/452; DervîĢ, 4/302; es-Sâbûnî, 3/22. 
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  Kamer, 54/55 
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   Ġsra, 17/80 
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   Ġsra, 17/80 
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  ez-Zuhaylî, 6/90. 
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  ez-ZemahĢerî, 2/316; el-Alusî, 11/70-72; es-Sâbûnî, 3/22; ez-Zuhaylî, 6/90. 
197

  et-Taberî, 12/118-119. 
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23. Ayet: 

إلِيَنَاُمَرْجِعُكُمُْ نْ يَاُثَُُُّ ُياَُأيَ  هَاُالنَّاسُُإِنَََُّّاُبَ غْيُكُمُْنَلَىُأنَفُسِكُمُمَّتَاعَُالْحيََاةُِالد  رَ لَمَّاُأَمَّاىُمُْإِذَاُىُمُْيَ ب ْغُونَُفُِِالَأرْضُِبِغَيْرُِالحَْقٍّ

كُُنتُمُْتَ عْمَلُونَُ  رَ نُ نَبٍّئُكُمُبماَ

 “Allah onları bulundukları halden kurtardığı zaman, yaşadıkları yerlerde azgınlık ve 

taşkınlık yapmaya devam ederler. Azgınlığınız ve isyankârlığınız ancak kendi 

aleyhinizedir. Geçici olan bu fani hayatın çok az keyfini sürersiniz ama hesap vermek için 

mutlaka huzurumuza geleceksiniz. O zaman size yaptıklarınızı bildirecek ve hak ettiğiniz 

cezayı göreceksiniz!” 

 Allahu Teâlâ‟nın: “Ey insanlar! Sizin taĢkınlığınız ancak kendi aleyhinizedir.” 

ayetinin manası; “Sizin taĢkınlığınızın vebali sizin üzerinizdedir.” Ģeklindedir. 

Çünkü taĢkınlık nefislerde bulunmaz. O bir vebaldir. Burada vebal sonuçtur.
198

 

 

30. Ayet: 

كُُُ لُو نََُىُنَالِكَُتَ ب ْ كَُانوُاُْيَ فْتَ رُ ََُضَلَُّنَن ْهُمُمَّا اَُْإِلََُاللّوُِمَوْلَاىُمُُالحَْقٍّ  ل ُنَ فْسٍُمَّاُأَسْلَفَتََُْرُد 

“İşte o gün herkes dünyada ki yaptıklarını görecek; sonra Allah‟ın huzuruna 

çıkarılacaklar. İşte o zaman onların sözde ilahları yüzüstü bırakmış olacak.” 

 er-Râzi, Sebebin, müsebbebe (neticeye) verilmesi ise mecâz-ı mürseldir.
199

 

 

57. Ayet: 

رَََُِىُدًىََُرَحَْةٌَُلٍّلْمُؤْمُِنِيَُ  ياَُأيَ  هَاُالنَّاسُُدَدُْجَاءتْكُمُمَّوْنِظةٌَُمٍّنُرَّبٍّكُمََُْشِفَاءُلٍّمَاُفُِِالص دُ

“Ey insanlar! Size Rabbinizden bir öğüt, göğüslerdekine bir şifâ ve inananlar için hidayet 

kaynağı bir rehber ve rahmet olarak Kur‟an geldi.”  

 Göğüslerdekine “Ģifadır” ibaresi, mecâz-ı mürseldir. Mahal zikredilmiĢ hâl kast 

edilmiĢtir. Göğüs söylenip kalp ifade edilmiĢtir. Zira göğüsler, kalplerin 

mahallidir.
200

 

 es-Sâbûnî/el-Meydânî, Kur‟an-ı Kerim‟e “sadra Ģifa” ismi verilmiĢtir. Bu 

isimlendirmenin sebebi Kur‟an-ı Kerim‟in bizzat kendisidir. Bu da mecâz-ı 
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  es-Sâfi, 6/125; el-Ehdelî, 4/199-224; DervîĢ, 4/341. 
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  er-Râzî, 12/367-368. 
200

  el-Ehdelî, 4/199-224; Bolelli, s. 168.  
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mürseldir. Yine Kur‟an-ı Kerim burada müminlere bir rahmet olarak 

isimlendirilmiĢtir. Yani o Allah‟ın mümin kullarına bir rahmet eseridir. Bu 

isimlendirme onun eserlerine verdiği bir isimdir ve bu da mecâz-ı mürseldir.
201

 

 

78. Ayet: 

 داَلُواُْأَجِئْتَ نَاُلتَِ لْفِتَ نَاُنَمَّاََُجَدْناَُنَلَيْوُِآباَءناَََُتَكُونَُلَكُمَاُالْكِبِْيِاَءُفُِالَأرْضََُِمَاُمَْْنُُلَكُمَاُبمؤُْمِنِيَُ

“Dediler ki: “Sen bizi atalarımızdan kalan dinden çevirmek ve memleketin idaresini 

kardeşinle beraber ele geçirmek için mi geldin? Bizler ikinize de asla inanmıyoruz.” 

  “Sen bizi atalarımızdan kalan dinden çevirmek ve memleketin idaresini kardeşinle 

beraber ele geçirmek için mi geldin?” ayetinde “Hâkimiyetin senin (Hz. Musa) ve 

kardeĢinin eline geçmesi” anlamı vardır. (كبِياء) ile ifade edilip hâkimiyet manası 

verilmiĢtir. Çünkü (كبِياء), mülkten kaynaklanır. Buradaki iliĢki nedenselliktir ve 

mecâz-ı mürsel bulunmaktadır.
202

 

 

93. Ayet: 

نَ هُمُْيَ وْمَُالْقِيَامَُةُِ ُجَاءىُمُُُالْعِلْمُُإِنَُّربََّكَُيَ قْضِيُبَ ي ْ لَقَدُْبَ وَّأنْاَُبَنُِِإِسْراَئيِلَُمُبَ وَّأَُصِدْقٍََُرَزَدْ نَاىُمُمٍّنَُالطَّيٍّبَاتُِرَمَاُاخْتَ لَفُواُْحَتََّّ ََ
كَُانوُاُْرِيوُِيَُْتَلِفُونَُ  رِيمَا

“Andolsun ki biz İsrailoğulları‟na çok güzel bir yerde yaşama imkânı sunduk ve onlara 

nimetler verdik. İsrailoğulları vahiy geldikten sonra aralarında anlaşmazlıklar ortaya 

çıktı. Muhakkak Rabbin ihtilafa düştükleri hususlarda kıyamet günü hükmünü verecektir.” 

 er-Râzî, burada Kur‟an, “ilim” kelimesiyle zikredilmiĢtir. Çünkü Kur‟an, ilmin 

sebebidir. Sebebe müsebbebin ismini vermek ise mecâz-ı mürseldir.
203

 

 

98. Ayet: 

كَُانَتُْدَ رْيةٌَُآمَنَتُْرَ نَ فَعَهَاُإِيِاَن ُُ نْ يَاََُمَت َّعْنَاىُمُْإِلََُرَ لَوْلَا هُمُْنَذَابَُالخزِْيُِفُِالْحيََاةَُالد  كَُشَفْنَاُنَن ْ دَ وْمَُيوُنُسَُلَمَّآُآمَنُواْ  ُحِيٍُهَاُإِلاَُّ

“Yûnus‟un halkı haricinde önceki kavimler iman etmemelerinden veya azap anında iman 
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  es-Sâbûnî, 3/47-48; el-Meydânî‟, s. 275. 
202

  es-Sâfi, 6/145. 
203

  er-Râzî, 12/466-467. 
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ettiklerinden imanlarının faydasını göremeyip helak olup gittiler. Lakin Yûnus‟un kavmi 

azabımızın geleceğini anlayınca imana geldi. Biz de onları dünya hayatında zelil edecek 

ezadan kurtardık ve kendilerine bir süre daha dünya nimetlerinden istifade ettirdik” 

 Burada ki (ٌَُدَ رْية) kelimesinin sözlük manaları “köy, kasaba, memleket ve ülkedir.” 

Yani bir yerleĢim yeridir. Burada mecâzen ülke halkı kastedilmiĢtir. Daha açık bir 

ifadeyle belde söylenip belde halkı kastedilmiĢtir. Zikr-i mahal irade-i hâl 

kabilinden bir mecâzdır.
204

 

 

2.3. Kinâye ( ايةالكن ) 

Hakiki anlamı düĢünmeye mani olacak bir karine bulunmaması kaydıyla bir kelamı hakiki 

anlamında da olabilecek bir vaziyette (benzetme amacı gütmeden) farklı bir anlamda 

kullanma sanatıdır.
205

 Kinâyenin iki unsuru arasındaki alâka vasıtalarının sayısı 

bakımından ta„riz, telvih, remz ve îmâ/iĢaret Ģeklinde çeĢitlere ayrılmıĢtır. Vasıta çoksa 

telvih, vasıtasız ise ta„riz, vasıta az (veya yok) ve alâka zor anlaĢılırsa (gizli) remz, vasıta 

az (veya yok) ve alâka açıksa îmâ/iĢaret adı verilir.
206

  

 

11. Ayet: 

يْرُِلَقُضِيَُإلِيَْهِمُْأَجَلُهُمُْرَ نَذَرُُالَّذِينَُلاَُيَ رُْجُونَُلقَِاءناَُفُِِطغُْيَانِِِمُْيَ عْمَهُونَُ ُاسْتِعْجَالَذمُُباِلخَْ  ََلَُوُْيُ عَجٍّلُُاللّوُُللِنَّاسُِالشَّرَّ

“İnsanların hayrı istemekte aceleci davranmaları gibi, Allah (c.c.) cezayı vermede aceleci 

davransaydı onların sonu çoktan gelmiş olurdu. Lakin biz mükâfatımızı arzulamayan, bize 

kavuşmayı ummayanları bir süre azgınlıklarıyla bırakırız, öylece bocalayıp dururlar.”  

 es-Sâbûnî, “Ta„cil” kelimesi yerine “Ġsti„cal” sözcüğünün kullanılmıĢ olması 

Allah‟ın hayırda onlara hızlı bir Ģekilde îcâbet edeceğine iĢaret etmiĢtir.
207
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17. Ayet: 

كَُذَّبَُبآِياَتوُِِإنَِّوُُلاَُيُ فْلِحُُالْمُجْرمُِونَُ َْ كَُذِباًُأَ  رَمَنُْأظَْلَمُُمَِّنُِارْ تَ رَىُنَلَىُاللّوِ

“Kendi uydurduğu inanç ve iddiaları Allah‟a yakıştıran O‟nun ayetlerini yalanlayan 

kimseden daha zalimi olabilir mi? Şüphesiz Allah‟ın ayetlerini yalan sayanlar asla felaha 

eremeyeceklerdir.” 

 “Allah‟a yalan uydurandan daha zalim kimdir?” ayetinde olumsuz manada ret 

sorusu vardır. Yani “Bundan daha zalim kimse yoktur.” anlamındadır. Zalimliğin 

reddedilmesi, bilindiği gibi eĢitliğin reddedilmesinden kinâyedir. Burada 

kastedilen, herhangi bir zalimden daha zalim olduğudur.
208

 

 

21. Ayet: 

نََُ هُمُْإِذَاُلَذمُُمَّكْرٌُفُِآياَتنَِاُدُلُِاللّوُُأَسْرعَُُمَكْراًُإِنَُّرُسُلَنَاُيَكْتُبُونَُمَاُتََْكُرُ إِذَاُأذََدْ نَاُالنَّاسَُرَحَْةًَُمٍّنُبَ عْدُِضَرَّاءُمَسَّت ْ ََ 

“Kendileri bir sıkıntıya maruz kaldıktan sonra rahmetimizle rahatlattığımızda, bir de 

bakmışsın ki onların asılsız iddiaları ve tuzaklar hazırlamışlar.” De ki onlara: “Allah‟ın 

tuzağı, daha çabuktur.” “Muhakkak görevlilerimiz hazırlamakla uğraştığınız tuzakların 

hepsini yazarlar.” 

 “De ki: Allah daha çabuk tuzak kurar.” sözünde iĢaret sanatı vardır. Çünkü ism-i 

tafdil yapısı; onların tuzaklarının hızlı olduğuna fakat Allah‟ın tuzağının 

onlarınkinden daha hızlı olduğuna iĢaret eder.  Manası, hız ve çabukluk yönünden 

onlar hemen tuzak kurdular ya da içine düĢtüler.” Ģeklindedir.
209

 Burada ilk 

cümlenin sonundaki (ًمَكْرا) lafzında, ikinci cümlenin (َن  ile biteceğine iĢaret (تََْكُرُ

vardır.
210
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23. Ayet: 

إلِيَنَاُمَرْجِعُكُمُْ نْ يَاُثَُُُّ اَُبَ غْيُكُمُْنَلَىُأنَفُُسِكُمُمَّتَاعَُالْحيََاةُِالد  ُياَُأيَ  هَاُالنَّاسُُإِنََّّ رَ لَمَّاُأَمَّاىُمُْإِذَاُىُمُْيَ ب ْغُونَُفُِِالَأرْضُِبِغَيْرُِالحَْقٍّ

كُُنتُمُْتَ عْمَلُونَُ  رَ نُ نَبٍّئُكُمُبماَ

“Allah onları bulundukları halden kurtardığı zaman, yaşadıkları yerlerde azgınlık ve 

taşkınlık yapmaya devam ederler. Azgınlığınız ve isyankârlığınız ancak kendi 

aleyhinizedir. Geçici olan bu fani hayatın çok az keyfini sürersiniz ama hesap vermek için 

mutlaka huzurumuza geleceksiniz. O zaman size yaptıklarınızı bildirecek ve hak ettiğiniz 

cezayı göreceksiniz!” 

 el-Meydânî‟, (َُُتَ عْمَلُون كُُنتُمْ ُبماَ  ”ibaresindeki “Hesap günü, hükümlerin verilmesi (رَ نُ نَبٍّئُكُم

din günü mükâfatların gerçekleĢtirilmesinden kinâyedir. Ġnsanlara yaptıklarının 

haber verilmesi hesap gününden bir bölümdür. Hesap, kendisinden sonra ceza ve 

mükâfatın gerçekleĢtirilmesini gerektirir. Burada kinâye ile doğrudan asıl gaye 

haber verilmemiĢ din gününden bahsedilerek kinâye yapılmıĢtır.
211

 

 

24.Ayet: 

كَُمَاءُأنَزلَْنَاهُُمِنَُالسَّمَاءُراَخْتَ لَطَُبوُِِنَ بَاتُُالَأرْضُِمَِّاُيأَْكُلُُالنَّاسََُُالأنَْ عَامُُحَتَََُّّإِذَاُأَخَذَتُِالَأرْضُُ نْ يَا اَُمَثَلُُالْحيََاةُِالد  إِنََّّ

كَُذَُلِكَُنُ فَصٍّلُُ تَ غْنَُباِلَأمْسِ كَُأَنُلََُّّْ ُنَ هَاراًُرَجَعَلْنَاىَاُحَصِيدًا َْ نََُنَلَي ْهَآُأتَاَىَاُأمَْرنُاَُليَْلاًُأَ زُخْررَُ هَاََُازَّي َّنَتََُْظَنَُّأىَْلُهَاُأنَ َّهُمُْداَدِرُ

نََُ  الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ تَ فَكَّرُ

“Fani olan bu dünya hayatı şuna benzer. Semadan inen su vesilesiyle, insanlar, hayvanlar 

ve bunların istifade ettikleri bitkiler, su ile yetişir birbirine karışır. Sonunda yeryüzü 

bitkilerle ziynet ve güzelliğini alıp donandığı ve sahip olanları da onun üzerinde hâkim 

olduklarını zannettikleri anda, gece veya gündüz hükmümüz gelir ve sanki bir gün evvel 

orada hiçbir şey yokmuş gibi çerçöp haline getirir yok ederiz. Hak ve hakikati düşünenlere 

ayetlerimizi böyle misallerle açıklıyoruz. 

 “Nihayet yeryüzü bütün nimet ve güzelliklerini alıp süslendiği…” ayetinde kinâye 

vardır.
212
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 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Ona emrimiz geldi.” ayetindeki emir, azap ve helakten 

kinâyedir.
213

 

 

42-43. Ayet:  

كَُانوُاُلَاُيَ عْقِلُونَُ هُمُْمَنُْيَسْتَمِعُونَُالِيَْكَُارَاَنَْتَُتُسْمِعُُالص مَََُّلَوْ مِن ْ هُمُْمَنُْيَ نْظرُُُالِيَْكَُارَاَنَْتَُتَ هْدِىُالْعُمْیَََُلَُُ﴿﴾ََ كَُانوُاََُمِن ْ وْ

نََُ  لَاُيُ بْصِرُ

 “Onlardan seni dinleyenler var. Fakat akıllarını dahi kullanamayan sağırlara, sen mi 

işittireceksin? İçlerinden sana bakanlar var. Lakin körlere, gerçeği göremeyenlere, sen mi 

doğru yola ileteceksin?” 

 el-Meydânî‟, bu ayette onlar kulakları ile iĢitirler fakat iĢittikleri Ģey beyinlerine ve 

içlerinden bilinç ve tefekkür merkezlerine ulaĢmaz. Onlar sağır mesabesinde olup 

akıl etmezler. Yine onlar gördüklerini düĢünmezler, bu açıdan da kör 

mesabesindedirler. ( ُال ُيَ عْقِلُونَُارَاَنَْتَُتُسْمِعُ ُلَا كَُانوُا لَوْ ََُ ص مَّ ) ayetinde ve (ََُُُْلَو ارَاَنَْتَُتَ هْدِىُالْعُمْیَ

نََُ ُيُ بْصِرُ ُلَا  ayetinde de kinâye üslubuna iĢaret vardır. Dini hususlarda (كَانوُا

duyduklarını idrak edemezler. Aynı Ģekilde din konusunda gözleri ile gördüklerini 

de idrak edemezler. Burada kullanılan kinâye istifhâm üslubu ile gelmiĢ ve beĢerin 

duyma yetisinin olduğu halde düĢünme yetilerinin olmadığı murat edilmiĢ ya da 

gördükleri halde hidayete ulaĢamadıkları kastedilmiĢtir.
214

 

 

49. Ayet: 

نََُسَانَةًََُلاَُيَسْتَ قْدِمُونَُ مَاُشَاءُاللّوُُلِكُلٍُّأمَُّةٍُأَجَلٌُإِذَاُجَاءُأَجَلُهُمُْرَلاَُيَُسْتَأْخِرُ أمَْلِكُُلنَِ فْسِيُضَرًّاََُلاَُنَ فْعًاُإِلاَُّ  دُلُلاَُّ

De ki: “Allah istemediği müddetçe ben kendime gelecek ne bir musibeti def edebilir ne de 

kendime yarar sağlayabilirim. Her ümmetin bu dünyada belli bir yaşam süresi vardır. Bu 

zamanı ne bir an geciktirebilir ne de öne çekilebilir.” 
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 Allahu Teâlâ‟nın “Ne bir an geciktirilir ne de öne çekilebilir.” sözünde, belirli bir 

sınırdan, kararlaĢtırılmıĢ bir ecelden kinâye vardır. Öne geçiremez, geri alamaz, 

onu aĢamazlar.
215

 

 

71-72. Ayet 

ُنَلَيْكُمُمَّقَامِيََُتَذْكِيِريُبآِياَتُِا كَُبُ رَ كَُانَ ُإِن ُدَ وْمِ ُياَ ُلقَِوْمِوِ ُداَلَ ُإِذْ ُنوُحٍ ُنَ بَأَ ُنَلَيْهِمْ ُرَ عَلَىََاتْلُ ُأمَْركَُمُُْللّوِ عُواْ ُتَ وكََّلْتُُرأََجَِْ اللّوِ

نَُِ ُتنُظِرُ ََُلَا ُإِلَََّ ُثَُُُّادْضُواْ ُغُمَّةً ُنَلَيْكُمْ ُيَكُنُْأمَْركُُمْ ُثَُُُّلَا ُإِلاَُّنَلَىُاللّوُِ ََشُركََاءكُمْ ُأَجْريَِ ُإِنْ ُأَجْرٍ ُسَألَْتُكُمُمٍّنْ ُرَمَا رإَِنُتَ وَلَّيْتُمْ

 مِنَُالْمُسْلِمِيَََُأمُِرْتُُأنَُْأَكُونَُ

“Onlara Nuh‟un başından geçenleri aktar. O bir zamanlar halkına şöyle söylemişti: “Ey 

kavmim! Aranızda bulunmam, Allah‟ın ayetlerini öğüt olarak hatırlatmam sizin hoşunuza 

gitmiyorsa, bilmenizi isterim ki ben sadece Allah‟a tevekkül ediyorum. Bundan sonra siz de 

kendi şeriklerinizle toplanın ve benim hakkımda bir kararınızı verin. Yapmak için karar 

verdiğiniz işi de gizli bir şekilde değil açık olarak yapın. Hatta gücünüz yeterse bana bir 

an bile fırsat vermeden, bir lahza göz açtırmadan hakkımdaki hükmü yerine getirin. 

Tebliğimden yüz çevirmeye devam ederseniz, sizden bir ücret almış değilim sizden ücrette 

istemiyorum. Benim ecrimi Allah verecektir. Bana emredilen, Müslüman olmak bende 

Allah‟a teslim oldum.” 

 “Ey kavmim! Aranızda bulunmam, Allah‟ın ayetlerini öğüt olarak hatırlatmam 

sizin hoşunuza gitmiyorsa…” sözündeki makamın anlamı “nefsim” yani 

kendimdir. Ġsm-i mekân olarak gelmiĢtir ve îmâî kinâye aracılığıyla ona nefis 

anlamı vermek istenmiĢtir. ġöyle de söylenir: “Yüksek yer” ( الساميلرلسُ )216
 

 

74. Ayet: 

بوُُ كَُذَّ كَُانوُاُْليُِ ؤْمِنُواُْبماَ ىَُمُباِلْبَ ي ٍّنَاتُِرَمَا بَ عَثْ نَاُمِنُبَ عْدِهُِرُسُلاًُإِلََُدَ وْمِهِمُْرَجَآؤُ كَُذَلِكَُنطَْبَعُُنَلَىُدلُوبُِالْمُعْتَدِينَُثَُُُّ  اُْبوُِِمِنُدَ بْلُ

“Biz Nuh‟un ardından diğer milletlere de kendilerinden peygamberler gönderdik. O 

peygamberler halklarına ayetler, mucizeler getirdiler. Ama tıpkı Nuh‟un kavmi gibi onlar 

hakkı inkâr ettiler iman etmeye yaklaşmadılar. İşte biz evvelce inkârcıların kalplerini 

mühürlediğimiz gibi, müşriklerin kalplerini de mühürleriz.” 
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 ez-ZemahĢerî/el-Alusî/Ali Arslan, “İşte biz evvelce inkârcıların kalplerini 

mühürlediğimiz gibi, müşriklerin kalplerini de mühürleriz.” küfür ve inatla sınırları 

aĢanların kalplerini damgalarız. Bu yüzden onların kalplerini hakkı kabul etmekten 

meneder, doğru yola gitmelerini engelleriz. (ُُنَطْبَع) fiili (tab„) kökünden gelmektedir. 

Bu kök, “kirletme” anlamında da kullanılmıĢtır. Mutezile, (tab„) lafzının Kur‟an‟da 

geçtiği her yerde, Allah‟a nispet edildiği takdirde “Mahrum etmek” manasında 

kullanıldığını öne sürmüĢtür. Elbette bu, kendi görüĢlerine uygun bir yorumdur. Bu 

bakımdan ez-ZemahĢerî (ö. 538/1144) el-Keşşâf adlı tefsirinde, “Bu kelimenin 

onların inatlarından kinâye olduğunu” ifade etmesi uygun bir ifadedir. Çünkü inat 

eden bir kimseyi Allahu Teâlâ mahrum eder ve onu tevfikten alıkoyar. O‟nu 

lütfundan uzaklaĢtırır ve böylece kalbinin üzerine pas ve tab„ı, kat be kat 

yükleyinceye değin devam eder.
 217

 

 

96-97. Ayet: 

كَُلِمَتُُربٍَّكَُلاَُيُ ؤْمِنُونَُ ُيَ رََُاُْالْعَذَابَُالألَيِمَََُُلَوُْ إِنَُّالَّذِينَُحَقَّتُْنَلَيْهِمْ كُُل ُآيةٍَُحَتََّّ  جَاءتْ هُمْ

“Hiç şüphe yok ki haklarında Rabbinin hükmü gerçekleşen kimseler, her türlü mucize 

gösterilmiş olsa dahi elim olan azabı görmedikçe inanmazlar.” 

 ez-Zuhaylî, “Rabbinin hükmü gerçekleşen kimseler...” ayeti “Onlar inkâr üzerine 

ölecek ve azapta temelli olarak kalacaklardır…” biçiminde kinâyedir.
218

 

 

106. Ayet: 

يَضُر كَُرإَِنُرَ عَلْتَُرإَِنَّكَُإِذًاُمٍّنَُالظَّالِمِيَُ نَُِاللّوُِمَاُلاَُينَفَعُكَََُلاَُ تَدعُُْمِنُدُ  ََلاَُ

“Sakın Allah‟tan başka sana fayda ve zarar verme kuvveti dahi bulunmayan şeylere 

inanma. Aksi takdirde zalimlerden olursun!” 

 ez-ZemahĢerî, “Eğer böyle yaparsan” yani Allah‟tan başka sana fayda ve zarar 

verme kuvveti dahi bulunmayan varlıklara dua edersen, yapmak fiili (َُرَ عَلْت) dua 

etmekten kinâye olarak kullanılmıĢtır.
219
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  ez-ZemahĢerî, 2/347; el-Alusî, 11/76; Arslan, 7/478-480. 
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  ez-Zuhaylî, 6/238. 
219

  ez-ZemahĢerî, 2/351. 
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2.4. Ta„riz (التعريز) 

Kinâyenin çeĢitlerinden olup cümlede görülen Ta„riz: belirli birine ifade edilen sözlerin bir 

kısmının baĢka birine ima ve iĢaret ile dokundurulmasıdır. Bir baĢka ifadeyle sarf edilen 

kelamı edebi dirayetle manasından alıp baĢka bir kimseyi kastederek gönderme anlamına 

gelen ta„riz Arapçanın en köklü üsluplarından biridir.
220

 

 

94. Ayet: 

نََُالْكِتَابَُمِنُدَ بْلِكَُلَقَدُْ ُمٍَِّّاُأنَزلَْنَاُإلِيَْكَُراَسْأَلُِالَّذِينَُيَ قْرَؤُ  جَاءكَُالحَْق ُمِنُرَّبٍّكَُرَلاَُتَكُوننََُّمِنَُالْمُمْتَريِنَُُرإَِنكُُنتَُفُِشَكٍّ

“Ey Peygamber! Sana vahyettiklerimize, anlattığımız kıssalara dair içinde bir şüphe var 

ise, senden evvelkilere verdiğimiz Tevrat‟ı okuyanlara sor. Andolsun ki Rabbinden sana 

vahyedilenler mutlak doğrudur. Sakın şüphe edenlerden olma!” 

 el-Alusî, (َُُمٍَِّّاُأنَزلَْنَاُإلِيَْك كُُنتَُفُِشَكٍّ  ”Eğer sana indirdiğimiz Ģeyden Ģüphe içinde isen“ (رإَِن

ayetiyle de, Kur‟an‟dan Ģüphe eden inkârcılara ta„riz yoluyla gerçekler anlatılmak 

istenmektedir. Çünkü Hz. Peygamber‟in Kur‟an‟dan Ģüphe etmesi söz konusu dahi 

değildir.
221

  

 

2.5. Ġstiâre (الإستعار) 

Bir varlığın veya kavramın, adının doğrudan verilmeyip diğer bir varlık veya özellik 

söylenerek anlatılması veya bir lafzın asli anlamının kastedilmesine engel olan bir karine 

sebebiyle gerçek manasının dıĢında kullanılmasına denir.
222

 

 

2.5.1. Ġstiâre-i Tasrihiyye (الإستعارة التَصْرخِِيَّة) 

MüĢebbehün-bihin kelimesi aĢikâre bir Ģekilde zikredilen ve MüĢebbeh‟in hazfedildiği 

istiâredir. Bizim dilimizde buna “açık istiâre” denmektedir. Ġstiareyi musarraha veya 

istiare-i tahkikiyye de denir.
223
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  DurmuĢ, DĠA, s. 59. Bolelli, s. 182; Bulut, Belâgat/Meani-Beyân-Bedî„, s. 268. 
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  el-Alusî, 11/89. 
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  es-Sekkâkî, s. 451; Tahiru‟l Mevlevi, Edebiyat Lüğatı, Enderun Kitabevi, Ġstanbul 1994, s. 71. 
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  Bolelli, s. 92; Bulut, s. 245; Çöğenli, s. 85. 
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1. Ayet: 

 الرُتلِْكَُآياَتُُالْكِتَابُِالحَْكِيمُِ

“Elif. Lam. Ra. İşte bunlar hükmü kesin, hikmetli Kitabın ayetleridir.” 

 

Tefsirlerde Ele Alınışı; 

 el-Alusî; Hâkim lafzında istiâre vardır. Buradaki hâkim lafzından maksat hikmet 

sahibi kastedilmiĢtir.
224

 

 

24.Ayet: 

كَُمَاءُأنَزلَْنَاهُُمِنَُالسَّمَاءُراَخْتَ لَطَُبوُِِنَ بَاتُُالَأرْضُِمَِّاُيأَْكُلُُالنَّاسََُُالأنَْ عَامُُحَتَََُّّإِذَاُأَخَذَتُُِالَأرْضُُ نْ يَا اَُمَثَلُُالْحيََاةُِالد  إِنََّّ

كَُذَلِكَُنُ فَصٍّلُُ تَ غْنَُباِلَأمْسِ كَُأَنُلََُّّْ ُنَ هَاراًُرَجَعَلْنَُاىَاُحَصِيدًا َْ نََُنَلَي ْهَآُأتَاَىَاُأمَْرنُاَُليَْلاًُأَ زُخْررَُ هَاََُازَّي َّنَتََُْظَنَُّأىَْلُهَاُأنَ َّهُمُْداَدِرُ

نََُ  الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ تَ فَكَّرُ

“Fani olan bu dünya hayatı şuna benzer. Semadan inen su vesilesiyle, insanlar, hayvanlar 

ve bunların istifade ettikleri bitkiler, su ile yetişir birbirine karışır. Sonunda yeryüzü 

bitkilerle ziynet ve güzelliğini alıp donandığı ve sahip olanları da onun üzerinde hâkim 

olduklarını zannettikleri anda, gece veya gündüz hükmümüz gelir ve sanki bir gün evvel 

orada hiçbir şey yokmuş gibi çerçöp haline getirir yok ederiz. Hak ve hakikati düşünenlere 

ayetlerimizi böyle misallerle açıklıyoruz. 

 “Kökünden yolunmuĢ bir hale getiririz.” ayetinde açık istiâre vardır. Bunun aslı: 

“Onun otlarını yok ederiz.” Ģeklindedir. Yok olanlar biçilmiĢ ekine benzetilmiĢtir. 

Benzeyen, ismin yerine geçmiĢtir.
225
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  el-Alusî, 11/70-72. 
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  es-Sâfi, 6/131; el-Ehdelî, 4/199-224. 



71 

37. Ayet: 

ُالْعَالَمِيَُ ريَْبَُرِيوُِمِنُرَّبٍّ ُيدََيْوََُِتَ فْصِيلَُالْكِتَابُِلاَُ نَُِاللّوََُِلَكِنُتَصْدِيقَُالَّذِيُبَ يَْ كَُانَُىَذَاُالْقُرْآنُُأنَُيُ فْتَ رَىُمِنُدُ  ََمَا

“Bu Kur‟an, Allah tarafından indirilmiş olup birilerinin düzenleyip Allah‟a mal ettiği bir 

kitap değildir. Aksine önceki kitapları tasdik ve teyit etmek üzere Allah katından indirilmiş 

ve ilâhîliği hususunda hiçbir şüphe olmayan bir kitaptır.” 

 Buradaki ifade, Hz. Peygamber‟in  (s.a.v.) gönderileceğini haber eden, Tevrat ve 

Ġncil gibi gönderilen kitaplar için yapılmıĢ sarih bir istiâredir.
226

 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî,“Daha öncekileri...” Rasûlullah‟ın (s.a.v.) geleceğini haber 

eden, Tevrat ve Ġncil gibi daha önce gönderilen kitapları ifade etmek için yapılmıĢ 

sarih bir istiâredir.
227

 

 

2.5.2. Ġstiâre-i Mekniyye (الإستعارة المكنية) 

Bir Ģeyi, düĢüncede baĢka bir Ģeye benzetip, bu benzetmeden sadece müĢebbeh ile 

müĢebbehün-bihe bağlı bir unsuru ifade edip müĢebbehün-bihin lafzı hazfedilen istiaredir. 

Diğer bir deyiĢle, benzeyenin lafzının zikredildiği, benzetilenin ise açık bir Ģekilde ifade 

edilmediği onu hatırlatan bir öğe ile kendisine iĢaret edildiği istiaredir. Yani yalnızca 

müĢebbehin zikredildiği istiâredir. MüĢebbehün-bih açıkça zikredilmez, ancak onu 

hatırlatan onunla ilgili bir unsur vardır.
228

 

 

22. Ayet:  

كُُنتُمُْفُِالُْفُلْكََُِجَريَْنَُُِِّمُبرِيِحٍُطيٍَّبَةٍََُرَرحُِواُُِّْاَُجَاءتْ هَاُريِحٌُنَاصِفٌََُجَاءىُمُُالْمَوْجُُ ُإِذَا ََُالْبَحْرُِحَتََّّ ىُوَُالَّذِيُيُسَي ٍّركُُمُْفُِِالْبَ رٍّ

ُمِنَُالشَُّاكِريِنَُ ينَُلئَِنُْأَمَّيْتَ نَاُمِنُْىَذُِهُِلنََكُوننٍَّ  مِنكُُلٍُّمَكَانٍََُظنَ واُْأنَ َّهُمُْأُحِيطَُُِِّمُْدَنَوُاُْاللّوَُمُُْلِصِيَُلَوُُالدٍّ

“Sizi karada gezdiren, denizde dolaştıran O‟dur. Bulunduğunuz gemi içindekilerle hoş bir 

rüzgârla seyrettiği, yolcuların da keyiflendikleri bir anda aniden bir fırtına çıkar ve dev 

dalgalar gemiyi kuşatır. Yolcular boğulacaklarını anladığı zaman gönülden Allah‟a 

yönelerek, “Rabbimiz! Bizi bu sıkıntıdan kurtarır isen, sana şükreden kullar olacağız.” 

diye yalvarıp yakarırlar.” 
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  el-Ehdelî, 4/199-224. 
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  es-Sâbûnî, 3/34; ez-Zuhaylî, 6/162. 
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  Bulut, s. 247; Bolelli, s. 93; Çöğenli, s. 86. 
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 Allah‟ın “Çepeçevre kuĢatıldıklarını anlayınca..” ayetinden helak oldukları 

anlaĢılır. Denilir ki: “KuĢatma, kurtulma yollarının kapanmasından kinâyedir.”
229

 

 el-Alusî, kuĢatılmaktan maksat, yok etmektir. Allah‟ın onların etrafını çevirmiĢ 

olması lafzında istiâre vardır.
230

 

 

24. Ayet: 

كَُمَاءُأنَزلَْنَاهُُمِنَُالسَّمَاءُراَخْتَ لَطَُبوُِِنَ بَاتُُالأَُرْضُِمَِّاُيأَْكُلُُالنَّاسََُُالأنَْ عَامُُحَتَََُّّإِذَاُأَخَذَتُِالَأرْضُُ نْ يَا اَُمَثَلُُالْحيََاةُِالد  إِنََّّ

كَُذَلِكَُُنُ فَصٍّلُُ تَ غْنَُباِلَأمْسِ كَُأَنُلََُّّْ ُنَ هَاراًُرَجَعَلْنَُاىَاُحَصِيدًا َْ نََُنَلَي ْهَآُأتَاَىَاُأمَْرنُاَُليَْلاًُأَ زُخْررَُ هَاََُازَّي َّنَتََُْظَنَُّأىَْلُهَاُأنَ َّهُمُْداَدِرُ

نََُ  الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ تَ فَكَّرُ

“Fani olan bu dünya hayatı şuna benzer. Semadan inen su vesilesiyle, insanlar, hayvanlar 

ve bunların istifade ettikleri bitkiler, su ile yetişir birbirine karışır. Sonunda yeryüzü 

bitkilerle ziynet ve güzelliğini alıp donandığı ve sahip olanları da onun üzerinde hâkim 

olduklarını zannettikleri anda, gece veya gündüz hükmümüz gelir ve sanki bir gün evvel 

orada hiçbir şey yokmuş gibi çerçöp haline getirir yok ederiz. Hak ve hakikati düşünenlere 

ayetlerimizi böyle misallerle açıklıyoruz.” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Yeryüzü ziynetlerini takınıp…” ayetinde istiâre mevcuttur. 

Bitkiler, otlar ve çiçeklerle yeryüzü süsünü aldığında kıyafetiyle ve ziynetleriyle 

süslenmiĢ bir geline benzetilmiĢtir. Ayetin devamında ise müĢebbehün-bih 

(benzetilen) yani gelin hazfedilmiĢ, gelinin gereklerinden olan ziynet ve takılara 

istiâre-i mekniyye ile iĢaret edilmiĢtir.
231

 

 

52. Ayet: 

كُُنتُمُْتَكْسِبُونَُ بماَ نَُإِلاَُّ دَُواُْنَذَابَُالْخلُْدُِىَلُْتَُْزََْ دِيلَُللَِّذِينَُظلََمُواُْذُ  ثَُُُّ

Sonra zalimlere, “Ebedi azabı tadın! Çektiğiniz bu azap, zamanında dünyada iken 

yaptığınız günahların karşılığından başkası değildir” denilecektir. 
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  es-Sâfi, 6/109. 
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  el-Alusî, 11/72-75. 
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  es-Sâbûnî, 3/34; el-Kazvînî, 2/194; es-Sâfi, 6/126; DervîĢ, 4/353; ez-Zuhaylî, 6/138. 
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 ( ُالْخلُْدُُِ ُنَذَابَ دَُوا ذُ ) ayetinde istiâre-i mekniyye vardır.
232

 Tatmak lafzı yeme-içme ile 

ilgili bir kelimedir. Ama burada azap yiyeceğe benzetilip istiâre yapılmıĢtır. 

 

70. Ayet: 

نََُ كَُانوُاُْيَكْفُرُ نذُِيقُهُمُُالْعَذَابَُالشَّدِيدَُبماَ نَاُمَرْجِعُهُمُْثَُُُّ إلِيَ ْ نْ يَاُثَُُُّ  مَتَاعٌُفُِالد 

“Onlar için bu dünyada az bir müddet yararlanma vardır. Zamanı gelince huzurumuzda 

hesaba çekilecekler. İnkârlarından dolayı çok dehşetli bir azabı tattırırız. 

 ( الْعَذَابَُُيقُهُمُُنذُُ ) ayetinde istiâre-i mekniyye vardır.
233

  

 

71-72. Ayet 

ُنَلَُ كَُبُ رَ كَُانَ ُإِن ُدَ وْمِ ُياَ ُلقَِوْمِوِ ُداَلَ ُإِذْ ُنوُحٍ ُنَ بَأَ ُنَلَيْهِمْ ُأمَْركَُمََُْاتْلُ عُواْ ُتَ وكََّلْتُُرأََجَِْ ُرَ عَلَىُاللّوِ يْكُمُمَّقَامِيََُتَذْكِيِريُبآِياَتُِاللّوِ

نَُِ ُتنُظِرُ ََُلَا ُإِلَََّ ُثَُُُّادْضُواْ ُغُمَّةً ُنَلَيْكُمْ ُيَكُنُْأمَْركُُمْ ُثَُُُّلَا ُأَُ ََشُركََاءكُمْ ُإِنْ ُأَجْرٍ ُسَألَْتُكُمُمٍّنْ ُرَمَا ُإِلاَُّنَلَىُاللّوُِرإَِنُتَ وَلَّيْتُمْ جْريَِ

 ََأمُِرْتُُأنَُْأَكُونَُمِنَُالْمُسْلِمِيَُ

“Onlara Nuh‟un başından geçenleri aktar. O bir zamanlar halkına şöyle söylemişti: “Ey 

kavmim! Aranızda bulunmam, Allah‟ın ayetlerini öğüt olarak hatırlatmam sizin hoşunuza 

gitmiyorsa, bilmenizi isterim ki ben sadece Allah‟a tevekkül ediyorum. Bundan sonra siz de 

kendi şeriklerinizle toplanın ve benim hakkımda bir kararınızı verin. Yapmak için karar 

verdiğiniz işi de gizli bir şekilde değil açık olarak yapın. Hatta gücünüz yeterse bana bir 

an bile fırsat vermeden, bir lahza göz açtırmadan hakkımdaki hükmü yerine getirin. 

Tebliğimden yüz çevirmeye devam ederseniz, sizden bir ücret almış değilim sizden ücrette 

istemiyorum. Benim ecrimi Allah verecektir. Bana emredilen, Müslüman olmak bende 

Allah‟a teslim oldum.” 

 Allahu Teâlâ‟nın: “Bundan sonra bana hükmünüzü uygulayın” sözü Ģu 

anlamdadır: “İstediğiniz şeyi bana geciktirmeksizin yapın.” Ne var ki hüküm verme 

iĢi (دضاء); dini yerine getirip, gereklerini yapan kiĢinindir. Burada istiâre-i mekniyye 

vardır. Mahzuf emir dine benzetilmiĢtir ve müĢebbehün-bih hazfedilmiĢtir.
234
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  el-Ehdelî, 4/199-224; DervîĢ, 4/380. 
233

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
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  ez-Zuhaylî, 6/134; el-Ehdelî, 4/199-224; DervîĢ, 4/376 
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 ez-Zuhaylî, “Sonra işiniz başınıza dert olmasın.” ayetinde istiâre bulunmaktadır. 

Allah (c.c.) “dert” kelimesi ile aslında iĢiniz mübhem ve kapalı kalmasın, sıkıntı 

verecek bir iĢ olmasın anlamındadır.
235

 

 

2.5.3. Ġstiâre-i Temsiliyye (الإستعارة التمثيلية) 

Hakiki anlamın ifade edilmesine mani olan bir sebepten dolayı aralarındaki benzerlik 

dolasıyla terkibin konulduğu anlamın haricinde kullanılmasıdır.
236 Ya da “istiâre-i 

temsiliyye”, asıl mananın ifade edilmesine engel bir karîneyle birlikte, benzerlik 

alâkasıyla konulduğu mananın haricinde kullanılan mürekkep bir lafızdır.
237

 

 

14. Ayet: 

كَُيْفَُتَ عْمَلُونَُ ُالْاَرْضُِمِنُْبَ عْدِىِمُْلنَِ نْظرَُ جَعَلْنَاكُمُْخَلَائِفَُِِ  ثَُُُّ

“Nasıl davranacağınızı görelim diye, önceden helak olup gitmiş o halkların ardından size 

buralarda yaşama fırsatı sunduk.”  

 “Nasıl davranacağınızı görelim diye…” ayetin bu kısmında istiâre-i temsiliyye 

mevcuttur. MüĢebbehün-bihe delâlet eden isim, temsil yoluyla müĢebbeh için 

istiâre edilmiĢ olup en yüce temsil Allah‟ındır.
238

 

 es-Sâbûnî, “Nasıl davranacağınızı görelim diye…” ayetin bu kısmında istiâre-i 

temsiliyye mevcuttur. Zira yaratılmıĢların yaratan karĢısındaki hali, insanların 

padiĢah karĢısındaki haline benzetilmiĢtir. PadiĢah, insanların neler 

yapabileceklerini müĢahede etmek için zaman sunar. Rabbimizin zaman tanıması 

da bu Ģekildedir.
239

 

 

 

 

 

                                                           
235

  ez-Zuhaylî, 6/205. 
236

  Abdülazîz Atîk, fi‟l-Belâgati‟l-Arabiyye Ġlmu‟l-Beyân, Beyrut: Daru‟l-Menar, 1992, s. 192; Sedat 

SAĞDIÇ, “Temsil ya da Ġstiâre-i Temsiliyye Kavramı KeĢĢâf Tefsiri Örneğinde Uygulamalı Bir 

Belâgat ÇalıĢması”, AĠBÜ Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, Bahar 2015, Cilt:3, Yıl:3, Sayı:5, 236-253. 
237

  Abdülazîz Arefe, Min Belâgati‟n-Azmi‟l-Arabiyye, y.y. Kahire 1982, s. 155. 
238

  el-Ehdelî, 4/199-224; Bolelli, s. 140. 
239

  es-Sâbûnî, 3/22. 
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42-43. Ayet:  

كَُانوُاُلَاُيَ عْقِلُونَُ هُمُْمَنُْيَسْتَمِعُونَُالِيَْكَُارَاَنَْتَُتُسْمِعُُالص مَََُّلَوْ مِن ْ كَُانوُاََُمِن ْهُُُ﴿﴾ََ مُْمَنُْيَ نْظرُُُالِيَْكَُارَاَنَْتَُتَ هْدِىُالْعُمْیَََُلَوْ

نََُ  لَاُيُ بْصِرُ

 “Onlardan seni dinleyenler var. Fakat akıllarını dahi kullanamayan sağırlara, sen mi 

işittireceksin? İçlerinden sana bakanlar var. Lakin körlere, gerçeği göremeyenlere, sen mi 

doğru yola ileteceksin?” 

 Allahu Teâlâ‟nın; “Onlardan sana kulak verenler de vardır…” sözünden ayet 

sonuna kadar temsili istiâre vardır. Burada onları hidayetten yoksun olmalarından 

dolayı sağırlara, körlere benzetmiĢtir. Hatta onlar daha beterdirler. Muhakkak ki 

kör olan gözler değil, sinelerdeki kalplerdir.
240

 Eğer olumsuzluk eserinin zayıflığı 

sebebiyle teĢbîhe gidilseydi istiârede düĢündüğümüz Ģeyin kıymeti olmazdı. Çünkü 

istiâre görülen bir Ģeye mebni ise ancak terkiple olmak kaydıyla bizi teĢbîhi 

unutmaya götürür. Yeni bir Ģeyin sûretini görmeye sevk eder. Yani müĢebbeh ve 

müĢebbehün bih terk edilir ve kendisinden bahsettiğimiz birli tabir kullanılır.
241

 

 

88. Ayet: 

نْ يَاُرَب َّنَاُليُِضِل واُْنَنُسَبِيلِكَُرَب َّنَاُاطْمِسُْنَلَىُأمَْوَالذِِمََُْاشْدُدُْ ََداَلَُمُوسَىُرَب َّنَاُإنَِّكَُآتَ يْتَُرِرْنَوْنَََُمَلأهُُزيِنَةًََُأمَْوَالاًُفُِِالْحيََاةُِالد 
ُيَ رََُاُْالْعَذَابَُالألَيِمَُ  نَلَىُدُ لُوُِِّمُْرَلاَُيُ ؤْمِنُواُْحَتََّّ

Musa, “Rabbimiz! Sen Firavuna ve dostlarına bu dünya da muhteşem bir servet verdin. 

Rabbimiz! Onlara bu imkânı senin yolundan insanları saptırmaları için mi verdin? 

Rabbimiz! Onların sahip oldukları servetlerini yok et; kalplerine eza ve sıkıntı ver. Yoksa 

onlar dehşeti büyük olan azabı görmedikçe iman etmezler.” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Kalplerini bağla…” ifadesi Ģiddetli bir azaptan 

istiâredir.
242

 

 

 

                                                           
240

  es-Sâfi, 6/145; el-Ehdelî,  4/199-224; DervîĢ, 4/358. 
241

  DervîĢ, 4/359. 
242

  es-Sâbûnî, 3/56; ez-Zuhaylî, 6/227; Karamollaoğlu, s. 272. 
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Müfessirlerin Beyân Ġlmine Dair Tespit Ettikleri Sanatlar 

Ayet No KeĢĢaf 

Mefâtihu‟l-

Gayb 

Envâru‟t-

Tenzîl  

ĠrĢâdu‟l-

Akli‟s-

Selîm 

Ruh‟ul-

Meanî 

Safvetu‟t-

Tefâsîr 

Büyük 

Kur'an 

Tefsiri 

Tefsiru‟l-

Munîr 

Meâricu‟t-

Tefekkur 

1. Ayet   Mecâz-ı Aklî      

 Ġstiâre-i 

Tasrihiyye         

2. Ayet 

Mecâz-ı 

Mürsel       

 Mecâz-ı 

Mürsel Kinâye   

Mecâz-ı 

Mürsel 
  

7. Ayet   Mecâz-ı Aklî                

10. Ayet       

Mecâz-ı 

Aklî            

11. Ayet           

Mücmel TeĢbîh 

/Kinâye   Mücmel TeĢbîh    

12. Ayet   

Mücmel 

TeĢbîh      

 Mücmel 

TeĢbîh         

14. Ayet   TeĢbîh     

 Mecâz-ı 

Aklî 

Ġstiâre-i 

Temsiliyye 

Mecâz-ı 

Aklî      

22. Ayet     

Ġstiâre-i 

Temsiliyye     

23. Ayet                 Kinâye 

24. Ayet 

Mürekkeb 

TeĢbîh  

Mürekkeb 

TeĢbîh  

Mürekkeb 

TeĢbîh  

Mürekkeb 

TeĢbîh  

 Mürekkeb 

TeĢbîh 

Kinâye/Ġstiâre-i 

Mekniyye   

Kinâye/Ġstiâre-i 

Mekniyye   

27. Ayet           Mücmel TeĢbîh    Mücmel TeĢbîh    

30. Ayet   Mecâz-ı Aklî          

Mecâz-ı 

Aklî      

33. Ayet   

Mücmel 

TeĢbîh                

37. Ayet           

Ġstiâre-i 

Tasrihiyye 

Mecâz-ı 

Aklî  

Ġstiâre-i 

Tasrihiyye   

42. Ayet           Mecâz-ı Lugavî   

Mecâz-ı 

Lugavî Kinâye 

43. Ayet           Mecâz-ı Lugavî   

Mecâz-ı 

Lugavî Kinâye 

57. Ayet           Mecâz-ı Mürsel     

Mecâz-ı 

Mürsel 

71. Ayet   Mecâz-ı Aklî            

Ġstiâre-i 

Mekniyye   

72. Ayet               

Ġstiâre-i 

Mekniyye   

74. Ayet Kinâye           Kinâye     

75. Ayet          Kinâye         

76. Ayet             

Mecâz-ı 

Aklî      

88. Ayet           

Ġstiâre-i 

Temsiliyye   

Ġstiâre-i 

Temsiliyye 
  

93. Ayet   Mecâz-ı Aklî                

94. Ayet         Ta„riz          

96. Ayet               Kinâye   

97. Ayet               Kinâye   

106. 

Ayet Kinâye                 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

 

YÛNUS SÛRESĠNĠN BEDÎ„ ĠLMĠ AÇISINDAN ĠNCELENMESĠ 

 

GiriĢ bölümünde belâgatın bölümlerinden olan bedî„ kavramının açıklamasından sonra 

Yûnus sûresinde tespit edilen sanatlar zikredilmiĢti. Bu bölümde bedî„ ilmi ile ilgili 

sanatların tanımı yapıldıktan sonra Yûnus sûresindeki ilgili ayetin Arapça metni, meali, 

belâgi yönü ve tefsirlerde ele alınıĢı incelenecektir. 

 

3.1. Tevriye (التورية) 

Lügatte bir Ģeyi gizleyip baĢka bir Ģeyi öne çıkarmak anlamındadır. Istılahi olarak ise; 

gerçek veya mecâz olmak üzere biri yakın diğeri uzak iki manası olan bir kelimenin gizli 

bir karineye dayanarak uzak manasının kullanılmasıdır.
243

 Tevriyeye “îhâm, tevcîh, tahyîl 

ve mugâlata-i maneviyye” isimleri de verilmiĢtir.
244

 

 

3. Ayet: 

ُالَّذِيُخَلَقَُالسَّمَاََاتََُِالَأرْضَُفُِ ُاللّوُ ُربََّكُمُ ُمَاُمِنُشَفِيعٍُإِلاَُّمِنُبَ عْدُِإِذْنوُُِِإِنَّ ُالَأمْرَ ُثَُُُّاسْتَ وَىُنَلَىُالْعَرْشُِيدَُب ٍّرُ ُأيََّامٍ سِتَّةِ

نََُ هَُُأرََلاَُتَذكََّرُ  ذَلِكُمُُاللّوُُربَ كُمُْراَنْبُدُ

 Rabbiniz, semavatı ve arzı altı günde yaratan, sonrada her şeyi yerli yerince yönetendir. 

O‟nun izni olmadığı müddetçe, hiç kimse şefaatçi olamaz. Sizin tek Rabbiniz Allah‟tır. O 

halde Allah‟ı hakkıyla bilip sadece O‟na ibadet edin. Hiç düşünmez misiniz?” 

                                                           
243

  es-Suyûtî, 2/899; Bilgegil, s. 92; Karamollaoğlu, Kur‟an IĢığında Belâgat Dersleri Bedî„ Ġlmi, ĠĢaret 

Yay, Ġstanbul 2014. s. 63. 
244

  M. A. Yekta Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi Belâgat, Bilimevi, Ġstanbul 2001, s. 188. 
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 (اسْتَ وَى) kelimesinin yakın anlamı olan “yerleĢmek” değil, Rahman olan Allah için 

kelimenin uzak manaları olan “İşleri yerli yerince düzene koyan” anlamı 

kastedilmiĢtir. Yakın ve uzak manalarından herhangi birine dair bir iĢaret de 

belirtilmemiĢtir. Burada tevriye sanatı bulunmaktadır. 

 

92. Ayet: 

كَُثِيراًُمٍّنَُالنَّاسُِنَنُْآياَتنَِاُلَغَارِلُونَُ إِنَّ  راَلْيَ وْمَُنُ نَجٍّيكَُببَِدَنِكَُلتَِكُوُنَُلِمَنُْخَلْفَكَُآيةًَََُ

“Bugün cansız bedenini arkandan gelecek nesillere ibret olması için, kurtaracağız. Zira 

insanların çoğu ayetlerimizden hakikaten habersizdir.”   

 Allahu Teâlâ‟nın: (َُراَلْي َُوْمَُنُ نَجٍّيكَُببَِدَنِك) “Bugün bedenini kurtaracağız” sözündeki beden 

“zırh” olarak yorumlanabilir. Eğer beden, vücut olarak yorumlanırsa manası: 

“Senin ruhsuz halini kurtaracağız (Şüphesiz sen vücutsun)” Ģeklindedir. Eğer 

beden, zırh olarak yorumlanırsa Amr b. Ma„d‟ın (ö. 21/641-42) sözü ona iĢaret 

eder: “SaplayıĢımı, zırhımı, kılıcımı bırakıyorum. Eksilen her Ģey itaatkârdır.”
245

 

Yine zırh olarak yorumlanırsa  (Firavun‟un altından bir zırhı olduğu biliniyordu) o 

takdirde beden kelimesinde tevriye sahihtir. Burada yakın ve zahir manada beden, 

cisim anlamındadır. Fakat uzak ve gizli manası ise zırh anlamındandadır. Bu 

takdirde onun muradı zırh manası kastedilmiĢ olur. Çünkü Kızıldeniz‟den 

Firavun‟un zırhıyla birlikte boğulduktan sonra çıkması çıplak çıkmasından daha 

ĢaĢılacak bir Ģey olur.
246

  

 

3.2. Ġltifât (الالتفات) 

Belâgat âlimlerinin anlama güzellik veren edebi üsluplar arasında saydığı iltifât, zamirler 

arasında geçiĢ yapılması suretiyle, sözün zahiri duruma uygun söylenmemesidir. Lügat 

anlamı dönmek, yönelmek olan iltifât, terim olarak ise bir beyitte ya da kelamda olağan 

dıĢı bir vaziyette kiĢi, vakit ve üslup bakımından değiĢiklikler yapmaya denir. Yani hitâbın 

yönünün bir varlıktan baĢka bir varlığa dönmesidir. Ġltifât, muhatabı canlı tutmak, dikkatini 

                                                           
245

  es-Sâfi, 6/7172;  el-Ehdelî, 4/199-224; es- Suyûtî, 2/900; DervîĢ, 4/374; Karamollaoğlu, s. 64. 
246

  DervîĢ, 4/375. 
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çekmek ya da muhatabın sorduğunu değil onun için önemli olanı söylemek gibi gayelerle 

yapılır. Ayrıca bu yolla ifade daha etkili olur.
247

 

Ġltifâtta iki fayda vardır. 

1. Mübalağa 

2. Çirkin ve uzak gösterme. 

Fahreddin Râzî derki; bu “hitapta muhatap makamından gaybet makamına sözün intihal 

etmesi yapılan iĢin çirkinliğine, Allah‟ın hoĢnut olmadığına delildir.
248

 Tıpkı bunun tersi 

إَيَِّاكَُنَسْتَعِيُُ ”.olduğu gibi إِيَّاكَُنَ عْبُدُُ
249

  

 

23. Ayet: 

إلِيَنَاُمَرْجِعُكُمُْ نْ يَاُثَُُُّ اَُبَ غْيُكُمُْنَلَىُأنَفُسِكُمُمَّتَاعَُالْحيََاةُِالد  ُياَُأيَ  هَاُالنَّاسُُإِنََّّ رَ لَمَّاُأَمَّاىُمُْإِذَاُىُمُْيَ ب ْغُونَُفُِِالَأرْضُِبِغَيْرُِالحَْقٍّ

كُُنتُمُْتَ عْمَلُونَُ  رَ نُ نَبٍّئُكُمُبماَ

 “Allah onları bulundukları halden kurtardığı zaman, yaşadıkları yerlerde azgınlık ve 

taşkınlık yapmaya devam ederler. Azgınlığınız ve isyankârlığınız ancak kendi 

aleyhinizedir. Geçici olan bu fani hayatın çok az keyfini sürersiniz ama hesap vermek için 

mutlaka huzurumuza geleceksiniz. O zaman size yaptıklarınızı bildirecek ve hak ettiğiniz 

cezayı göreceksiniz!” 

 Ġnkâr; umursamama, nankörlük, ret ve yalanlama, teĢnî„ ise çirkinleĢtirme 

demektir. Ġltifât sanatı söze inkâr ve teĢni„ anlamları da katar. Bu ayette inkârcıların 

söyledikleri ve yaptıkları eleĢtirilmektedir. Çünkü onlar dalalete batmıĢlar ve açıkça 

hakkı inkâr etmiĢlerdir.
250

 

 

78. Ayet: 

 داَلُواُْأَجِئْتَ نَاُلتَِ لْفِتَ نَاُنَمَّاََُجَدْناَُنَلَيْوُِآباَءناَََُتَكُونَُلَكُمَاُالْكِبِْيِاَءُفُِالَأرْضََُِمَاُمَُْْنُُلَكُمَاُبمؤُْمِنِيَُ

“Dediler ki: “Sen bizi atalarımızdan kalan dinden çevirmek ve memleketin idaresini 

kardeşinle beraber ele geçirmek için mi geldin? Bizler ikinize de asla inanmıyoruz.” 
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  Çöğenli, s. 65; Bulut, s. 91; Bolelli, s. 402. 
248

  DervîĢ, 4/338. 
249

  Fatiha 1/5. 
250

  MüĢerref Ulusu (ÜLGER), Arap Dili ve Belâgatında Ġltifat Sanatı, Yüksek Lisans Tezi, Sivas 

Cumhuriyet Üniversitesi, Eylül, 2008, s. 28. 
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 ez-ZemahĢerî, “Bizi atalarımızı üzerinde bulduğumuz yoldan” yani putlara 

tapmaktan “çevirmek” döndürmek için “left” ve “fetl” kelimeleri kardeĢ olup, 

mutavîleri iltifâttır.
251

 

 

3.2.1. Zamirler Bakımından Ġltifât Sanatının ÇeĢitleri: 

Ġltifat sanatının zamirlerle ilgili çeĢitleri, zamirin gizlenmesi ile ortaya çıkarılması, zamirin 

müzekker ve müennesinin aynı varlık için kullanılması veya gâib, muhatab ve mütekellim 

arasında birinden diğerine dönülmesi olarak karĢımıza çıkmaktadır.
252

 

 

7. Ayet: 

نْ يَاُباِلْحيَّٰوةََُُِرَضُواُلقَِاءَناَُيَ رْجُونَُُلَاُُينَُاِنَُّالَّذ غَارِلُونَُُاّٰياَتنَِاُنَنُُْىُمََُُْالَّذينَُُُِّاَََُاطْمَانَ واُالد   

Azabımızdan korkmayan, bize kavuşacağını ummayan fani hayata bağlanıp bu hayatın 

zevklerine razı olan, ayetlerimize gafil olan kimseler var ya, onların kazanmakta oldukları 

günahlar sebebiyle yerleri cehennemdir. 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî,  “Kavuşacağını ummayanlar…” ibaresinde hâlin önemini 

ve vahametini belirtmek için (َلقَِاءَنا) “biz” cemi zamiriyle, isim tamlaması yapılmıĢtır 

ve ayette üçüncü Ģahıstan birinci Ģahsa dönüĢ diye ifade edilen iltifât sanatı 

mevcuttur.
253

 

 

11. Ayet: 

ُاسْتِعْجَالَذمُُباِلخَُْيْرُِلَقُضِيَُإلِيَْهِمُْأَجَلُهُمُْرَ نَذَرُُالَّذِينَُلاَُيَ رْجُونَُلقَِاءناَُفُِِطغُْيَانِِِمُْيَ عْمَهُونَُ لَوُْيُ عَجٍّلُُاللّوُُللِنَّاسُِالشَّرَّ ََ 

“İnsanların hayrı istemekte aceleci davranmaları gibi, Allah (c.c.) cezayı vermede aceleci 

davransaydı onların sonu çoktan gelmiş olurdu. Lakin biz mükâfatımızı arzulamayan, bize 

kavuşmayı ummayanları bir süre azgınlıklarıyla bırakırız, öylece bocalayıp dururlar.” 

 Bu ayette iltifât çeĢitlerinden olan gâib sîgadan mütekellim sîgaya geçiĢ vardır.
254
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  ez-ZemahĢerî, 2/349. 
252

  Hasan Tabl, Uslubu‟l-Ġltifat fi‟l-Belâgati‟l-Kur‟aniyye, Medine 1990. s. 19-20. 
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  es-Sâbûnî, 3/22; el-Ehdelî, 4/199-224; ez-Zuhaylî, 6/106. 
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  Hasan Uçar, Kur‟an-ı Kerim‟deki Anlamsal Bedî„ Sanatları, Doktora Tezi, Konya 2013, s. 281. 
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21. Ayet:  

نََُ هُمُْإِذَاُلَذمُُمَّكْرٌُفُِآياَتنَِاُدُلُِاللّوُُأَسْرعَُُمَكْراًُإِنَُّرُسُلَنَاُيَكْتُبُونَُمَاُتََُْكُرُ إِذَاُأذََدْ نَاُالنَّاسَُرَحَْةًَُمٍّنُبَ عْدُِضَرَّاءُمَسَّت ْ ََ 

“Kendileri bir sıkıntıya maruz kaldıktan sonra rahmetimizle rahatlattığımızda, bir de 

bakmışsın ki onlar asılsız iddialar ve tuzaklar hazırlamışlar.” De ki onlara: “Allah‟ın 

tuzağı, daha çabuktur.” “Muhakkak görevlilerimiz hazırlamakla uğraştığınız tuzakların 

hepsini yazarlar.” 

 Burada (أذََدْ نَا) ve (آياَتنَِا) kelimelerinde mütekellim sîgası kullanılırken (ٌُُلذَُُم مَكْر  (إِذَا

ifadesinde gâibe dönülmüĢ sonra tekrar (رُسُلَنَا) ifadesi ile mütekellim sîgası 

kullanılmıĢtır. Buradaki ilk dönüĢüm Allah‟ın nankörlere vereceği azabı tekit etmiĢ, 

ikinci dönüĢüm ise Allah‟ın kudretini tekit ve mübalağa etmiĢtir. Gâibden 

mütekellime geçiĢ vardır. 

 

22. Ayet:  

ُإِذَاُُكُنتُمُُْفُِالْفُلْكََُِجَريَْنَُُِِّمُبرِيِحٍُطيٍَّبَةٍََُرَرحُِواُُِّْاَُجَاءتْ هَاُريِحٌُنَاصِفٌََُجَاءىُمُُالْمَوْجُُ ََُالْبَحْرُِحَتََّّ ىُوَُالَّذِيُيُسَي ٍّركُُمُْفُِِالْبَ رٍّ

ُمِنَُالشَّاكِريِنَُ ينَُلئَِنُْأَمَّيْتَ نَاُمِنُْىَذِهُِلنََكُوننٍَّ  مِنكُُلٍُّمَكَانٍََُظنَ واُْأنَ َّهُمُْأُحِيطَُُُِِّمُْدَنَوُاُْاللّوَُمُُْلِصِيَُلَوُُالدٍّ

“Sizi karada gezdiren, denizde dolaştıran O‟dur. Bulunduğunuz gemi içindekilerle hoş bir 

rüzgârla seyrettiği, yolcuların da keyiflendikleri bir anda aniden bir fırtına çıkar ve dev 

dalgalar gemiyi kuşatır. Yolcular boğulacaklarını anladığı zaman gönülden Allah‟a 

yönelerek, “Rabbimiz! Bizi bu sıkıntıdan kurtarır isen, sana şükreden kullar olacağız.” 

diye yalvarıp yakarırlar.”  

a)  (ٍُُطيٍَّبَة ُبرِيِحٍ ُُِِّم ََُجَريَْنَ ُفُِالْفُلْكِ كُُنتُُمْ ُإِذَا  ”Bulunduğunuz gemi içindekileri götürürken“  (حَتََّّ

ayetinde “sizi götürürken” söylemi yerine “içindekileri” ifadesinde ikinci Ģahıstan 

üçüncü Ģahsa geçme olan “iltifât” sanatı bulunmaktadır. Cenabı hakkın bu hitâbı 

muhataba olduğundan dolayı buradaki muhataba olan nimetleri içermektedir. Burada 

karada ve denizde seyredenler mümin ve kâfir olduklarından dolayı bu hitap hepsini 

kapsar. Bunun sebebi salihler Ģükre devam etsinler, kâfirler de nimeti düĢünüp 

hidayete gelsinler ve kalplerinde Ģükür ve tezekkür uyansın diyedir. Ayetin sonunda 

anlatılan “Ne zaman ki onlar karaya çıktıklarında yeryüzünde aĢırıya gitme haline 

devam etmesi” muhatabın gaîbe dönüĢüdür. Bunun sebebi de bu hitâbın müminleri 
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kapsamaması içindir. Diğer bir açıdan onların halini baĢkalarına zikretmesi onları 

hayrete düĢürmek içindir. Sanki Allah onların hallerini haber vermektedir. Burada 

onların hallerinin yerilmesi vardır ve onlara daha çok ayıplama ve kınama 

yapılmaktadır.
255

 

b)  (ََُُِالْبَحْر ُالْبَ رٍّ ُفِ ُيُسَُي ٍّركُُمْ ُالَّذِي  Sizi karada gezdiren denizde dolaştıran O‟dur.” Ġbare daha“ (ىُوَ

sonra baĢka kavimden iĢaret ederek, (ُْكُنتُم)‟den gâib üslûbuyla (ُُِِّم  e ve hitâb‟(ََجَرَيْنَ

üslûbuyla da (َأَمَّيْتَ نا)‟ya geçmiĢtir. Aslında bağlam (ََُُْجَرَيْنَُ بكُم) demeyi gerektiriyorken anlam 

diğer bir ifadeyi gerekli kılmıĢtır ki, böylece ibâre manaya uygun olup kınanması 

gerekmeyenleri de içine almaması içindir. Öyle ki kınamanın amacı, Allah‟ın yardım edip 

kurtarmasından sonra yeryüzünde bozgunculuk çıkaran ve bu nedenle Allah‟ın Ģöyle 

buyurduğu kimseleredir: ( ُالحَْقٍُّ ُبغَِيْرِ ُالَأرْضِ ُفِ ُيَ ب ْغُونَ ُىُمْ ُإِذَا  Allah onları kurtarınca, bir de“  (أَمَّاىُمْ

bakarsınız ki yeryüzünde (haksız yere) bozgunculuk yaparlar.”
256

 

Mananın irdelenmesiyle ayetin ifade ettiği maksatlar bize Ģunları göstermiĢtir: Eğer söz 

gâib üslûbuna sevk edilmemiĢ olsaydı; sözün belâgat itibarı giderdi, parlaklığı da 

kaybolurdu ve söz beklenilen manayı ifade etmezdi.
257

 

 ez-Zuhaylî, “Bulunduğunuz gemi içindekilerle hoş bir rüzgârla seyrettiği…” 

ayetinde sizleri götürürken söylemi yerine “içindekileri” söylenmesinde ikinci 

Ģahıstan üçüncü Ģahsa geçiĢ olan “iltifât” sanatı bulunmaktadır.
258

 

 

28. Ayet: 

يَُُْ يُِيِتُكُمُْثَُُُّ كََُنتُمُْأمَْوَاتاًُرأََحْيَاكُمُْثَُُُّ نََُباِللَّوُِ إلِيَْوُِتُ رْجَعُونَُكَيْفَُتَكْفُرُ يِيكُمُْثَُُُّ  

 Allah‟ı nasıl inkâr ediyorsunuz? Hâlbuki sizi ölü iken diriltti; sonra yine o 

canlarınızı alacak, sonra yine diriltecektir ve sonra O‟na döndürüleceksiniz. 

 el-Alusî, zamirlerin durumu bakımından iltifât sanatı vardır.
259
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  el-Ehdelî, 4/199-224; es-Sâfi, 6/102; DervîĢ, 4/336; Çöğenli, s. 12; Bulut, s. 92; el-Kazvînî, Telhis ve 

Tercümesi, Haz: (Doç. Dr. Nevzat H. Yanık, Prof. Dr. Mustafa Kılıçlı, Prof. Dr. M. Sadi Çöğenli), 

Huzur Yay., Ġstanbul 2006, s. 3; Karamollaoğlu, s. 239. 
256

  Yûnus 10/23. 
257

  Mahcûb El-Hasen Muhammed, “Kur‟ân‟ı Kerîm‟de Ġltifât Sanatı Faydaları ve Amaçları”, Çev: 

Mustafa ġentürk, Kasım AltuntaĢ, ġırnak Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt: 1 Sayı: 7, 2013 s. 

177. 
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  ez-Zuhaylî, 6/132. 
259

  el-Alusî, 11/73-76. 
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50. Ayet: 

ُنَ هَاراًُمَّاذَاُيَسْتَ عْجِلُُمِنْوُُالْمُجْرمُِونَُ َْ  دُلُْأرََأيَْ تُمُْإِنُْأتَاَكُمُْنَذَابوُُُبَ يَاتاًُأَ

“Ey Peygamber! De ki onlara: “Allah‟ın azabı gece veya gündüz ansızın geliverse ne 

duruma düşeceğiniz hususunda düşündünüz mü?” Günahlar, suçlular azabın erken 

gelmesi için niye acele ediyorlar?” 

 el-Meydânî‟, Bu ayette asıl olan (ُْماذَا تَسْتَ عْجِلُونَُ مِنُْ نَذَابُِ رَبّكم) olması gerekir iken burada 

iltifât üslubunu kullanarak muhataptan gâibe bir geçiĢ vardır. Bunun hikmeti ise 

onların günahkâr olduklarını vurgulamaktır. Çünkü onlar acele bir azabı hak 

ettikleri gibi köklerinin kurutulmasını da hak ediyorlar.
260

 

 

61. Ayet: 

لُوُمِنْوُُمِنُدُ رْآنٍََُلاَُتَ عْمَلُونَُمِنُْنَمَلٍُإِلاَّكُُنَّاُنَلَيْكُمُْشُهُودًاُإِذُْتفُِيضُونَُرِيوََُِمَاُيَ عْزُبُُنَنُرَّبٍّكَُمِنُ ََمَاُتَكُونُُفُِِشَأْنٍََُمَاُتَ ت ْ
فِكُِتَابٍُم بِيٍُ  مٍّثْ قَالُِذَرَّةٍُفُِالَأرْضََُِلاَُفُِِالسَّمَاءََُلاَُأَصْغَرَُمِنُذَلِكَََُلاُأَكْبَ رَُإِلاَُّ

 Ey Nebi! “Herhangi bir iş yapsan, Kur‟an-ı tebliğ için gerçekleştirdiğin gayretini biz 

kesinlikle müşahede etmekteyiz. Arzda veya semavatta bulunan zerrecik bir şey hatta 

zerreden küçük veya büyük ne varsa senin Rabbinin kontrolünden uzak kalamaz. Bunların 

hepsi Rabbinin katında kayıtlıdır.” 

 Allahu Teâlâ‟nın “Ne arzda, ne semavatta zerrecik dahi hiçbir Ģey Ondan uzak 

olmaz.” sözünde; yer sözcüğü, gök sözcüğünden önce gelmiĢtir. Sebe sûresindeki: 

“O, gaybı bilir. Göklerde ve yerdeki zerre ağırlığınca hiçbir Ģey ona gizli değildir.” 

ayetinin aksinedir. “Gök” sözcüğünün “yer” sözcüğünden önce gelmesi gerekir. 

Fakat Allah (c.c.) yeryüzü ehlinin iĢlerine, durumlarına Ģahit olduğunu zikrettiğinde 

ve bununla “Ona hiçbir Ģey uzak olmaz.” sözünü birleĢtirdiğinde “yeryüzü” 

sözcüğünün “gök” sözcüğünden önce gelmesi uygun olmuĢtur.
261

 Bu ayette iltifât 

sanatının çeĢitlerinden olan mütekellim sîgadan gâib sîgaya geçiĢ vardır.
262

 

 

                                                           
260

  el-Meydânî‟, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t Tedebbur, 10/  267. 
261

  es-Sâfi, 6/162; DervîĢ, 4/383. 
262

  Uçar, s. 283. 
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 el-Meydânî‟, Buradaki hitap (ٍُُدُ رْآن ُمِن ُمِنْوُ ُتَ ت ْلُو ََُمَا ُشَأْنٍ ُفِ ُتَكُونُ  Rasûlullah‟a yönelmiĢ  (ََمَا

olup daha sonra iltifât üslubu kullanılarak (ُُِرِيو ُتفُِيضُونَ ُإِذْ ُشُهُودًا ُنَلَيْكُمْ كُُنَّا ُإِلاَّ ُنَمَلٍ ُمِنُْ ُتَ عْمَلُونَ  (ََلَا

ibaresi ile hitap müminlere yönelmiĢtir. Daha sonra hitap yine iltifât üslubu 

kullanılarak bütün salih kimselere (ََُمَاُيَ عْزُبُُنَنُرَّبٍّكَُمِنُمٍّثْ قَالُِذَرَّةٍُفُِالَأرْضََُِلَاُفُِالسَّمَاءََُلَاُأَصْغَرَُمِن

فِكُِتَابٍُم بِيٍُ .yöneltilmiĢtir (ذَلِكَََُلاُأَكْبَ رَُإِلاَُّ
263

 

 

93. Ayet: 

نَ هُمُْيَ وْمَُالْقِيَامَةُِ ُجَاءىُمُُالْعِلْمُُإِنَُّربََّكَُي َُقْضِيُبَ ي ْ لَقَدُُْبَ وَّأنْاَُبَنُِِإِسْراَئيِلَُمُبَ وَّأَُصِدْقٍََُرَزَدْ نَاىُمُمٍّنَُالطَّيٍّبَاتُِرَمَاُاخْتَ لَفُواُُْحَتََّّ ََ
كَُانوُاُْرِيوُِيَُْتَلِفُونَُ  رِيمَا

“Andolsun ki biz İsrailoğulları‟na çok güzel bir yerde yaşama imkânı sunduk ve onlara 

nimetler verdik. İsrailoğulları vahiy geldikten sonra aralarında anlaşmazlıklar ortaya 

çıktı. Muhakkak Rabbin ihtilafa düştükleri hususlarda kıyamet günü hükmünü verecektir. 

 Bu ayette iltifât sanatının çeĢitlerinden olan mütekellim sîgadan gâib sîgaya geçiĢ 

vardır.
264

 

 

94. Ayet: 

ُمٍَِّّا نََُيَ قُْإلِيَْكَُراَسْأَلُِالَّذِينَُُأنَزلَْنَاُرإَِنكُُنتَُفُِشَكٍّ  الْكِتَابَُمِنُدَ بْلِكَُلَقَدُْجَاءكَُالحَْق ُمِنُرَّبٍّكَُرَلاَُتَكُوننََُّمِنَُالْمُمْتَريِنَُُرَؤُ

“Ey Peygamber! Sana vahyettiklerimize, anlattığımız kıssalara dair içinde bir şüphe var 

ise, senden evvelkilere verdiğimiz Tevrat‟ı okuyanlara sor. Andolsun ki Rabbinden sana 

vahyedilenler mutlak doğrudur. Sakın şüphe edenlerden olma!” 

 Bu ayette iltifât sanatının çeĢitlerinden olan mütekellim sîgadan gâib sîgaya geçiĢ 

vardır.
265

 

 

3.2.2. Sayılar Bakımından Ġltifat Sanatının ÇeĢitleri 

Bilindiği gibi Arapça‟da isimler ve fiiller müfred, tesniye ve cemi (tekil, ikil ve çoğul) 

Ģeklinde bulunabilirler. Sayılar bakımından iltifât sanatı yapılması da aynı cümle içerisinde 
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  el-Meydânî‟, s. 271. 
264

  Uçar, s. 283. 
265

  Uçar, s. 283. 
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isim veya fiilin sayı bakımından herhangi bir çeĢidinden daha sonra baĢka bir çeĢidine 

dönülmesi Ģeklinde olmaktadır. Bu baĢlık altında sayı bakımından iltifât çeĢitleri müfred-

cemi, müfred-tesniye ve tesniye-cemi arasında iltifât sanatı olarak ayrılmaktadır. 

 

31. Ayet: 

اَلأَُ ََُمَنُيدَُب ٍّرُُدُلُْمَنُيَ رْزدُُكُمُمٍّنَُالسَّمَاءََُالَأرْضُِأمََّنُيَِلِْكُُالسَّمْعَُ ُمِنَُالْمَيٍّتََُِيُُْرجُُِالْمَيَّتَُمِنَُالحَْيٍّ بْصَارَََُمَنُيُُْرجُُِالحَْيَّ

 الَأمْرَُرَسَيَ قُولُونَُاللّوُُرَ قُلُْأرََلاَُتَ ت َّقُونَُ

“Kimdir, semadan yağmur gönderip topraktan mahsuller vererek sizlere rızıklar veren? 

Diriden ölüyü, ölüden diriyi çıkaran kimdir? Diye soracak olsan, hiç tereddüt etmeden, 

“Allah‟tır” diye cevap verirler. De ki: “Niçin hala Allah‟a şirk koşmaktan 

vazgeçmiyorsunuz?”  

 Müfret olan (َُسََع) kelimesinden sonra cemî olan (أبصار) kelimesine geçiĢ yapılmıĢtır. 

Ġltifat çeĢitlerinden olan müfret-cemi arasındaki iltifâta bir örnektir.
266

 

 

87. Ayet: 

نَاُإِلََُمُوسَىََُأَخِيوُِأَنُتَ بَ وَّءاَُلِقَوْمِكُمَاُبمِصْرَُ َْحَي ْ لَةًََُأدَِيمُواُْالصَّلاةََََُبَشٍّرُِالْمُؤْمِنِيَُُبُ يُوتَكُمََُُْاجْعَلُواُُْبُ يُوتاًََأَ  دِب ْ

“Musa ve kardeşine şu şekilde vahyettik: “Halkınız için şehirde meskenler yapın ve 

meskenlerinizde namaz kılınacak mekânlar yapın. Namazı dosdoğru eda edin. Müminleri 

müjdele.” 

 Aynı cümle içerisinde aynı varlıktan önce tesniye olarak bahsedilirken daha sonra 

cemi olarak bahsedilmesi veya bunun tam tersidir. 

 

103. Ayet: 

نَاُننُجُُِالْمُؤْمِنِيَُ كَُذَلِكَُحَقًّاُنَلَي ْ نُ نَجٍُّيُرُسُلَنَاََُالَّذِينَُآمَنُواْ  ثَُُُّ

“Sonra elçilerimizi ve müminleri helakten kurtarırız. Bize düşen, müminleri helakten 

kurtarmaktır.” 
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  Uçar, s. 285. 
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 Fiilin iki sîgası arasında aynı cümle içinde aynı fiilin önce bir sîgası kullanılırken 

daha sonra baĢka bir sîgasının kullanılması Ģeklinde yapılan iltifâttır. 

 

Birbirine Benzeyen Edatlar Arasındaki Muhalefet 

12. Ayet: 

كَُُذَلِكَُزيٍُّنَُ ُمَّسَّوُ كَُأَنُلََُّّْيدَْنُنَاُإِلََُضُرٍّ كَُشَفْنَاُنَنْوُُضُرَّهُُمَرَّ ُدَآئمًِاُرَ لَمَّا َْ ُداَنِدًاُأَ َْ ُدَنَانَُاُلِجنَبِوُِأَ ُالِإنسَانَُالض ر  إِذَاُمَسَّ ََ
كَُانوُاُْيَ عْمَلُون  للِْمُسْررِِيَُمَا

“İnsanın başına bir dert isabet ettiğinde, bu eza dan kurtulmak için her şekil ve ahvalde 

bize yalvarır. Ama biz onun sıkıntısını giderdiğimiz zaman, üzerindeki o sıkıntıyı 

savuşturan, bize dua eden sanki bize hiç yalvarmamış gibi nankörleşir. Bunun gibi 

hayatlarını boşa harcayanlara yapmakta oldukları kötü işler güzel görünür.” 

 Edatlar ifadenin içinde vazifelerini gerçekleĢtirirken bir edatın yerine ona benzeyen 

baĢka bir edat gelebilir.
267

 

 

Kelimelerin Yan Anlamları Bakımından Ġltifât Sanatı 

20. Ayet: 

اَُالْغَيُُْمٍّنُرَّبٍّوُُِآيةٌَُلَوْلاَُأنُزلَُِنَلَيْوََُِيَ قُولُونَُ ُمَعَكُمُمٍّنَُالْمُنتَظِريِنَُرَ قُلُْإِنََّّ اَُْإِنيٍّ  بُُللِّوُِراَنْ تَظِرُ

Müşrikler derler ki, “Muhammed‟e Rabbinden delil olacak Kur‟an‟ın dışında mucize 

verilse de görsek, değil mi?” De ki : “Mucize göndermek, gaybı bilmek sadece Allah‟a 

mahsustur! Bekleyin, şüphesiz ben de sizinle birlikte bekleyenlerdenim” 

 Ġlk baĢta söz içinde ortak anlamlar taĢıyan, ortak görevleri gerçekleĢtiren bazı 

kelimeler daha sonraları bazı özel anlam ve görevler taĢımaya baĢlamıĢ ve böylece 

sözlük anlamlarının yanı sıra birçok yan anlam ifade eden farklı kullanımlar ortaya 

çıkmıĢtır. Bu ayetteki (ٌَُآية) Kur‟an‟da iltifât sanatı dâhilinde geçen yan anlamlı 

ifadeye bir örnektir.
268
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  Ulusu (ÜLGER), s. 151. 



87 

Sîgalar Bakımından Ġltifât (Fiilin iki sîgası arasında iltifât) 

73. Ayet: 

كَُانَُنَادِبَةُُالْمُنذَريِنَُ كَُيْفَ كَُُذَّبوُاُُْبآِياَتنَِاُراَنظرُْ نَاهََُُمَنُمَُّعَوُُفُِِالْفُلْكََُِجَعَلْنَاىُمُْخَلائَِفَََُأغَْرَدْ نَاُالَّذِينَ ي ْ بوُهُُُرَ نَجَّ  رَكَذَّ

“Kavmi Nuh‟u tekzip etti. Biz de Nuh‟u ve onunla birlikte gemidekileri kurtardık ve onları 

diğerinin yerine geçirip yeryüzünün halifesi olma imkânı verdik. Ayetlerimizi inkâr 

edenleri ise sularda boğduk. Uyarılan ama uyanmayanların, Allah‟ın ayetlerini inkâr ve 

alay edenlerin sonu nasıl oldu!” 

 Bu anlamları birbirine çok yakın olan altı çizili kelimeler arasında da iltifât sanatı 

vardır. 

3.3. Ġdmac (الإدماج) 

Bir mana için gelen kelamın içine baĢka bir mana daha sokmaktır. Ġstitba„dan daha 

umumidir. Çünkü Ġstitba„ sadece medh için olur. Ġdmac ise hem medhi hemde baĢka 

amaçları kapsar. Böylece iki mesele birbiri içinde beliğ bir sûrette anlatılmıĢ olur. 

Türkçe‟de “Bir taşla iki kuş vurmak.” dediğimiz Ģeydir.
269

 

 

34. Ayet: 

ُت ُُ يعُِيدُهُُرأََنََّّ يعُِيدُهُُدُلُِاللّوُُيَ بْدَأُُالْخلَْقَُثَُُُّ  ؤْرَكُونَُدُلُْىَلُْمِنُشُركََآئِكُمُمَّنُيَ بْدَأُُالْخلَْقَُثَُُُّ

De ki “Allah‟a şirk koştuklarınızdan, önce yaratıp hayat verecek ve ölümden sonra da onu 

tekrar diriltecek var mı?” De ki: “İlk defa yaratma ve ölümden sonra tekrar diriltme 

gücüne hâiz olan sadece Allah‟tır. Bu hakikate rağmen Haktan nasıl çevriliyorsunuz?”  

 Bu ayeti kerimede idmac vardır. Allahu Teâlâ müĢriklerin yeniden yaratılıĢla ilgili 

kabullerinin olup olmadığı ile ilgilenmemiĢ ve direk olarak bunu yapabilecek 

olanın Allah olduğunu vurgulamıĢtır. Tekrar yaratılmanın soruda ve cevapta onların 

verecekleri karĢılığa bakılmaksızın ifade edilmesi, cümleye “bu zaten olması kesin 

bir Ģey, siz onu yapabilecek olan tek varlığa ubudiyetinizi sorgulayın” anlamını 

katmaktadır.
270
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42-43. Ayet:  

كَُانوُاُلَاُيَ عْقِلُُ هُمُْمَنُْيَسْتَمِعُونَُالِيَْكَُارَاَنَْتَُتُسْمِعُُالص مَََُّلَوْ مِن ْ كَُانوُاُُ﴿﴾ونَََُ هُمُْمَنُْيَ نْظرُُُالِيَْكَُارَاَنَْتَُتَ هْدِىُالْعُمْیَََُلَوْ ََمِن ْ
نََُ  لَاُيُ بْصِرُ

 “Onlardan seni dinleyenler var. Fakat akıllarını dahi kullanamayan sağırlara, sen mi 

işittireceksin? İçlerinden sana bakanlar var. Lakin körlere, gerçeği göremeyenlere, sen mi 

doğru yola ileteceksin?” 

 Bu ayette idmac vardır. Burada kastedilen mana Rasûlullah‟ın (s.a.v.) kör ve 

sağırlara vahyi ulaĢtıramayacağıdır. Bu mana içinde anlatılan ikinci Ģey ise 

iĢitmenin görmeden önce gelmesidir.
271

 

3.4. Ġstitbâ„ ( ستتباعالا ) 

Çoğu belâgat âlimine göre istitbâ„, övgü ifade eden söze baĢka bir övgü daha katmaktır. 

Bazı âlimlere göre ise de istitbâ„ övgü ya da yergi içeren bir sözün peĢine bu sözün tabî 

neticesi olarak aynı türden baĢka bir söz ilave etmektir.
272

 

 

105. Ayet: 

ينُِحَنِيفًاََُلاَُتَكُوننََُّمِنَُالْمُشْركِِيَُ  ََأنَُْأدَِمََُْجْهَكَُللِدٍّ

“Allah‟ın birliğine inanarak yüzünü Allah‟ın dinine çevir. Sakın ortak koşuculardan 

olma.” 

 Bu ayette istitbâ„ vardır. Burada Allah‟ın tek olduğunu kabul ederek O‟na yönelme 

emrinin neticesinde müĢriklerden olmama emri de gelmiĢtir.
273

 

3.5. Mübâlağa (المبالغة) 

Sözlükte bütün gücünü sarf etme, elinden geleni yapma anlamına gelen mübâlağa terim 

olarak ise bir fiil veya durumu, meydana gelmesi zor hatta olmayacak seviyeye çıkararak 

ifade etmektir. Îtnâb, îcaz, kasr, mecâz, teĢbîh, istiâre, kinâye gibi birçok edebi sanatın 

temelini mübâlağa teĢkil eder.
274
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3. Ayet: 

ُ ُثَُُُّاسْتَ وَىُنَلَىُالْعَرْشُِيدَُب ٍّرُ ُأيََّامٍ ُالَّذِيُخَلَقَُالسَّمَاََاتََُِالَأرْضَُفُِسِتَّةِ ُاللّوُ ُربََّكُمُ مِنُبَ عْدُِإِذْنوُِِإِلاَُّمِنُشَفِيعٍُُمَاُالَأمْرَُإِنَّ

نََُ هَُُأرََلاَُتَذكََّرُ  ذَلِكُمُُاللّوُُربَ كُمُْراَنْبُدُ

Rabbiniz, semavatı ve arzı altı günde yaratan, sonrada her şeyi yerli yerince yönetendir. 

O‟nun izni olmadığı müddetçe, hiç kimse şefaatçi olamaz. Sizin tek Rabbiniz Allah‟tır. O 

halde Allah‟ı hakkıyla bilip sadece O‟na ibadet edin. Hiç düşünmez misiniz?” 

 el-Alusî, (إِنَُّرَبَّكُمُُاللّوُُالَّذِي) ayetinden sonra yine aynı minvalde olan (ُْذَلِكُمُُاللّوُُرَب كُم) ayetinin 

gelmiĢ olması mübâlağa içindir.
275

 

 

4. Ayet:  

ُ ُآمَنُواْ ُالَّذِينَ ُليَِجْزيَِ ُثَُُُّيعُِيدُهُ ُالْخلَْقَ ُيَ بْدَأُ ُإنَِّوُ ُحَقًّا ُاللّوِ ََُنْدَ يعًا ُمَرْجِعُكُمُْجََِ ُلَذمُُْإِليَْوِ اَْ كَُفَرُ ََُالَّذِينَ ُالصَّالِحاَتُِباِلْقِسْطِ ََنَمِلُواْ
يمٍََُنَذَابٌُألَيِمٌُبمَُِ نََُشَراَبٌُمٍّنُْحََِ كَُانوُاُْيَكْفُرُ  ا

“Sonunda hepiniz yalnızca O‟na döneceksiniz. Zamanı geldiğinde, insanları yeniden 

yaratıp hayat verecek de O‟dur. Allah, iman edip salih işler yapanları adil bir şekilde 

mükâfatlandırılacak, kâfirler ise inkârları sebebiyle kaynar sudan içmek üzere büyük bir 

azaba tabi tutulacaktır.” 

 (ٌُُألَيِم ََُنَذَابٌ يمٍ ُحََِ ُمٍّنْ ُشَراَبٌ  İnkârları sebebiyle kaynar sudan içmek üzere büyük bir“ (لَذمُْ

azaba tabi tutulacaktır.” Kâfirler, inkârcı olmaları nedeniyle olabildiğince sıcak ve 

harareti en yüksek derecede olan kaynar (ٍُيم  bir su ve oldukça acı ve elem verici (حََِ

korkunç (ٌُألَيِم) bir azap vardır.
276

 Bu iki kelimede mübâlağa vardır. 
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5. Ayet: 

ُا ُنَدَدَ ُلتَِ عْلَمُواْ ُمَنَازلَِ ََُدَدَّرهَُ ُنوُراً ََُالْقَمَرَ ُالشَّمْسَُضِيَاء ُالَّذِيُجَعَلَ ُيُ فَصٍّلُُىُوَ ُذَلِكَُإِلاَُّباِلحَْقٍّ ُاللّوُ ُخَلَقَ لسٍّنِيَََُالحِْسَابَُمَا

 الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ عْلَمُونَُ

“Güneşi bir aydınlık kaynağı, ayı da yansıtıcı olarak yaratan ayrıca yılların ve ayların 

hesabını bilmeniz için aya birtakım evreler belirleyen de O‟dur. Bunların hiç birini 

gereksiz yere değil, bir amaç için yaratmıştır. Allah delillerini bu şekilde açıklamaktadır 

lakin bunu hakikati anlayanlar kavrar.” 

 el-Alusî, güneĢin parlaklığı aslındandır ama ayette (ضِيَاء) lafzının gelmiĢ olması 

mübâlağa içindir.
277 

 

11. Ayet: 

يْرُِلَقُضِيَُإلِيَْهِمُْأَجَلُهُمُْرَ نَذَرُُالَّذِينَُلاَُيَ رْجُونَُلقَِاءناَُفُِِطغُْيَانِِِمُْيَ عْمَهُونَُ ُاسْتِعْجَالَذمُُباِلخَْ لَوُْيُ عَجٍّلُُاللّوُُللِنَّاسُِالشَّرَّ ََ 

“İnsanların hayrı istemekte aceleci davranmaları gibi, Allah (c.c.) cezayı vermede aceleci 

davransaydı onların sonu çoktan gelmiş olurdu. Lakin biz mükâfatımızı arzulamayan, bize 

kavuşmayı ummayanları bir süre azgınlıklarıyla bırakırız, öylece bocalayıp dururlar.”  

 el-Alusî, (تَ عْجيل) kelimesi kullanılması gerekirken yerine (ُاسْتِعْجَالَذم) kelimesinin 

kullanılmıĢ olması mübâlağa içindir. Aynı Ģekilde (لقضينا) kelimesi kullanılması 

gerekir iken (َُلَقُضِي) lafzının kullanılması da mübâlağa ve korkunun büyüyüklüğünü 

göstermek içindir.
278 

 

21. Ayet:  

نََُ هُمُْإِذَاُلَذمُُمَّكْرٌُفُِآياَتنَِاُدُلُِاللّوُُأَسْرعَُُمَكْراًُإِنَُّرُسُلَنَاُيَكْتُُبُونَُمَاُتََْكُرُ إِذَاُأذََدْ نَاُالنَّاسَُُرَحَْةًَُمٍّنُبَ عْدُِضَرَّاءُمَسَّت ْ ََ 

“Kendileri bir sıkıntıya maruz kaldıktan sonra rahmetimizle rahatlattığımızda, bir de 

bakmışsın ki onların asılsız iddiaları ve tuzaklar hazırlamışlar.” De ki onlara: “Allah‟ın 
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tuzağı, daha çabuktur. Muhakkak görevlilerimiz hazırlamakla uğraştığınız tuzakların 

hepsini yazarlar.” 

 er-Râzî, Allah‟ın, “Ġnsanları, rahmetimizle rahatlattığımızda” ifadesi, mübâlağa 

üslubunda ortaya çıkmıĢ söz olup amaç Allah‟ın rahmetini onlara ulaĢtırmasıdır.
279

 

 

23. Ayet: 

نْ يَاُثَُُُّإلِيَنَاُمَرْجِعُكُمُْ اَُبَ غْيُكُمُْنَلَىُأنَفُُسِكُمُمَّتَاعَُالْحيََاةُِالد  ُياَُأيَ  هَاُالنَّاسُُإِنََّّ رَ لَمَّاُأَمَّاىُمُْإِذَاُىُمُْيَ ب ْغُونَُفُِِالَأرْضُِبِغَيْرُِالحَْقٍّ

كُُنتُمُْتَ عْمَلُونَُ  رَ نُ نَبٍّئُكُمُبماَ

“Allah onları bulundukları halden kurtardığı zaman, yaşadıkları yerlerde azgınlık ve 

taşkınlık yapmaya devam ederler. Azgınlığınız ve isyankârlığınız ancak kendi 

aleyhinizedir. Geçici olan bu fani hayatın çok az keyfini sürersiniz ama hesap vermek için 

mutlaka huzurumuza geleceksiniz. O zaman size yaptıklarınızı bildirecek ve hak ettiğiniz 

cezayı göreceksiniz!” 

 el-Alusî, Ayet azgınlık ve taĢkınlık yapanlardan bahseder iken Allah‟ın tüm 

insanlara (ُُياَُأيَ  هَاُالنَّاس) diyerek genel hitapta bulunmasında mübâlağa vardır.
280 

 

24. Ayet: 

كَُمَاءُأنَزلَْنَاهُُمِنَُالسَّمَاءُراَخْتَ لَطَُبوُِِنَ بَاتُُالَأرْضُِمَِّاُيأَْكُلُُالنَّاسََُُالأنَْ عَامُُحَتَََُّّإِذَاُأَخَذَُتُِالَأرْضُُ نْ يَا اَُمَثَلُُالْحيََاةُِالد  إِنََّّ

كَُذَلِكَُنُ فَصٍّلُُ تَ غْنَُباِلَأمْسِ كَُأَنُلََُّّْ ُنَ هَاراًُرَجَعَلْنَُاىَاُحَصِيدًا َْ نََُنَلَي ْهَآُأتَاَىَاُأمَْرنُاَُليَْلاًُأَ زُخْررَُ هَاََُازَّي َّنَتََُْظَنَُّأىَْلُهَاُأنَ َّهُمُْداَدِرُ

نََُ  الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ تَ فَكَّرُ

“Fani olan bu dünya hayatı şuna benzer. Semadan inen su vesilesiyle, insanlar, hayvanlar 

ve bunların istifade ettikleri bitkiler, su ile yetişir birbirine karışır. Sonunda yeryüzü 

bitkilerle ziynet ve güzelliğini alıp donandığı ve sahip olanları da onun üzerinde hâkim 

olduklarını zannettikleri anda, gece veya gündüz hükmümüz gelir ve sanki bir gün evvel 

orada hiçbir şey yokmuş gibi çerçöp haline getirir yok ederiz. Hak ve hakikati düşünenlere 

ayetlerimizi böyle misallerle açıklıyoruz.” 
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 Allah (c.c.) (ُُِتَ غْنَُباِلَأمْس كَُأَُنُلََّّْ  Sanki bir gün evvel orada hiçbir şey yokmuş“ (رَجَعَلْنَاىَاُحَصِيدًا

gibi çerçöp haline getirir yok ederiz.” derken; Beyzâvî (ö. 685/1286) bu ayetin iki 

yerinde muzafın hazfedildiğini belirterek mahzufları Ģu Ģekilde takdir eder: 

ُلََُّّْ يغن زرنها)  Öte yandan haziflerin mübalağa vesilesiyle oluĢtuğunu (رَجَعَلْنَا زرنها حصيدا كَأَن

söyler.
281

 

 

27. Ayet: 

اَُأغُْشِيَتَُُْجُوىُهُمُُْدِطَعًاُمٍّنَُاللَّيْلُِمُظْلِمًاُ تَ رْىَقُهُمُْذِلَّةٌُمَّاُلَذمُُمٍّنَُاللّوُِمِنُْنَاصِمٍُُكَأَنََّّ كَُسَبُواُْالسَّيٍّئَاتُِجَزاَءُسَيٍّئَةٍُبمثِْلِهَاََُ ََالَّذِينَ
نََُ لئَِكَُأَصْحَابُُالنَّارُِىُمُْرِيهَاُخَالِدُ َْ  أُ

“Kötülük yapanların günah işleyenlerin cezası işledikleri günaha denk bir cezadır. Onları 

aşağılanmışlık ve zillet kaplayacaktır. Onları Allah‟ın azabından kurtaracak aracı da 

yoktur. Onların yüzleri âdeta, karanlık geceden parçalarla örtülmüştür. Onlar cehennem 

sakinleridirler ve orada ebedî„ olarak kalacaklardır.” 

 el-Alusî/el-Meydânî‟,  (ٍُُمِنُْنَاصِم ُاللّوِ ُلَذمُُمٍّنَ  harfi yalancıların din (مِنُْ) ibaresinde zaid (ما

gününü yalanlamalarından dolayı onları koruyacak hiçbir Ģeyi olmadığını (ٍُنَاصِم) 

kelimesinin baĢındaki zaid (ُْمِن) edatı ile birlikte mübâlağa yapılmıĢtır.
282

 

 

35. Ayet: 

ُأَُ ُيَ هْدِيُللِْحَقٍّ ُاللّوُ ُدُلِ ُىَلُْمِنُشُركََآئِكُمُمَّنُيَ هْدِيُإِلََُالحَْقٍّ ُأمََّنُلاَُّيهَِدٍّيُإِلاَُّأنَُدُلْ ُيُ تَّبَعَ ُأنَ ُأَحَق  رَمَنُيَ هْدِيُإِلََُالحَْقٍّ

كَُيْفَُتََْكُمُونَُ  يُ هْدَىُرَمَاُلَكُمْ

De ki “Şirk koştuklarınızdan hangisi insanları hak yola ulaştırma gücüne sahiptir?” De ki: 

“İnsanları hak yola ulaştıracak olan yegâne güç sadece Allah‟tır. İnsanları Hakka ileten 

mi uyulmaya daha layıktır, yoksa hiçbir şeye gücü yetmeyen hatta birinin yardımı olmadığı 

müddetçe kımıldayamayan o putlar mı? Ne oluyor size? Nasıl döndürülüyorsunuz?” 

                                                           
281

  Beyzâvî, Nâsırüddîn Ebû Sa‟îd Abdullah b. Ömer b. Muhammed eĢ-ġîrâzî, Envâru‟tTenzîl ve 

Esrâru‟t-Te‟vîl ve Me‟ahu HâĢiyetu‟l-Kâzerûnî, I-V, nĢr. eĢ-ġeyh Abdülkadir Ġrfan el-AĢĢâ Hassûne, 

Dâru‟l-Fikr,  Beyrût 1416/1996, 3/ 193; Gür, s. 114. 
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  el-Alusî, 11/73-75; el-Meydânî‟, s. 282. 
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 el-Alusî, (يهَِدٍّي) lafzında mübâlağa vardır. Allah‟tan baĢka hiç kimse asla hidayet 

veremez.
283 

 

36. Ayet: 

ُشَيْئًاُإِنَُّاللّوَُنَلَيمٌُبماَُيَ فْعَُ يُ غْنُِِمِنَُالحَْقٍّ ظنًَّاُإنََُّالظَّنَُّلاَُ  لُونَََُمَاُيَ تَّبِعُُأَكْثَ رُىُمُْإِلاَُّ

“O müşriklerin hepsi varsayımlarının, kuruntularının peşinden gidiyorlar. Oysa 

kuruntular ve varsayımlar hakikat adına bir şey ifade etmez. Muhakkak ki Allah onların 

yaptıklarını en iyi bilendir.” 

 Âlim kelimesi, “çok bilen” anlamında (رَعِيل) kalıbında mübâlağa ifade eder. 

49. Ayet: 

نََُسَانَةًََُلاَُيَُسْتَ قْدِمُونَُ مَاُشَاءُاللّوُُلِكُلٍُّأمَُّةٍُأَجَلٌُإِذَاُجَاءُأَجَلُهُمُْرَلاَُيَسْتَأْخِرُ أمَْلِكُُلنَِ فْسِيُضَُرًّاََُلاَُنَ فْعًاُإِلاَُّ  دُلُلاَُّ

De ki: “Allah istemediği müddetçe ben kendime gelecek ne bir musibeti def edebilir ne de 

kendime yarar sağlayabilirim. Her ümmetin bu dünyada belli bir yaşam süresi vardır. Bu 

zamanı ne bir an geciktirebilir ne de öne çekilebilir.” 

 el-Alusî, (ََُن .lafzının gelmesi mübâlağa içindir (ََلاَُيَسْتَ قْدِمُون) lafzından sonra (يَسْتَأْخِرُ
284

 

61. Ayet: 

لُوُمِنْوُُمِنُدُ رْآنٍََُلاَُتَ عْمَلُونَُمِنُْنَمَلٍُإِلاَّكُُنَّاُنَلَيْكُمُْشُهُودًاُإِذُْتفُِيضُونَُرِيوََُِمَاُي َُعْزُبُُنَنُرَّبٍّكَُمِنُ ََمَاُتَكُونُُفُِِشَأْنٍََُُمَاُتَ ت ْ
فِكُِتَُابٍُم بِيٍُ  مٍّثْ قَالُِذَرَّةٍُفُِالَأرْضََُِلاَُفُِِالسَّمَاءََُلاَُأَصْغَرَُمِنُذَلِكَََُلاُأَكْبَ رَُإِلاَُّ

Ey Nebi! “Herhangi bir iş yapsan, Kur‟an‟ı tebliğ için gerçekleştirdiğin gayretini biz 

kesinlikle müşahede etmekteyiz. Arz da veya semavatta bulunan zerrecik bir şey hatta 

zerreden küçük veya büyük ne varsa senin Rabbinin kontrolünden uzak kalamaz. Bunların 

hepsi Rabbinin katında kayıtlıdır.” 

 (ٍُم بِي) lafzı (رَعِيل) kalıbında vurgu ifade eden kalıplardan olup Kur‟an‟ın en açık kitap 

olduğunu mübâlağa yaparak vurgulamaktadır. 
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  el-Alusî, 11/74-76. 
284

  el-Alusî, 11/73-75. 
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62. Ayet: 

خَوْفٌُنَلَيْهِمََُْلاَُ ليَِاءُاللّوُِلاَُ َْ  ىُمُْيََْزنَوُنَُأَلاُإِنَُّأَ

“Şunu bilmeniz gerekir ki Rahmanın dostları için ne azap vardır ne hüzün ne de bir korku 

söz konusudur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.” 

 el-Alusî/el-Meydânî‟, (ألا) ile tekid yapılmıĢtır. Bu ayette pekiĢtirme edatları ile 

mübâlağa yapılmıĢtır.
285

 

 

64. Ayet: 

نْ يَاََُفُِِالآخِرَةُِلاَُتَ بْدِيلَُلِكَلِمَاتُِاللّوُِذَلِكَُىُوَُالْفَوْزُُالْعَظِيمُُ  لَذمُُُالْبُشْرَىُفُِالْحيَاةُِالد 

“Onlar için dünyada da ahirette de güzellikler vardır. Allah‟ın sözünde bir değişmenin, 

olması söz konusu değildir. İşte en yüce bahtiyarlık ve kazanç budur.” 

 ez-Zuhaylî, (ُُالْعَظِيم) “Kendisinden daha büyüğü olmayan, en büyüktür.” ayetinde 

mübâlağa sanatı vardır.
 286 

 

65. Ayet: 

يعًاُىُوَُالسَّمِيعُُالْعَلِيمُُ يََْزنُكَُدَ وْلُذمُُْإِنَُّالْعِزَّةَُللِّوُِجََِ  ََُلاَُ

“Onların ileri geri konuşmaları seni mahzun etmesin. Zira hükümranlık ve izzet 

Allah‟ındır; O her şeyi işiten, her şeyi bilendir.” 

 (ُُنَلِيم) kelimesi ve (ُُسَِيع), “çok bilen” ve “hakkıyla iĢiten” anlamlarında (رَعِيل) kalıbında 

mübâlağa ifade ederler. 

 

107. Ayet: 

ىُوَََُإِنُيرُدِْكَُبَِِيْرٍُرَلاَُرَآدَُّلفَِضْلِوُِيُصَيبُُبوُِِمَُنُيَشَاءُمِنُْنِبَادِهََُِىُوَُالْغَفُورُُالرَّحِيمُُ كَُاشِفَُلَوُُإِلاَُّ ُرَلَا إِنُيَِْسَسْكَُاللّوُُبِضُرٍّ ََ 

“Eğer Allah sana bir dert, bir sıkıntı verecek olursa bunu O‟ndan başka kimse gideremez. 

Şayet Allah sana bir hayırda bulunmak isterse O‟nun bu lütuf ve keremine kimse mani 

                                                           
285

  el-Alusî, 11/78-80; el-Meydânî‟, el-Belağatul Arabiyye, 1/191; Bolelli, s. 218; Karamollaoğlu, s. 58. 
286

  ez-Zuhaylî, s. 14. 
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olamaz. Allah lütuf ve cömertliğini layık gördüğü kullarına ihsan eder. O affedici, 

merhametli olandır.” 

 ez-Zuhaylî, Rahmân ve Rahîm kelimeleri, “rahmet” sözcüğünden türemiĢtir. 

“Rahmân”, tüm rahmet türevlerini içine alır.
287

 Zira  (رعلان) kalıbı, bir Ģeyin 

çokluğunu ve büyüklüğünü belirtmek için kullanılan mübalağa veznidir. 

 

3.6. Tıbâk Sanatı (الطباق) 

Zıtlık edebiyatta, filmde, resimde ve diğer sanatlarda da kullanılan müessir bir anlatım 

Ģeklidir. Kavramlar, zıtları sayesinde daha iyi bilinir ve anlaĢılır. 

Mana veya mesaj açısından birbirlerinin zıddı olan sözcük veya kelamın, ifadeyi etkileyici 

ve güzel kılmak maksadıyla bir arada ve birbiriyle ilintili olarak ifade edilmesine tıbâk 

veya tezat denir.
288

  

Kur‟an-ı Kerim‟de, hadisi Ģeriflerde, Arap Ģiir ve nesirlerinde mana ve lafızda iki zıt 

kelimenin beraber zikredilmesinin misalleri çoktur. Ediplerin ve Ģairlerin, değerli ve 

görkemli anlamları meydana getirmelerindeki önemli unsurlardan birisi de iki zıt manayı 

bir arada zikretmeleridir.
289

 

3.6.1. Îcâbî Tıbâk ( الإيجابيٌالطباق ) 

Kelamda zikredilen lafızların birisi olumlu diğeri olumsuz olmak kaydıyla birbirine zıt 

anlamları ifade eden iki kelimenin birlikte zikedilmesine îcâbî tıbâk denir.
290

 

2. Ayet: 

نََُإِنَُّ هُمُْأنَُْأنَذِرُِالنَّاسَََُبَشٍّرُِالَّذِينَُآمَنُواُْأنََُّلذَُُمُْدَدَمَُصِدْقٍُنِندَُرٍَُِّّمُْداَلَُالْكَارِرُ نَاُإِلََُرَجُلٍُمٍّن ْ َْحَي ْ أَكَانَُللِنَّاسُِنَجَبًاُأنَُْأَ

 ىَذَاُلَسَاحِرٌُم بِيٌُ

İçlerinden birine “İnsanları uyar. İman edenlere Rableri katında büyük bir makamlar 

verileceğinin müjdesini ver” diye vahyetmemiz insanlara tuhaf mı geldi?” Kâfirler, “Bu 

adam kesinlikle sihirbaz!” dediler.   

                                                           
287

  ez-Zuhaylî, s. 56. 
288
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 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, (ُِأنَذِرُِ-ََبَشٍّر) ayetleri arasında îcâbî tıbâk vardır.
291

 

 

4. Ayet:  

ُ ُآمَنُواْ ُالَّذِينَ ُليَِجْزيَِ ُثَُُُّيعُِيدُهُ ُالْخلَْقَ ُيَ بْدَأُ ُإنَِّوُ ُحَقًّا ُاللّوِ ََُنْدَ يعًا ُمَرْجِعُكُمُْجََِ ُلَذمُُْإِليَْوِ اَْ كَُفَرُ ََُالَّذِينَ ُالصَّالِحاَتُِباِلْقِسْطِ ََنَمِلُواْ
يمٍََُنَذَابٌُ نََُُشَراَبٌُمٍّنُْحََِ كَُانوُاُْيَكْفُرُ  ألَيِمٌُبماَ

“Sonunda hepiniz yalnızca O‟na döneceksiniz. Zamanı geldiğinde, insanları yeniden 

yaratıp hayat verecek de O‟dur. Allah, iman edip salih işler yapanları adil bir şekilde 

mükâfatlandırılacak, kâfirler ise inkârları sebebiyle kaynar sudan içmek üzere büyük bir 

azaba tabi tutulacaktır.” 

 “Allahu Teâlâ bir kez yaratır, daha sonra da onu toprağa iade eder.” Ayetteki (ُُيَ بْدَأ 

ve ُُيعُِيدُه ) sözcüklerinde îcâbî tıbâk kaidesi mevcuttur.
292 

 es-Sâbûnî, ayetteki  (ُُُيعُِيدُهُُ - يَ بْدَأ ) sözcüklerinde îcâbî tıbâk sanatı mevcuttur.
293 

 

5. Ayet: 

ُالسٍّنِيَََُالحِْسَابَُمَُ ُنَدَدَ ُلتَِ عْلَمُواْ ُمَنَازلَِ ََُدَدَّرهَُ ُنوُراً ََُالْقَمَرَ ُالشَّمْسَُضِيَاء ُالَّذِيُجَعَلَ ُيُ فَصٍّلُُىُوَ ُذَلِكَُإِلاَُّباِلحَْقٍّ ُاللّوُ ُخَلَقَ ا

 لَمُونَُالآياَتُِلقَِوْمٍُيَ عُْ

“Güneşi bir aydınlık kaynağı, ayı da yansıtıcı olarak yaratan ayrıca yılların ve ayların 

hesabını bilmeniz için aya birtakım evreler belirleyen de O‟dur. Bunların hiç birini 

gereksiz yere değil, bir amaç için yaratmıştır. Allah delillerini bu şekilde açıklamaktadır; 

lakin bunu hakikati anlayanlar kavrar.” 

 (ًضِيَاءََُالْقَمَرَُنوُرا) ayetinde tıbâk-îcâb sanatı vardır.
294
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6. Ayet: 

 إِنَُّفُِاخْتِلَافُِاللَّيْلََُِالن َّهَارََُِمَاُخَلَقَُاللّوُُفُِِالسَّمَاََاتََُِالَأرْضُِلآياَتٍُلٍّقَوْمٍُيَ ت َّقُونَُ

“Gece ile gündüzün değişmesinde, Allah‟ın semavatta ve arz da yaratmış olduğu her 

şeyde, O‟na karşı gelmekten sakınan bir kavim için ibretler vardır.” 

 (اللَّيْلََُِالن َّهَارا) ayetinde îcâbî tıbâk sanatı vardır.
295

 

 

11. Ayet: 

يْرُِلَقُضِيَُإلِيَْهِمُْأَجَلُهُمُْرَ نَذَرُُالَّذِينَُلاَُيَ رْجُونَُلقَِاءناَُفُِِطغُْيَُانِِِمُْيَ عْمَهُونَُ ُاسْتِعْجَالَذمُُباِلخَْ لَوُْيُ عَجٍّلُُاللّوُُللِنَّاسُِالشَّرَّ ََ 

“İnsanların hayrı istemekte aceleci davranmaları gibi, Allah (c.c.) cezayı vermede aceleci 

davransaydı onların sonu çoktan gelmiş olurdu. Lakin biz mükâfatımızı arzulamayan, bize 

kavuşmayı ummayanları bir süre azgınlıklarıyla bırakırız, öylece bocalayıp dururlar.”  

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Hayır” ve “şer” sözcüklerinde tezatlık bulunmaktadır. 

“Ta„cil” sözcüğü yerine (ُاسْتِعْجَالَذم) sözcüğünün kullanılmıĢ olması, Allahu Teâlâ‟nın 

hayırda hızla îcâbet edeceğine iĢaret etmiĢtir.
296

 

 

18. Ayet: 

يَ عْلَمُُفُِالسَّمَاََاتََُِلاَُ نَُِاللّوُِمَاُلاَُيَضُر ىُمََُْلاَُينَفَعُهُمََُْيَ قُولُونَُىَؤُلاءُشُفَعَاؤُناَُنِندَُاللّوُِدُلُْأتَ ُُنَبٍّئُونَُاللّوَُبماَُلاَُ نََُمِنُدُ يَ عْبُدُ ََ
 فُِالَأرْضُِسُبْحَانوَََُُتَ عَالََُنَمَّاُيُشْركُِونَُ

Onlar, Allah‟ın dışında kendilerine fayda ve zarar veremeyen putlara kulluk ediyorlar ve 

“Bunlar bize Allah katında şefaat edecek.” diyorlar. De ki: “semavatta ve arz da Allah‟ın 

bilmediği bir şeyi mi haber ediyorsunuz?” O onların ortak koştukları şeylerden 

münezzehtir ve yüceler yücesidir!  

 (ُْفَعُهُم .ayetinde îcâbî tıbâk sanatı vardır (مَاُلَاُيَضُر ىُمََُْلَاُيَ ن ْ
297
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  el-Ehdelî, 4/199-224. 
296

  es-Sâbûnî, 3/22; ez-Zuhaylî, 6/111. 
297

  el -Ehdelî, 4/199-224. 
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22. Ayet:  

كُُنتُمُْفُِالْفُلْكََُِجَريَْنَُُِِّمُبرِيِحٍُطيٍَّبَةٍََُرَرحُِواُُِّْاَُجَُاءتْ هَاُريِحٌُنَاصِفٌََُجَاءىُمُُالْمَوْجُُ ُإِذَا ََُالْبَحْرُِحَتََّّ ىُوَُالَّذِيُيُسَُي ٍّركُُمُْفُِِالْبَ رٍّ

ُمِنَُالشَّاكِريِنَُ ينَُلئَِنُْأَمَّيْتَ نَاُمِنُْىَذِهُِلنََكُوننٍَّ  مِنكُُلٍُّمَكَانٍََُظنَ واُْأنَ َّهُمُْأُحِيطَُُِِّمُْدَنَوُاُْاللّوَُمُُْلِصِيَُلَوُُالدٍّ

“Sizi karada gezdiren, denizde dolaştıran O‟dur. Bulunduğunuz gemi içindekilerle hoş bir 

rüzgârla seyrettiği, yolcuların da keyiflendikleri bir anda aniden bir fırtına çıkar ve dev 

dalgalar gemiyi kuşatır. Yolcular boğulacaklarını anladığı zaman gönülden Allah‟a 

yönelerek, “Rabbimiz! Bizi bu sıkıntıdan kurtarır isen, sana şükreden kullar olacağız.” 

diye yalvarıp yakarırlar.” 

 (ََُالْبَحْر ُالْبَ رٍّ ِِ) ayetinde îcâbî tıbâk sanatı vardır.
298

 

 

24. Ayet: 

كَُمَاءُأنَزلَْنَاهُُمِنَُالسَّمَاءُراَخْتَ لَطَُبوُِِنَ بَاتُُالَأرْضُِمَِّاُيأَْكُلُُالنَّاسََُُالأنَْ عَامُُحَتَََُّّإِذَاُأَخَذَتُِالَأرْضُُ نْ يَا اَُمَثَلُُالْحيََاةُِالد  إِنََّّ

كَُذَلِكَُنُ فَصٍّلُُ تَ غْنَُباِلَأمْسِ كَُأَنُلََُّّْ ُنَ هَاراًُرَجَعَلْنَاىَاُحَصِيدًا َْ نََُنَُلَي ْهَآُأتَاَىَاُأمَْرنُاَُليَْلاًُأَ زُخْررَُ هَاََُازَّي َّنَتََُْظَنَُّأىَْلُهَاُأنَ َّهُمُْداَدِرُ

نََُ  الآياَتُِلقَِوْمٍُيَ تَ فَكَّرُ

“Fani olan bu dünya hayatı şuna benzer. Semadan inen su vesilesiyle, insanlar, hayvanlar 

ve bunların istifade ettikleri bitkiler, su ile yetişir birbirine karışır. Sonunda yeryüzü 

bitkilerle ziynet ve güzelliğini alıp donandığı ve sahip olanları da onun üzerinde hâkim 

olduklarını zannettikleri anda, gece veya gündüz hükmümüz gelir ve sanki bir gün evvel 

orada hiçbir şey yokmuş gibi çerçöp haline getirir yok ederiz. Hak ve hakikati düşünenlere 

ayetlerimizi böyle misallerle açıklıyoruz.” 

 (ًُنَ هَارا َْ .ayetinde îcâbî tıbâk sanatı vardır (امَْرنُاَُليَْلًاُاَ
299
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  el-Ehdelî, 4/199-224. 
299

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
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31. Ayet: 

اَلأبَْصَارَََُمَنُيُُْرجُُِدُلُْمَنُيَ رْزدُُكُمُمٍّنَُالسَّمَا ُمِنَُالْمَيٍّتُِءََُالَأرْضُِأمََّنُيَِلِْكُُالسَّمْعَُ ََمَنُيدَُب ٍّرُُُالْمَيَّتَُمِنَُالحَْيٍََُّيُُْرجُُُِالحَْيَّ
 الَأمْرَُرَسَيَ قُولُونَُاللّوُُرَ قُلُْأرََلاَُتَ ت َّقُونَُ

“Kimdir, semadan yağmur gönderip topraktan mahsuller vererek sizlere rızıklar veren? 

Diriden ölüyü, ölüden diriyi çıkaran kimdir? Diye soracak olsan, hiç tereddüt etmeden, 

“Allah‟tır” diye cevap verirler. De ki: “Niçin hala Allah‟a şirk koşmaktan 

vazgeçmiyorsunuz?”  

a)  (ُِمِنَُالسَّمَاءََُِالْاَرْض) ayetinde îcâbî tıbâk sanatı bulunmaktadır.
300

 

b) (ُُِمِنَُالْمَيٍّت .ayetinde tıbâk-îcâb sanatı bulunmaktadır (ََمَنُْيُُْرجُُِالحَْیَّ
301

 

 

34. Ayet: 

ُت ُُ يعُِيدُهُُرأََنََّّ يعُِيدُهُُدُلُِاللّوُُيَ بْدَأُُالْخلَْقَُثَُُُّ  كُونَُؤْرَُدُلُْىَلُْمِنُشُركََآئِكُمُمَّنُيَ بْدَأُُالْخلَْقَُثَُُُّ

“De ki “Allah‟a şirk koştuklarınızdan, önce yaratıp hayat verecek ve ölümden sonra da 

onu tekrar diriltecek var mı?” De ki: “ilk defa yaratma ve ölümden sonra tekrar diriltme 

gücüne hâiz olan sadece Allah‟tır. Bu hakikate rağmen Haktan nasıl çevriliyorsunuz?” 

 es-Sâbûnî, (َُُالْخلَْق ُيعُِيدُهُُ-يَ بْدَأُ  Yoktan var edecek... Tekrar diriltecek” hitaplarında“ (ثَُُّ

tezatlık bulunmaktadır.
302

 

 

49. Ayet: 

نََُسَانَةًََُلاَُيَسْتَ قْدِمُونَُ مَاُشَاءُاللّوُُلِكُلٍُّأمَُّةٍُأَجَلٌُإِذَاُجَاءُأَُجَلُهُمُْرَلاَُيَسْتَأْخِرُ أمَْلِكُُلنَِ فْسِيُضَرًّاََُلاَُنَ فْعًاُإِلاَُّ  دُلُلاَُّ

De ki: “Allah istemediği müddetçe ben kendime gelecek ne bir musibeti def edebilir ne de 

kendime yarar sağlayabilirim. Her ümmetin bu dünyada belli bir yaşam süresi vardır. Bu 

zamanı ne bir an geciktirebilir ne de öne çekilebilir.” 

 (نََُسَانَةًََُلَاُيَسْتَ قْدِمُون .ayetinde îcâbî tıbâk sanatı vardır (يَسْتَاْخِرُ
303
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  el-Ehdelî, 4/199-224. 
301

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
302

  es-Sâbûnî, 3/34. 
303

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
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50. Ayet: 

ُنَ هَاراًُمَّاذَاُيَسْتَ عْجِلُُمِنْوُُالْمُجْرمُِونَُ َْ  دُلُْأرََأيَْ تُمُْإِنُْأتَاَكُمُْنَذَابوُُُبَ يَاتاًُأَ

“Ey Peygamber! De ki onlara: “Allah‟ın azabı gece veya gündüz ansızın geliverse ne 

duruma düşeceğiniz hususunda düşündünüz mü?” Günahlar, suçlular azabın erken 

gelmesi için niye acele ediyorlar?” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, Gece ve gündüz kelimeleri arasında îcâbî tıbâk vardır.
304

 

 

56. Ayet: 

إلِيَْوُِتُ رْجَعُونَُ  ىُوَُيَُْيِيََُيُِيِتََُُ

“Hayat verende, ölüm bahşeden de O‟dur; yalnız O‟na döndürüleceksiniz.” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, (ُُيَُْيِيََُيُِيِت) “Diriltir ve öldürür” kelimeleri arasında îcâbî tıbâk 

vardır.
305

 

 

59. Ayet: 

نََُ دُلُْآللّوُُأذَِنَُلَكُمُْأمَُْنَلَىُاللّوُِتَ فْتَ رُ  دُلُْأَُرَأيَْ تُمُمَّاُأنَزَلَُاللّوُُلَكُمُمٍّنُرٍّزْقٍُرَجَعَلْتُمُمٍّنْوُُحَراَمًاََُحَلَالاًُ

De ki: “Allah (c.c.) size rızık olarak neler indirdi. Siz bu rızıkların bazılarını helâl, 

bazılarını da haram kıldığınızın farkında mısınız?" De ki: "Haram veya helal kılmak için 

Allah mı size müsaade etti, yoksa siz Allah‟a iftira da mı bulunuyorsunuz?” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Haram ve helal” kelimeleri arasında îcâbî tıbâk 

mevcuttur.
306 
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  es-Sâbûnî, 3/47-48; el-Ehdelî, 4/199-224; DervîĢ, 4/371; ez-Zuhaylî, 6/176. 
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  el-Ehdelî, 4/199-224; es-Sâbûnî, 3/47-48; ez-Zuhaylî, 6/176. 
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  es-Sâbûnî, 3/47-48; ez-Zuhaylî, 6/186. 
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61. Ayet: 

لُوُمِنْوُُمِنُدُ رْآنٍََُلاَُتَ عْمَلُونَُمِنُْنَمَلٍُإِلاَّكُُنَّاُنَلَيْكُمُْشُهُودًاُإِذُْتفُِيضُونَُرُِيوََُِمَاُيَ عْزُبُُنَنُرَّبٍّكَُمِنُ ََمَاُتَكُونُُفُِِشَأْنٍََُمَاُتَ ت ْ
فِكُِتَابٍُم بِيٍُ  مٍّثْ قَالُِذَرَّةٍُفُِالَأرْضََُِلاَُفُِِالسَّمَاءََُلاَُأَصْغَرَُمِنُذَلِكَََُلاُأَكْبَ رَُإُِلاَُّ

Ey Nebi! “Herhangi bir iş yapsan, Kur‟an‟ı tebliğ için gerçekleştirdiğin gayretini biz 

kesinlikle müşahede etmekteyiz. Arz da veya semavatta bulunan zerrecik bir şey hatta 

zerreden küçük veya büyük ne varsa senin Rabbinin kontrolünden uzak kalamaz. Bunların 

hepsi Rabbinin katında kayıtlıdır.” 

a) (ُالسَّمَاء ُالْاَرْضََُِلَاُِِ ِِ) ayetinde îcâbî tıbâk vardır.
307

 

b) (َُلِكَََُلَاُاكَْبَ ر .ayetinde îcâbî tıbâk vardır (ََلَاُاَصْغَرَُمِنُْذّٰ
308

 

 

64. Ayet: 

نْ يَُ  اََُفُِِالآخِرَةُِلاَُتَ بْدِيلَُلِكَلِمَاتُِاللّوُِذَلِكَُىُوَُالْفَوْزُُالْعَظِيمُُلَذمُُُالْبُشْرَىُفُِالْحيَاةُِالد 

“Onlar için dünyada da ahirette de güzellikler vardır. Allah‟ın sözünde bir değişmenin, 

olması söz konusu değildir. İşte en yüce bahtiyarlık ve kazanç budur.” 

 ( ُالْحيَّٰوُ ُالْاّٰخِرَةُِِِ ِِ نْ يَاََُ ةُِالد  ) ayetinde îcâbî tıbâk vardır.
309 

 

106. Ayet: 

يَضُر كَُرإَِنُرَ عَلْتَُرإَِنَّكَُإِذًاُمٍّنَُالظَّالِمِيَُ نَُِاللّوُِمَاُلاَُينَفَعُكَََُلاَُ تَدعُُْمِنُدُ  ََلاَُ

 “Sakın Allah‟tan başka sana fayda ve zarar verme kuvveti dahi bulunmayan şeylere 

inanma. Aksi takdirde zalimlerden olursun!” 

 es-Sâbûnî, (َُُيَضُر ك ََُلَا  ”Sana fayda vermeyen ve sana zarar vermeyen“ (ينَفَعُكَ

sözcüklerinde îcâbî tıbâk sanatı mevcuttur.
310

 

 

 

 

                                                           
307

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
308

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
309

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
310

  el-Ehdelî, 4/199-224; es-Sâbûnî, 3/64-65, ez-Zuhaylî, 6/253. 
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108.Ayet: 

نَلَيْكُمُبُِدُلُْياَُأيَ  هَاُالنَّاسُُدَدُْجَاءكُمُُالحَْق ُمِنُ هَاََُمَاُأنَاَُْ اَُيَضِل ُنَلَي ْ اَُيَ هْتَدِيُلنَِ فْسِوََُِمَنُضَلَُّرإَِنََّّ  وكَِيلٍُرَّبٍّكُمُْرَمَنُِاىْتَدَىُرإَِنََّّ

 De ki: “Ey insanlar! İşte size Rabbinizden hakikat ifadesi olan Kur‟an geldi. Kim 

Kur‟an‟a uyar ve hidayete kavuşursa kendi hayrınadır. Fakat kim de inkârda ısrar ederse, 

kendini ziyana sokmuş olur. Ben sizi zorla imana getirmeye sorumlu değilim.” 

 es-Sâbûnî/es-Zuhaylî, “Kim doğru yola ererse” ve “Kim sapıklığa düşerse” 

ayetlerinde îcâbî tıbâk sanatı mevcuttur.
311

  

 

3.6.2. Selbî Tıbâk ( السلبيٌالطباق ) 

Aynı kökten türemiĢ iki sözcüğün ilkinde olumlu, diğerinde olumsuz veya emir–nehiy 

Ģeklinde beraberce zikredilmesine (olumsuz tıbâk) selb tıbâkı denir. Bu kelimeler isim 

olacağı gibi fiil de olabilirler. Aynı Ģekilde biri isim diğeri fiil de olabilir.
312

 

 

35. Ayet: 

ُأرََمَن ُيَ هْدِيُللِْحَقٍّ ُاللّوُ ُدُلِ ُىَلُْمِنُشُركََآئِكُمُمَّنُيَ هْدِيُإِلََُالحَْقٍّ ُأمََّنُلاَُُّيَ هْدِيُدُلْ ُيُ تَّبَعَ ُأنَ ُأَحَق  إِلاَُّأنَُُيهَِدٍّيَُإِلََُالحَْقٍّ

كَُيْفَُتََْكُمُونَُ  يُ هْدَىُرَمَاُلَكُمْ

De ki “Şirk koştuklarınızdan hangisi insanları hak yola ulaştırma gücüne sahiptir?” De ki: 

“İnsanları hak yola ulaştıracak olan yegâne güç sadece Allah‟tır. İnsanları Hakka ileten 

mi uyulmaya daha layıktır, yoksa hiçbir şeye gücü yetmeyen hatta birinin yardımı olmadığı 

müddetçe kımıldayamayan o putlar mı? Ne oluyor size? Nasıl döndürülüyorsunuz?" 

 (ُيهَِدٍّيَُ-يَ هْدِي) kelimeler arasında selbî tıbâk bulunmaktadır. 
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  es-Sâbûnî, 3/64-68; ez-Zuhaylî, 6/258. 
312

  el-Ḳazvînî, el-Îzâh, s. 302; el-Medenî, Envâru‟r-Rebî„ fî Envâ„i‟l-Bedî„,(thk. ġâkir Hâdî ġukur), 

Matba„atu‟n-Nu„mân,  Necef1968, 2/41; el-Hanbelî, el-Kavlu‟l-Bedî„ fî „Ġlmi‟l-Bedî„, Riyad: Daru‟l 

Kunûzi ĠĢbiliyâ, 1. baskı, 2004, s. 123; Matlûb, Mu„cem el-Mustelehâtu‟l-Belâgıyye ve Tetavvuruhâ, 

2/258; Akdemir, s. 380; DurmuĢ, DİA, s. 59. 
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40. Ayet: 

يُ ؤْمِنُُبوََُِِربَ كَُأنَْلَمُُباِلْمُفْسِدِينَُ  ََمِنهُمُمَّنُيُ ؤْمِنُُبوََُِِمِن ْهُمُمَّنُلاَُّ

“Onların bir kısmı inandığı gibi bir kısmı da inanmayacaktır. Allah, kitabına 

inanmayanları ve bozgunculuk yapanları çok iyi bilmektedir.” 

 (ُُيُ ؤْمِنُُبِوََُِمِن ْهُمُمَّنُلاَُّيُ ؤْمِن) “Bir kısmı inandığı gibi bir kısmı da inanmayacaktır.” ayetinde 

selbî tıbâk mevcuttur.
313

 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, (ُُُيُ ؤْمِن ُلاَّ ُمَّن ََُمِن ْهُم ُبِوِ  Bir kısmı inandığı gibi bir kısmı da“ (يُ ؤْمِنُ

inanmayacaktır.” ibarelerinin arasında selbî tıbâk mevcuttur.
314

 

 

44. Ayet: 

ُالنَّاُيظَْلِمُُُإِنَُّاللّوَُلاَُ  يَظْلِمُونسَُأنَفُسَهُمُْالنَّاسَُشَيْئًاََُلَكِنَّ

“Allah insanlara zerrece zulüm ve haksızlık yapmaz. Ama zulmü ve haksızlığı insanlar 

kendilerine yaparlar.” 

 ( ُيَظْلِمُُ  .kelimeler arasında selbî tıbâk vardır (يَظْلِمُون-

 

3.7. Mukâbele (المقابلة) 

 Mukâbele, sözlükte “yüz yüze gelmek, iki Ģeyi birbiriyle karĢılaĢtırmak” anlamlarına 

gelen (دابل) fiilinden mastardır.
315

 Mukâbele, bedî„ ilminin anlamı güzelleĢtiren 

sanatlarından biridir ve tekâbül adıyla da anılır. Mukâbelede güzelliğin kaynağı karĢıt veya 

uyuĢan anlamlar arasındaki dizim uyumudur. Mukâbele, ilk olarak iki ya da daha çok 

anlamı bir araya getirmek, sonrasında bunların karĢılıklarını zikretmektir.
316
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  el-Ehdelî, 4/199-224. 
314

  es-Sâbûnî, 3/47-48; Zuhaylî, 6/168. 
315

  Ġbn Manzûr, Lisânu‟l-Arab, 11/ 540. 
316

  el-Kazvînî, s. 304-305. 
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34. Ayet: 

يعُِيدُهُُ يعُِيدُهُُدُلُِاللّوُُيَ بْدَأُُالْخلَْقَُثَُُُّ ُتُ ؤْرَكُونَُُدُلُْىَلُْمِنُشُركََآئِكُمُمَّنُيَ بْدَأُُالْخلَْقَُثَُُُّ  رأََنََّّ

De ki “Allah‟a şirk koştuklarınızdan, önce yaratıp hayat verecek ve ölümden sonra da onu 

tekrar diriltecek var mı?” De ki: “İlk defa yaratma ve ölümden sonra tekrar diriltme 

gücüne hâiz olan sadece Allah‟tır. Bu hakikate rağmen Haktan nasıl çevriliyorsunuz?”  

 (ُُُالْخلَْقَُثَُُُّيعُِيدُه  Yoktan var edecek… Tekrar diriltecek” ayetleri arasında mukâbele“ (يَ بْدَأُ

sanatı vardır.
317

 

 ez-Zuhaylî, (ُُُيعُِيدُه ُثَُُّ ُالْخلَْقَ  Yoktan var edecek” ve “Tekrar diriltecek” ayetleri“ (يَ بْدَأُ

arasında mukâbele sanatı bulunmaktadır.
318

 Müfessirlerden es-Sâbûnî bu ayette 

îcabî tıbâk mevcut olduğunu ifade ederken
319

 ez-Zuhaylî mukâbele sanatının 

olduğunu belirtmiĢir. Ayetten sadece (ُُيعُِيدُهُُ-يَ بْدَأ) lafızlarını ele alınacak olursa es-

Sâbûnî‟nin tespiti doğrudur. Ama ayetin tamamına bakıldığında “önce yaratacak 

sonra öldürecek daha sonra tekrar hayat verecek” olarak düĢünülürse ez-

Zuhaylî‟nin tespiti de yerinde olur. 

 

49. Ayet: 

نََُسَانَةًََُلاَُيَسْتَ قْدِمُونَُ مَاُشَاءُاللّوُُلِكُلٍُّأُُمَّةٍُأَجَلٌُإِذَاُجَاءُأَجَلُهُمُْرَلاَُيَسْتَأْخِرُ أمَْلِكُُلنَِ فْسِيُضَرًّاََُلاَُنَ فْعًاُإِلاَُّ  دُلُلاَُّ

De ki: “Allah istemediği müddetçe ben kendime gelecek ne bir musibeti def edebilir ne de 

kendime yarar sağlayabilirim. Her ümmetin bu dünyada belli bir yaşam süresi vardır. Bu 

zamanı ne bir an geciktirebilir ne de öne çekilebilir.” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, Musibeti def etmek ve fayda sağlamak ibarelerinde 

mukâbele sanatı bulunmaktadır.
320

 

 

 

 

 

                                                           
317

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
318

  ez-Zuhaylî, 6/157. 
319

  es-Sâbûnî, 3/34. 
320

  es-Sâbûnî, 3/47-48; el-Ehdelî, 4/199-224; DervîĢ, 4/362; ez-Zuhaylî, 6/176. 
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59. Ayet: 

نََُ دُلُْآللّوُُأذَِنَُلَكُمُْأمَُْنَلَىُاللّوُِتَ فْتَ رُ  دُلُْأرََأيَْ تُمُمَّاُأنَزَلَُاللّوُُلَكُمُمٍّنُرٍّزْقٍُرَجَعَلْتُمُمٍّنْوُُُحَراَمًاََُحَلَالاًُ

De ki: “Allah (c.c.) size rızık olarak neler indirdi. Siz bu rızıkların bazılarını helâl, 

bazılarını da haram kıldığınızın farkında mısınız?” De ki: “Haram veya helal kılmak için 

Allah mı size müsaade etti, yoksa siz Allah‟a iftira da mı buluyorsunuz?” 

 “Siz bu rızıkların bazılarını helâl yaptınızın, bazılarını da haram kıldığınızın 

farkında mısınız?” bu ayetler de mukâbele sanatı vardır. 

 

107. Ayet: 

ىُوَََُإِنُيرُدِْكَُبَِِيْرٍُرَلاَُرَآدَُّلفَِضْلِوُِيُصَيبُُبوُِِمَنُيَشَاءُمِنُْنِبَادِهََُِىُوَُالْغَفُورُُالرَّحِيمُُ كَُاشِفَُلَوُُإِلاَُّ ُرَلَا إِنُيَِْسَسْكَُاللّوُُبِضُرٍّ ََ 

“Eğer Allah sana bir dert, bir sıkıntı verecek olursa bunu O‟ndan başka kimse gideremez. 

Şayet Allah sana bir hayırda bulunmak isterse O‟nun bu lütuf ve keremine kimse mani 

olamaz. Allah lütuf ve cömertliğini layık gördüğü kullarına ihsan eder. O affedici, 

merhametli olandır.” 

 ( ُبِضُرٍُّ ُاللّوُ ُيَِْسَسْكَ ُبَِِيْرٍُ) Allah seni bir dert, bir sıkıntıya duçar ederse…” ve“ (ََإِن ُيرُدِْكَ  (ََإِن

“Allah sana bir lütufta bulunmak isterse…” ayetlerinde mukâbele sanatı 

mevcuttur.
321 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, ( ُبِضُرٍُّ ُاللّوُ ُيَِْسَسْكَ ُبَِِيْرٍُ) ve (ََإِن ُيرُدِْكَ  ayetlerinde mukâbele sanatı (ََإِن

mevcuttur.
322

 

 

108. Ayet: 

اَُيَ هْتَدِيُلنَِ فْسِوََُِمَنُضَلَُّرإَِنَََُّّدُلُْياَُ نَلَيْكُمُبِوكَِيلٍُأيَ  هَاُالنَّاسُُدَدُْجَاءكُمُُالحَْق ُمِنُرَّبٍّكُمُْرَمَنُِاىْتَدَىُرإَِنََّّ هَاََُمَاُأنَاَُْ  اُيَضِل ُنَلَي ْ

De ki: “Ey insanlar! İşte size Rabbinizden hakikat ifadesi olan Kur‟an geldi. Kim Kur‟an‟a 

uyar ve hidayete kavuşursa kendi hayrınadır. Fakat kim de inkârda ısrar ederse, kendini 

ziyana sokmuş olur. Ben sizi zorla imana getirmeye sorumlu değilim.” 

 “Kim doğru yola ererse” ve “Kim sapıklığa düşerse” ayetleri arasında mukâbele 

sanatı vardır.
323

 

                                                           
321

  el-Ehdelî, 4/199-224; el-Kazvînî, 2/122. 
322

  es-Sâbûnî, 3/64-65; ez-Zuhaylî, 6/253. 
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3.8. Te‟kîdu‟l-Medh Bimâ YuĢbihu‟z-Zem (تأكيد المدح بما يشبه الذم) 

Bir kiĢiyi veya nesneyi yeriyormuĢ gibi görünerek övmek demektir. Amaç övgüdür. 

Mübâlağa yapmak için bu yola baĢvurulur. Doğrudan övmek yerine bu yola baĢvurulması 

sözün muhatap üzerinde etkisini artırmaktır.
324

 

 

61. Ayet: 

لُوُمِنْوُُمِنُدُ رْآنٍََُلاَُتَ عْمَلُونَُمِنُْنَمَلٍُإِلاَّكُُنَّاُنَلَيْكُمُْشُهُودًاُإِذُُْتفُِيضُونَُرِيوََُِمَاُيَ عْزُبُُنَنُرَّبٍّكَُمِنُ ََمَاُتَكُونُُفُِِشَأْنٍََُمَاُتَ ت ْ
فِكُِتَابٍُم بِيٍُ  مٍّثْ قَالُِذَرَّةٍُفُِالَأرْضََُِلاَُفُُِِالسَّمَاءََُلاَُأَصْغَرَُمِنُذَلِكَََُلاُأَكْبَ رَُإِلاَُّ

Ey Nebi! “Herhangi bir iş yapsan, Kur‟an‟ı tebliğ için gerçekleştirdiğin gayretini biz 

kesinlikle müşahede etmekteyiz. Arz da veya semavatta bulunan zerrecik bir şey hatta 

zerreden küçük veya büyük ne varsa senin Rabbinin kontrolünden uzak kalamaz. Bunların 

hepsi Rabbinin katında kayıtlıdır.” 

 Bu ayette te‟kîdu‟l-medh bimâ yuĢbihu‟z-zem sanatı mevcuttur.
325

 

 

3.9. Ġrsâd (ٌُالِإرْصَاد) 

Bu sanata teshim, temkin, tevĢih, tebyin ve kafiyelerin uyumu da denir. Lügatte “yola 

gözcü dikmek” demektir. Istılahi olarak ise seçili veya kafiyeli bir sözün sonuna delalet 

eden bir kelimeyi önceden zikretmek demektir. Bu delalet lafzi veya manevi olabilir. 

Genellikle bu kelime sözün sonundaki kelimenin kendisidir.
326

 

 

19. Ayet: 

أمَُّةًََُاحِدَةًُ كَُانَُالنَّاسُُإِلاَُّ نَ هُمُْرِيمَاُرِيوُُِراَخْتَ لَفُواََُْمَا كَُلِمَةٌُسَبَ قَتُْمِنُرَّبٍّكَُلقَُضِيَُبَ ي ْ  يَُْتَلِفُونَََُلَوْلَا

“İnsanlar tek ümmetti; sonra ihtilafa düşüp ayrıldılar. Şayet azabın geciktirilmesi ile ilgili 

Rabbinin sözü olmasaydı, ihtilafa düşüp ayrıldıkları hususlarda hemen hüküm verilirdi.”  

                                                                                                                                                                                
323

  el-Ehdelî, 4/199-224; Hasan Uçar, Kur‟an-ı Kerim‟deki Anlamsal Bedî„ Sanatları, Doktora Tezi, 

Konya 2013, s. 296. 
324

  el-Kazvînî, 6/75; es-Suyûtî, 5/1749; Bulut, s. 342. 
325

  Uçar, s. 297. 
326

  Karamollaoğlu, s. 59. 
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 Bu ayette irsâd vardır. Yani okuyucunun seci„ yardımıyla ifadenin sonunun ne 

olacağını anlayabileceği Ģekilde sözler söylemiĢtir. Buna teshim de denebilir.
327

 

.fiiliyle biteceğine iĢaret vardır (يَُْتَلِفُونَُ) lafzında ikinci cümlenin (راَخْتَ لَفُواُْ)
328

 

 

21. Ayet: 

نََُ هُمُْإِذَاُلَذمُُمَّكْرٌُفُِآياَتنَِاُدُلُِاللّوُُأَسْرعَُُُمَكْراًُإِنَُّرُسُلَنَاُيَكْتُبُونَُمَاُتََْكُرُ إِذَاُأذََدْ نَاُالنَّاسَُرَحَْةًَُمٍّنُبَ عْدُِضَرَّاءُمَسَّت ْ ََ  

“Kendileri bir sıkıntıya maruz kaldıktan sonra rahmetimizle rahatlattığımızda, bir de 

bakmışsın ki onların asılsız iddiaları ve tuzaklar hazırlamışlar.” De ki onlara: “Allah‟ın 

tuzağı, daha çabuktur.” “Muhakkak görevlilerimiz hazırlamakla uğraştığınız tuzakların 

hepsini yazarlar.” 

 (ًمَكْرا) lafzında ikinci cümlenin (ََُن  fiiliyle biteceğine iĢaret vardır yani burada (تََْكُرُ

irsâd vardır.
329

 

 

102. Ayet: 

نََُُرَ هَلُْ مِثْلَُأيََّامُِالَّذِينَُخَلَوْاُْمِنُدَ بْلِهِمُْدُُُينَتَظِرُ اَُُْلُْإِلاَُّ ُمَعَكُمُمٍّنَُراَنتَظِرُ  ُالْمُنتَظِريِنَُإِنيٍّ

“Belli ki bunlar daha evvel yaşamış kavimlere gelen musibetlere benzer bir felâket 

bekliyorlar.” De ki: “Bekleyin, ben de sizinle bekleyenlerdenim.”  

 Bu ayette (َُاَُْ-الْمُنتَظِريِن -راَنتَظِرُ نَُينَتَظِرَُُ ) kelimelerinde irsâd vardır. Bu kelimeler ayetin bu fiil 

türevlerinden biriyle biteceğine iĢaret vardır.
330

 

 

3.10. Aks/Tebdil (العكْس / التّبديل) 

Çaprazlama demektir. Beyitte veya cümlede kelimelerin sırasını değiĢtirerek tekrarlama 

sanatıdır. Buna kalb sanatı da diyenler olmuĢtur. Bu sanatı tıbâk, cinâs, reddü-l aczi ale-s 

sadri gibi sanatlara dâhil edenlerde olmuĢtur. el-Kazvînî (ö. 739/1338) bu sanatın lafızlar 

arasında olduğunu söyleyerek harfler arasında olan akse kalb adını vermiĢtir.
331
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  Çöğenli, s. 32. 
328

  Bulut, s. 293; Karamollaoğlu, s. 59. 
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  Bulut, s. 293; Karamollaoğlu, s. 60. 
330

  Karamollaoğlu, s. 60. 
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  Karamollaoğlu, s. 61. 
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31. Ayet: 

اَلأبَْصَارَََُمَنُيُُْرجُُُِدُلُْ ُمِنَُالْمَيٍّتُِمَنُيَ رْزدُُكُمُمٍّنَُالسَّمَاءََُالَأرْضُِأمََّنُيَِلِْكُُالسَّمْعَُ ََمَنُيدَُب ٍّرُُُالْمَيَّتَُمِنَُالحَْيٍََُّيُُْرجُُُِالحَْيَّ
 الَأمْرَُرَسَيَ قُولُونَُاللّوُُرَ قُلُْأرََلاَُتَ ت َّقُونَُ

“Kimdir, semadan yağmur gönderip topraktan mahsuller vererek sizlere rızıklar veren? 

Diriden ölüyü, ölüden diriyi çıkaran kimdir? Diye soracak olsan, hiç tereddüt etmeden, 

“Allah‟tır” diye cevap verirler. De ki: “Niçin hala Allah‟a şirk koşmaktan 

vazgeçmiyorsunuz?”  

 ( ُالحَُْ ُالحَْيٍُّيُُْرجُِ ُمِنَ ُالْمَيَّتَ ََُيُُْرجُِ ُالْمَيٍّتِ ُمِنَ يَّ ) ayetinde kalb sanatı vardır. Cümlede kelimelerin 

sırası değiĢtirilerek tekrarlanmıĢtır.
332

 

 

3.11. MüĢâkele (المشاكلة) 

“Bir Ģeyi, baĢkasının konuĢmasında ortaya çıktığı için onun sözleriyle zikretmek” Ģeklinde 

tanımlanmaktadır.
333

 Diğer bir tanım olarak “Aynı hususlarda birbirine benzeyen iki lafzın 

birincisinin gerçek anlamda, diğerinin ise farklı bir anlamda” kullanılmasıdır.
334

 Belâgat 

ilminde müĢâkele iki çeĢittir. Birincisi müĢâkele-i tahkîkıyyedir. Ġkinci çeĢidi ise, 

müĢâkele-i takdîriyyedir.
335

 

 

21. Ayet: 

نََُ هُمُْإِذَاُلَذمُُمَّكْرٌُفُِآياَتنَِاُدُلُِاللّوُُأَسْرعَُُُمَكْراًُإِنَُّرُسُلَنَاُيَكْتُبُونَُمَاُتََْكُرُ إِذَاُأذََدْ نَاُالنَّاسَُرَحَْةًَُمٍّنُبَ عْدُِضَرَّاءُمَسَّت ْ ََ  

“Kendileri bir sıkıntıya maruz kaldıktan sonra rahmetimizle rahatlattığımızda, bir de 

bakmışsın ki onların asılsız iddiaları ve tuzaklar hazırlamışlar.” De ki onlara: “Allah‟ın 

tuzağı, daha çabuktur.” “Muhakkak görevlilerimiz hazırlamakla uğraştığınız tuzakların 

hepsini yazarlar.” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, “Allah‟ın tuzağı daha çabuktur.” Mekr, tuzak ve hile 

demektir. Allah‟ın tuzağı, insanoğluna imkân tanıması veya yapılmıĢ olan hileye 

ceza ile karĢılık göstermesidir. Allah‟ın cezasının “Allah‟ın tuzağı” manasında 

                                                           
332

  Çöğenli, s. 112; Karamollaoğlu, s. 62. 
333

  el-HaĢimî, Cevahiru‟l-Belaga fi‟l-Meanî ve‟l-Beyân ve‟l-Bed‟, Kahraman Yay, Ġstanbul 1984. s. 375; 

Sekkâkî, s. 508. 
334

  Yerinde, s. 257-258; DurmuĢ, DĠA, 154: CoĢkun, s. 260. 
335

  Soysaldı, s. 2. 
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söylenmesi müĢâkele babından olup Allah, “Herkese yaptığının karĢılığını 

verecektir.” anlamındadır.
336

 

 

22. Ayet:  

كُُنتُمُْفُِالْفُلْكََُِجَريَْنَُُِِّمُبرِيِحٍُطيٍَّبَةٍََُرَُرحُِواُُِّْاَُجَاءتْ هَاُريِحٌُنَاصِفٌََُُجَاءىُمُُالْمَوْجُُ ُإِذَا ََُالْبَحْرُِحَتََّّ ىُوَُالَّذِيُيُسَي ٍّركُُمُْفُِِالْبَ رٍّ

ُمِنَُالشَّاكِريِنَُ ينَُلئَِنُْأَمَّيْتَ نَاُمِنُْىَذُِهُِلنََكُوننٍَّ  مِنكُُلٍُّمَكَانٍََُظنَ واُْأنَ َّهُمُْأُحِيطَُُِِّمُْدَنَوُاُْاللّوَُمُُْلِصِيَُلَوُُالدٍّ

“Sizi karada gezdiren, denizde dolaştıran O‟dur. Bulunduğunuz gemi içindekilerle hoş bir 

rüzgârla seyrettiği, yolcuların da keyiflendikleri bir anda aniden bir fırtına çıkar ve dev 

dalgalar gemiyi kuşatır. Yolcular boğulacaklarını anladığı zaman gönülden Allah‟a 

yönelerek, “Rabbimiz! Bizi bu sıkıntıdan kurtarır isen, sana şükreden kullar olacağız.” 

diye yalvarıp yakarırlar.”  

 (ٍُبِريِح) lafzında iki yönlü müĢâkele vardır. Bu lafız iyiye de kötüye de kullanılır. Lafız 

hem gerçek anlamında hemde rahmet anlamında kullanılmıĢtır.
337

 

 

3.12. Uslûbu‟l-Hâkîm (الأسلوب الحكيم) 

Terkip olarak “bilgece anlatım” anlamında kullanılan bu kelime terim olarak, birinin 

yönelttiği soruyu görmezden gelip sormadığı bir soruya cevap vermekle olur ya da 

yöneltilen soruyu baĢka bir tarzda yöneltmesi gerektiğini ifade etmek için sözü kastettiği 

anlamdan farklı bir mânaya hamletmekle olur.
338

 Daha açık ifadeyle; “muhataba onu 

ĢaĢırtacak Ģekilde, konu ile direk ilgisi olmayan bir karĢılık vermek” anlamına 

gelmektedir.
339

 

 

20. Ayet: 

اَُالْغَيْبُُ ُمَعَكُمُمٍّنَُالْمُنتَظِريِنَََُيَ قُولُونَُلَوْلاَُأنُزلَُِنَلَيْوُِآيةٌَُمٍّنُرَّبٍّوُِرَ قُلُْإِنََّّ اَُْإِنيٍّ  للِّوُِراَنْ تَظِرُ

 Müşrikler derler ki, “Muhammed‟e Rabbinden delil olacak Kur‟an‟ın dışında mucize 

verilse de görsek, değil mi?” De ki : “Mucize göndermek, gaybı bilmek sadece Allah‟a 

mahsustur! Bekleyin, şüphesiz ben de sizinle birlikte bekleyenlerdenim” 

                                                           
336

  es-Sâbûnî, 3/34; DervîĢ, 4/324; ez-Zuhaylî, 6/132. 
337

  DervîĢ, 4/340. 
338

  Ali el-Cârim-Mustafa Emîn, s. 245. 
339

  Uçar, s. 138. 
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 Uslûbu‟l-hakîm sanatı vardır. MüĢriklerin sormuĢ olduğu soruya cevap verilmek 

yerine farklı bir konuda karĢılık verilmiĢtir. 

 

48-50 Ayet: 

كُُنتُمُْصَادِدِيَُ ُنَ هَاراًُمَّاذَاُيَسْتَ عْجِلُُمِنْوُُالْمُجْرمُِونَُُدُلُْأرََأيَْ تُمُْ -ََيَ قُولُونَُمَتََُّىَذَاُالْوَنْدُُإِن َْ بَ يَاتاًُأَ  إِنُْأتَاَكُمُْنَذَابوُُُ

“Mademki doğru sözü olanlardansınız, öyleyse söyleyin bakalım, bize va„d ettiğiniz azabın 

gerçekleşmesi ne zaman?” derler.- “Ey Peygamber! De ki onlara: “Allah‟ın azabı gece 

veya gündüz ansızın geliverse ne duruma düşeceğiniz hususunda düşündünüz mü?” 

Günahlar, suçlular azabın erken gelmesi için niye acele ediyorlar?” 

 Uslûbu‟l-hakîm sanatı vardır.
340

 MüĢriklerin “Va„d ettiğiniz azabın gerçekleşmesi 

ne zaman?” sorusuna cevap verilmek yerine onlara “Ne duruma düşeceğiniz 

hususunda düşündünüz mü?” denilerek konuyla direk ilgisi olmayan bir karĢılık 

verilmiĢtir. 

 

3.13. Mu„âraza (لمعارضة) 

Kur‟an‟ın inkârda inatçılık edenlere meydan okuyup buna karĢılık, nazire olarak beklediği 

cevaptır. Yani Rasûlullah‟ın Kur‟an-ı iĢaret ederek: “Ben hak Peygamberim; mucizem de 

iĢte budur. Dirayetiniz varsa, bunun bir benzerini getiriniz.” manasında kelamlarla nazire 

edip yarıĢ yapmalarını istemesidir ve günümüze kadar da bunun gerçekleĢtiği 

görülmemiĢtir.
341

 

 

38. Ayet: 

كُُنتُمُْصَادُِدِيَُ نَُِاللّوُِإِن  أمَُْيَ قُولُونَُارْ تَ راَهُُدُلُْرأَْتوُاُْبِسُورَةٍُمٍّثْلِوََُِادْنُواُْمَنُِاسْتَطعَْتُمُمٍّنُدُ

Yoksa “Kur‟an-ı Muhammed uydurdu” mu diyorlar. De ki: “Şayet bu söylemlerinizde 

samimiyseniz, bizim indirdiğimiz sûrelerin benzeri bir sûre getirin ve bu işi başarabilmek 

için size yardım edebilecek kim varsa hepsini işbirliğine çağırın.” 

 Arap belâgatının zirvede olduğu bir dönemde Kur‟an nâzil oldu ve tüm edip ve 

Ģairlere meydan okudu. Bu ayette mu„âraza sanatı bulunmaktadır. 

 

                                                           
340

  Uçar, s. 293. 
341

  Nasrullah Hacımüftüoğlu, “Belâğat Ġlmi ve Kur‟ân”, s. 6. 
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3.14. Cinâs (ٌُالجِنَاس) 

Anlamları farklı, ifade ediliĢleri veya yazılıĢları aynı ya da benzer iki kelimenin bir arada 

kullanılmasına cinâs denir. Cinâsa bu ismin verilmesinin nedeni ise her iki kelimeye ait 

kelimelerin aynı olmasıdır. Diğer bir ifadeyle iki sözcüğün okunuĢta benzer ama anlamda 

farklı olmasıdır. Cinâs; tecânüs, mücânese ve tecnis isimleriyle de adlandırılır.
342

 Cinâslı 

kelimelerin kök harfleri itibariyle de iki lafzın aynı olmasına, cinâs-ı iĢtikak denir.
343

 

 

26. Ayet: 

نََُ لئَِكَُأَصْحَابُُالْجنََّةُُِىُمُْرِيهَاُخَالِدُ َْ  لٍّلَّذِينَُأَحْسَنُواُْالحُْسْنََََُزيِاَدَةٌََُلاَُيَ رْىَقَُُُجُوىَهُمُْدَ تَ رٌََُلاَُذِلَّةٌُأُ

“Allah ihsanda bulunanlara hak ettikleri karşılıktan daha fazlasını lütfedilecektir. Onların 

yüzlerine ne bir karalık bulaşır ne de bir zillet olacaktır. İşte bunlar cennet sakinleri 

olacak ve ebedi olarak kalacaklardır.” 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî; (ٌُلٍّلَّذِينَُأَحْسَنُواُْالحُْسْنََََُزيِاَدَة) “En güzel şekilde yerine getirenlere çok 

güzel bir mükâfat…” bu ayette cinâs-ı iĢtikak bulunmaktadır.
344

 

 

61. Ayet: 

لُوُمِنْوُُمِنُدُ رْآنٍََُلاَُتَ عْمَلُونَُمِنُْنَمَلٍُإِلاَّكُُنَّاُنَلَيْكُمُْشُهُودًاُإِذُُْتفُِيضُونَُرِيوََُِمَاُيَ عْزُبُُنَنُرَّبٍّكَُمِنُ ََمَاُتَكُونُُفُِِشَأْنٍََُمَاُتَ ت ْ
فِكُِتَابٍُم بِيٍُ  مٍّثْ قَالُِذَرَّةٍُفُِالَأرْضََُُِلاَُفُِِالسَّمَاءََُلاَُأَصْغَرَُمِنُذَلِكَََُلاُأَكْبَ رَُإِلاَُّ

Ey Nebi! “Herhangi bir iş yapsan, Kur‟an‟ı tebliğ için gerçekleştirdiğin gayretini biz 

kesinlikle müşahede etmekteyiz. Arz da veya semavatta bulunan zerrecik bir şey hatta 

zerreden küçük veya büyük ne varsa senin Rabbinin kontrolünden uzak kalamaz. Bunların 

hepsi Rabbinin katında kayıtlıdır.” 

 (ٍََُلَاُتَ عْمَلُونَُمِنُْنَمَل) ayetinde cinâs-ı iĢtikak vardır.
345

 

 

 

 

                                                           
342

  el-HâĢimî, s. 356 vd.; Rabiha Çelebi, Nasrullah Hacımüftüoğlu, Teshîlu‟l-Belâğa, s. 39. 
343

  Bulut, s. 387. 
344

  es-Sâbûnî, 3/34; ez-Zuhaylî, 6/142. 
345

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
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82. Ayet: 

كَُرهَُُِالْمُجْرمُِونَُ ُبِكَلِمَاتوََُِِلَوْ ُاللّوُُالحَْقَّ  ََيَُِق 

“Günahkârlar beğenmemiş olsa da, Allah, hakkı sözleriyle gerçekleştirecektir.” 

 ( ُالحَْقَُّ ُاللّوُ  Allah, hakkı sözleriyle gerçekleştirecektir.” ayetin bu kısmında cinâs-ı“ (ََيَُِق 

iĢtikak sanatı bulunmaktadır.
346

 

 ez-Zuhaylî, ( ُالحَْقَُّ ُاللُّوُ  Allah, hakkı sözleriyle gerçekleştirecektir.” ayetinde“ (ََيَُِق 

cinâs-ı iĢtikak sanatı mevcuttur.
347

 

 

93. Ayet: 

نَ هُمُْيَ وْمَُالْقِيَامَةُِ ُجَاءىُمُُُالْعِلْمُُإِنَُُّربََّكَُيَ قْضِيُبَ ي ْ لَقَدُْبَ وَّأنْاَُبَنُِِإِسْراَئيِلَُمُبَ وَّأَُصِدْقٍََُرَزَدْ نَاىُمُمٍّنَُالطَّيٍّبَاتُِرَمَاُاخْتَ لَفُواُْحَتََّّ ََ
كَُانوُاُْرِيوُِيَُْتَلِفُونَُ  رِيمَا

 “Yemin olsun ki biz İsrailoğulları‟na çok güzel bir yerde yaşama imkânı sunduk ve onlara 

nimetler verdik. İsrailoğulları vahiy geldikten sonra aralarında anlaşmazlıklar ortaya 

çıktı. Muhakkak Rabbin ihtilafa düştükleri hususlarda kıyamet günü hükmünü verecektir.” 

 “YerleĢtirdik ve yerleĢme yeri” ayetlerinde cinâs-ı iĢtikak sanatı bulunmaktadır.
348

 

 es-Sâbûnî, “YerleĢtirdik ve yerleĢme yeri” ibareleri arasında cinâs-ı iĢtikak sanatı 

bulunmaktadır.
349

 

 

107. Ayet: 

ىُوَََُإِنُيرُدِْكَُبَِِيْرٍُرَلاَُرَآدَُّلفَِضْلِوُِيُصَيبُُبوُِِمَُنُيَشَاءُمِنُْنِبَادِهََُِىُوَُالْغَفُورُُالرَّحِيمُُ كَُاشِفَُلَوُُإِلاَُّ ُرَلَا إِنُيَِْسَسْكَُاللّوُُبِضُرٍّ ََ 

“Eğer Allah sana bir dert, bir sıkıntı verecek olursa bunu O‟ndan başka kimse gideremez. 

Şayet Allah sana bir hayırda bulunmak isterse O‟nun bu lütuf ve keremine kimse mani 

olamaz. Allah lütuf ve cömertliğini layık gördüğü kullarına ihsan eder. O affedici, 

merhametli olandır.” 

 (ََُِإِنُيرُدِْكَُُبَِِيْرٍُُرَلاَُُرَآدَُُّلفَِضْلِو) ibareleri arasında cinâs-ı iĢtikak sanatı bulunmaktadır.
350 

                                                           
346

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
347

  ez-Zuhaylî, 6/218. 
348

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
349

  es-Sâbûnî, 3/64-65. 
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109. Ayet: 

رُُالْحاَكِمِيَُ  ََاتَّبِعُْمَاُيوُحَىُإلِيَْكَََُاصْبُِْحَتَََُّّيََْكُمَُاللّوََُُىُوَُخَي ْ

“Rasûlüm! Sen sana indirilene tabi ol. Allah‟ın onlar hakkındaki hükmünü verinceye kadar 

her türlü sıkıntılara sabret. Muhakkak ki O hüküm verenlerin en hayırlısıdır.” 

 (َُُالْحاَكِمِي ََُىُوَُخَي ْرُ  Allah hükmeder” ve “Hükmedenler” arasında cinâs-ı iĢtikak“ (يََْكُمَُاللّوُ

vardır.
351

 

 es-Sâbûnî/ez-Zuhaylî, (َُُالْحاَكِمِي ُخَي ْرُ ََُُىُوَ ُاللّوُ  ”Allah hükmeder” ve “hükmedenler“ (يََْكُمَ

arasında cinâs-ı iĢtikak vardır.
352

 

 

3.15. Hüsn-i Ġntihâ (حسن النتهإ) 

“Bir Ģair ya da yazarın kulağa hoĢ gelen, anlamı düzgün ve muktezâ-yı hâle uygun 

sözcüklerle artık sona gelindiğini de hissettirecek bir vaziyette tatlı bir bitiriĢ ile 

tamamlamasına denir.” Buna hüsn-i hitâm, hüsn-i hâtime ve hüsn-i makta da denmiĢtir. Bu 

sanattaki özellik sanatın cümlenin baĢındaki güzelliğin sonuna kadar devam etmesidir. 

Aksi halde cümlenin sonu baĢı gibi güzel olmaz ise baĢtaki güzelliği alıp götürür.
353

 

 

10. Ayet 

ُالْعَُ  الَمِيَُدَنْوَاىُمُْرِيهَاُسُبْحَانَكَُاللَّهُمَََُّتََِيَّتُ هُمُْرِيهَاُسَلَامٌََُآخِرُُدَنْوَاىُمُْأنَُِالحَْمْدُُللِّوُِرَبٍّ

Onlar cennette, “Allah‟ım! Sen yüceler yücesisin! Seni her şeyden seni tenzih ederiz” 

diyerek niyazda bulunurlar. Birbirleri ile karşılaştıklarında temennileri ise, “Selam ola 

size!” dir. Nihai olarak son nidaları ise, “Hamd, sena, övgü âlemlerin Rabbi Allah‟a 

hastır!” diye şükürlerini ifade ederler. 

 ( ُالْعَالَمِيَََُُآخِرُُدَنْوَاىُمُْ أنَُِالحَْمْدُُللِّوُِرَبٍّ ) ayetinde hüsn-i intihâ vardır.
354

 

 

 

                                                                                                                                                                                
350

  Karamollaoğlu, s. 190. 
351

  el-Ehdelî, 4/199-224. 
352

  es-Sâbûnî, 3/64-65; ez-Zuhaylî, 6/258. 
353

  Bulut, s. 431; Bolelli, s. 538. 
354

  Bolelli, s. 539; Bulut, s. 337. 
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Müfessirlerin Bedî„  Ġlmine Dair Tespit Ettikleri Sanatlar 

Ayet No KeĢĢaf 

Mefâtihu‟l-

Gayb 

Ruh‟ul-

Meanî 

Safvetu‟t-

Tefâsîr Tefsiru‟l-Munîr 

Meâricu‟t-

Tefekkur 

2. Ayet      Tıbâk-îcâb Tıbâk-îcâb   

3. Ayet   

 

Mübâlağa   
 

4. Ayet      Tıbâk-îcâb     

5. Ayet   

 

Mübâlağa    

7. Ayet      Ġltifât Ġltifât   

11. Ayet     

 

Mübâlağa Tıbâk-îcâb Tıbâk-îcâb   

21. Ayet   Mübâlağa  MüĢâkele MüĢâkele   

22. Ayet        Ġltifât   

23. Ayet   

 

Mübâlağa    

26. Ayet      Cinâs-ı iĢtikak Cinâs-ı iĢtikak   

27. Ayet   

 

Mübâlağa    

28. Ayet   

 

Ġltifât    

34. Ayet      Tıbâk-îcâb Mukâbele   

35. Ayet   

 

Mübâlağa    

40. Ayet      Selb Tıbâkı Selb Tıbâkı   

49. Ayet     

 

Mübâlağa Mukâbele     

50. Ayet      Tıbâk-îcâb Tıbâk-îcâb Ġltifât 

56. Ayet      Tıbâk-îcâb Tıbâk-îcâb   

59. Ayet      Tıbâk-îcâb Tıbâk-îcâb   

61. Ayet          Ġltifât 

62. Ayet   

 

Mübâlağa    

64. Ayet        Mübâlağa   

78. Ayet Ġltifât          

82. Ayet        Cinâs-ı iĢtikak   

93. Ayet      Cinâs-ı iĢtikak     

106. Ayet      Tıbâk-îcâb     

107. Ayet      Mukâbele Mübâlağa/Mukâbele   

108. Ayet      Tıbâk-îcâb Tıbâk-îcâb   

109. Ayet      Cinâs-ı iĢtikak Cinâs-ı iĢtikak   
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SONUÇ 

Ġnsanların birbirleriyle anlaĢmalarında en önemli araç lisandır. Lisanın en güzel edebi 

yöntemlerle anlatılma Ģekli olan belâgatın, ilk insan Hz. Âdem‟in yeryüzüne indirilip Hz. 

Havva ile karĢılaĢtığı andan itibaren baĢladığı söylenebilir. Belâgat, yazılı kaideler ortaya 

çıkmadan önce Ģairlerin Ģiirlerinde, hitâbetçilerin hitaplarında, insanların sözlerinde 

mevcuttu. Arap edebiyatında ise önce bir sanat, sonra bir ilim olarak baĢlamıĢ; zaman 

içerisinde belâgat, Kur‟an‟ın i„câzını ortaya çıkarmıĢtır. 

Meâni, Beyân, Bedî„ ilimlerini ihtiva eden belâgat ilmi, kelamın güzelliğinin tespiti 

açısından vazgeçilmez bir unsurdur. Duygu ve düĢünceleri yerine ve zamanına uygun 

kullanmanın, kelamî eserleri daha iyi anlayabilmenin Ģartı edebi sanatları iyi bilmektir. Bu 

araĢtırmada Arap dilinin edebi yönünün zirve yaptığı Kur‟an-ı Kerim‟in, Yûnus 

Sûresindeki belâgat uygulamaları analiz edilmiĢ ve Yûnus Sûresi‟nin belâgat yönleri 

hususunda değerlendirmelerde bulunan müfessirlerin eserlerinden bazıları araĢtırmamızda 

incelenmiĢtir. 

Teze kaynaklık yapan tefsirlerde müfessirlerin bazılarının eserlerinde ayetlerin belâgat 

yönüne neredeyse hiç değinilmediği yahut yüzeysel Ģekilde değindiği müĢahede edilmiĢtir. 

Abdurrahman Hasan Habenneke el-Meydânî‟nin, Meâricu‟t-Tefekkur ve Dekâiku‟t 

Tedebbur isimli eserinde sûrenin tefsirinin hemen akabinde belâgat yönünü belâgat 

terimleri baĢlığında ayrıntılı bir Ģekilde irdelediğine Ģahit olunmuĢ ve bu tezin yazımında 

bu usul esas alınmıĢtır. Aynı Ģekilde Muhammed Ali es-Sâbûnî ve Vehbe ez-Zuhayli, 

eserlerinde ayetlerin tefsirlerini yaptıktan sonra kendilerinin tespit ettikleri belâgat 

uygulamalarını ayetlerin tefsirlerinin ardından ayrıntılı bir Ģekilde zikretmiĢlerdir. Ayrıca 

araĢtırmamızda faydalandığımız diğer eserler olan ez-ZemahĢerî‟nin, el-Keşşâf ve 

Fahreddin er-Râzî‟nin, et-Tefsîru‟l-Kebîr Mefâtihu‟l-Gayb ve Ali Arslan‟ın, Büyük Kur‟an 

Tefsiri eserlerinde bazı ayetlerin belâgat yönünü ifade etmekle yetinmiĢlerdir. 

Klasik eserler grubunda sayacağımız, el-Keşşâf ve Tefsir-i Kebir Mefâtîhu‟l-Gayb isimli 

eserler belâgat uygulamalarının “mecâz, kinaye, teĢbih” gibi ana baĢlıklarına kısmen 

açıklama yapmakla yetinmiĢlerdir. ez-ZemahĢerî eserinde sekiz ayetin, er-Râzî‟de on dört 
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ayetin sanat yönünü ele almıĢtır. Yakın zamanda yazılan tefsirlerde “Meâricu‟t-Tefekkur 

ve Dekâiku‟t Tedebbur, Safvetu‟t-Tefâsîr ve et-Tefsiru‟l-Munîr” belâgat kaideleri ayrıntılı 

bir Ģekilde yazılmıĢtır. el-Meydani eserinde kırk iki ayetin, es-Sâbûnî otuz üç ayetin, ez-

Zuhayli ise otuz dört ayetin sanatsal yönünü eserlerinde konu edinmiĢlerdir. Bu kaidelerle 

eserlerini zenginleĢtiren müfessirler eserlerine farklı bir boyut kazandırmıĢlardır. 

Tefsir alanında yazılmıĢ eserlerle birlikte dilbilimsel yönden araĢtırma yapan eserleri 

incelediğimizde, dilbilimciler Ahmed Hüseyin el-Ehdelî, el-Burhan fi İ‟rabi‟l Âyati'l-

Kur‟an eserinde geniĢ bir belâgat çalıĢması yapmıĢ ve elli bir ayetin sanatsal yönü 

açıklamıĢtır. Mahmud Sâfi, el-Cedvel fi İ‟rabi‟l Kuran ve Sarfu Beyân, Muhyiddîn DervîĢ, 

İ‟rabi‟l-Kur‟ani‟l-Kerim ve Beyânuhu ve Mahmut Süleyman Yakut, İ‟rabu‟l Ku‟ran‟ı 

Kerim eserlerinde ayetlerin irablarının ardından ayetlerde mevcut olan belâgat kaidelerini 

zikrederek eserlerini daha donanımlı hale getirmiĢlerdir. 

Sonuç olarak, Kur‟an‟ın bütün sûrelerinde olduğu gibi Yûnus sûresinde de edebî sanatlar 

ve üslup güzelliği gözler önüne serilmiĢtir. Yüce Allah, hitap ettiği kullarında tesir 

uyandırması için, ilâhî kitabını sözün en mükemmel ve belîğ olanıyla donatmıĢtır. Ġlahi 

kitaptaki mana ve üslup derinliğinin kavranması ancak dildeki inceliklere vâkıf olmakla 

mümkün olduğu müĢahede edilmiĢtir. Dolayısıyla sûrelerin lügavi olarak incelenmesinin, 

yalnızca dilcilerin değil, Kur‟an ilimleriyle meĢgul olan bütün ilim adamlarının üzerinde 

durması gereken bir husus olduğu kanaatine varılmıĢtır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



117 

 

 

 

KAYNAKÇA 

 

AKDAĞ Hasan, Arap Dilinde Edatlar, Tekin Yayınları, Konya 1981. 

AKDEMĠR Hikmet, Belâgat Terimleri Ansiklopedisi, Nil Yayınları, Ġzmir 1999. 

ALUSÎ, Ruh‟ul-Meanî, Daru‟l Ġhyâi‟t-Turâi‟l-Arabî, I-XI, Beyrut 1353. 

el-ÂMĠDÎ Seyfeddin, Gayetu‟l-Meram fi Ġlmi‟l-kelam (nĢr. Hasan Mahmûd Abdüllatîf), 

Kahire 1391/1971. 

AREFE Abdülazîz, Min Belâgati‟n-Nazmi‟l-Arabiyye, Kahire 1982. 

ARSLAN Ali, Büyük Kur‟an Tefsiri, Arslan Yayınları, I-XVI, Ġstanbul 1984. 

el-ASKALÂNÎ Ahmet b. Ali b. Hacer, Fethu‟l-Bârî (Sahih-i Buhari ġerhi) Kitâbü‟t-

Tıb, I-XV, Daru‟l Fikr 2008. 

ATÎK Abdülazîz, Fi‟l-Belâgati‟l-Arabiyye, Ġlmü‟l-Beyân, Daru‟l-Menar, Beyrut 1992. 

AVVÂD Hûrî Bûlus, el-Akdü‟l–Bedî fî Fenni‟l Bedî‟, el-Matbaatü‟l umumiyye el-

Kâsûliyye, Beyrut 1881. 

BAYRAKLI Bayraktar, Yeni Bir AnlayıĢın IĢığında Kur‟an Tefsiri, Bayraklı Yayınları, 

I-XXI, Ġstanbul 2003. 

BEYZÂVÎ, Nâsırüddîn Ebû Sa‟îd Abdullah b. Ömer b. Muhammed eĢ-ġîrâzî, 

Envâru‟tTenzîl ve Esrâru‟t-Te‟vîl ve Me‟ahu HâĢiyetu‟l-Kâzerûnî, I-V, nĢr. eĢ-ġeyh 

Abdülkadir Ġrfan el-AĢĢâ Hassûne, Daru‟l -Fikr, Beyrût 1416/1996. 

BĠLGEGĠL M. Kaya, Edebiyat Bilgi ve Teorileri, Belâğat, Ankara 1980. 

BOLELLĠ Nusrettin, Belağat Beyân-Me‟ani-Bedî Ġlimleri Arap Edebiyatı, Ġfav. 

Yayınları, Ġstanbul 2012. 

BULUT Ali, Belağat Meani-Beyân-Bedî,  Ġfav. Yayınları, Ġstanbul 2017. 

el-CÂRĠM Ali ve EMÎN Mustafâ, el-Belâgatü‟l-Vâzıha, Dâru Kubbâ, DımaĢk 2007. 

COġKUN Menderes, Edebi Sanatlar, Dergâh Yay, Ġstanbul 2012.  



118 

ÇÖĞENLĠ M. Sadi, Ayet ve Hadis Örnekli Arapça Belağat, Eser Ofset Mat., Erzurum 

2012. 

DERVĠġ Muhyiddîn, Ġ‟rabü‟l-Kur‟ani‟l-Kerim ve Beyânuhu, Daru Ġbn Kesir, DımaĢk 

2003. 

DEVELĠOĞLU Ferit, Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Ankara 1997. 

el-EHDELĠ Ahmed Mikari b. Ahmed Hüseyin ġümeyle, el-Ehdelî, El-Burhan fi Ġ‟rabi 

Âyati‟l-Kur‟an, el Mektebetü Asriyye, I-VIII, Beyrut-Lübnan 2001. 

el-HANBELÎ Mir‟ay b. Yûsuf, el-Kavlu‟l-Bedî„ fî „Ġlmi‟l-Bedî, Daru‟l Kunûzi ĠĢbiliyâ, 

Riyad 2004.  

el-HÂġĠMÎ es-Seyyid Ahmed, Cevâhiru‟l-Belâga, Muesesetu‟l-Kutubi‟s-Sekâfiyye, 

Kahraman Yay., Ġstanbul 2012. 

ERTUĞRUL Osman, “Belâgatta Meânî Ġlmi” Iğdır Ü. Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, Sayı: 5, 

(2015) s. (150-162) 

ESED Muhammed, Kur‟an Mesajı, Çev; Cahit Koytak, Ahmet Ertürk, ĠĢaret Yayınları, 

Ġstanbul 1996. 

FEYYÛD Abdulfettâĥ, Besyûnî, Ġlmu‟l-Bedî Dirâse Târihiyye ve Fenniyye, Dâru‟l-

Me‟âlimî‟s-Sekâfiyye, Kahire 1998. 

GÜR Süleyman, “Kâdî Beyzâvî Tefsirinde TeĢbîh Sanatı”, Iğdır Ü. Ġlahiyat Fakültesi 

Dergisi, Sayı: 3&4 (2014) s. (160-171) 

HABENNEKE Abdurrahman Hasan el-Meydânî‟, Meâricü‟t-Tefekkür ve Dekâiku‟t-

Tedebbür, I-XV, Daru‟l-Kalem, Beyrut 2014. 

___________ Belâgatü‟l Arabiyye, Daru‟l -Kalem, Beyrut, 1996. 

HACIMÜFTÜOĞLU Nasrullah, Belâgat Ġlmi ve Kur‟ân, Bayburt Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi Dergisi, Cilt.1 Sayı.1 (2015) s. (10-21) 

____________ Teshîlü‟l- Belâğa, Montaj Yay, Ġzmir 1996. 

HAġĠMÎ, Cevahiru‟l-Belaga fi‟l-Meanî ve‟l-Beyân ve‟l-Bedî‟, Kahraman Yay. Ġstanbul 

1984. 

HĠCÂZÎ Muhammed Mahmud, Furkan Tefsiri, Ġlim Yayınları, I-VI, Ġstanbul 2002. 



119 

ĠBN ABDĠSSELAM, Mecâzü‟l Kur‟an-ı Kerim, thk. Muhammed Mustafa b. El Hac 

Trablus 1401/1992. 

KABLAN Süleyman, Arap Dili ve Belâgatında Mecâz-ı Mürsel ve Alakaları, Marmara 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Ġstanbul 2006. 

KAÇAR Halil Ġbrâhim, Edebî Yönden Hazif Üslûbu/Eksiltili Ġfâdeler, Ocak Yayınları, 

Ġstanbul 2001. 

KARA Ömer, “Belâğat Ġlminde Ġki Ġfâde Biçimi: Ġtnâb-î-Îcâz (II)”, Yüzüncü Yıl 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, sy. 3, (2002) s. (250-259) 

KARAKAYA Mehmet Zeki, Ebussuûd Tefsîrinde Belâgat Ġlmi Uygulamaları, Atatürk 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, Erzurum 2007. 

KARAMOLLAOĞLU Fatma Serap, Kur‟an IĢığında Belâgat Dersleri Bedî„ ilmi, ĠĢaret 

Yay, Ġstanbul 2014. 

_________ Kur‟an IĢığında Belâgat Dersleri Beyân ilmi, ĠĢaret Yay, Ġstanbul 2013. 

_________ Kur‟an IĢığında Belâgat Dersleri Meâni Ġlmi, ĠĢaret Yay, Ġstanbul 2013. 

el-KAZVĠNĠ el-Hatib, el-Ġzâh fi ulûmi‟l-Belağa Meani ve‟l-Beyân ve‟l-Bedî„, Daru‟l-

Kutubu‟l-Ġlmiyye, Beyrut 1992. 

__________Telhis ve Tercümesi, Haz: (Doç. Dr. Nevzat H. Yanık, Prof. Dr. Mustafa 

Kılıçlı, Prof. Dr. M. Sadi Çöğenli), Huzur Yay, Ġstanbul 2006.  

KIZIKLI Zafer, Arap Dilinde Belâgat Bilimi (Tarihsel ve Kavramsal Bir Çözümleme), 

Kızıklı Yay, Ankara 2008. 

EL-KĠNÂNÎ Ebû Osmân Amr b. Bahr b. Mahbûb el-Câhiz, el-Beyân ve‟t-Tebyîn, (thk. 

Abdu‟s-Selâm Muhammed Harun) Matba„atu Lecneti‟t-Te‟lîf, Kahire 1948. 

LÂġÎN, Abdulfettâh, el-Bedî fî Dav‟i Esâlîbi‟l-Kur‟ân, Daru‟l-Fikri‟l-Arabi, Kahire 1999. 

MAHCÛB El-Hasen Muhammed, “Kur‟ân‟ı Kerîm‟de Ġltifât Sanatı Faydaları ve 

Amaçları”, Çev: Mustafa ġentürk, Kasım AltuntaĢ, ġırnak Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi Dergisi, Cilt: 1 Sayı: 7, (2013) s. (165-180) 

MATLUP Ahmet, Mucemu‟l-Mustalahâtü‟l-Belâğiyye ve Tatavvuruha, Mektebetü 

Lübnan, Beyrut 2007.  

http://dergipark.ulakbim.gov.tr/sirnakifd/issue/view/5000010871


120 

el-MEDENÎ Sadruddin b. Ma‟sûm, Envâru‟r-Rebi‟ fî Envâ‟i‟l-Bedî‟ (thk. ġâkir Hâdî 

ġukur), Matba‟atu‟n-Nu‟mân, Necef 1968. 

MEVLEVĠ Tahiru‟l, Edebiyat Lüğatı, Enderun Kitabevi, Ġstabul 1994. 

NÂCĠ Muallim, Islahât-ı Edebiyye, Alemdar Yalçın, M. Ali Hayber, Akabe Yay. Ankara 

2002. 

NESEFĠ Ebü‟l-Berekat Hafızüddin Abdullah b. Ahmed b. Mahmud,  Medarikü‟t-tenzil 

ve hakaikü‟t-te‟vil tahkik, tahric: Yusuf Ali Bideyvi, Daru‟l Ġbn Kesir, DımaĢk 2005. 

er-RÂZĠ Fahruddini, Tefsir-i Kebir Mefâtihu‟l-Gayb, Çev. Suat Yıldırım, Lütfullah 

Cebeci, Sadık Kılıç, Akçağ Yayınları, I-XII, Ankara 1988. 

er-RUMMÂNÎ Ebü‟l-Hasen Alî b. Îsâ b. Alî, en-Nuket Fi Ġ‟cazi‟l-Kur‟an, Selâsu Resâil 

fî Ġ‟câzi‟l-Kur‟an, nĢr. Muhammed Halefullah–Muhammed Zaglûl Selâm, Daru‟l Mearif,  

Mısır 1387/1968. 

es-SABUNĠ Muhammed Ali, Safvetü‟t-Tefâsîr, Çev. Sadrettin GümüĢ, Nedim Yılmaz, 

Ensar NeĢriyat, I-VI, Ġstanbul 2016.   

SÂFĠ MAHMUD, el-Cedvel fi Ġ‟rabil Kuran ve Sarfu Beyân, Daru‟l RaĢid, I-VI, 

DımaĢk 2011. 

SAĞDIÇ Sedat, “Temsil Ya Da Ġstiâre-i Temsiliyye Kavramı KeĢĢâf Tefsiri Örneğinde 

Uygulamalı Bir Belâgat ÇalıĢması”, AĠBÜ Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, Cilt:3, Yıl:3, 

Sayı:5, (2015) s. (236-253)  

es-SEKKÂKÎ Ebû Ya‟kûb, Miftâhu‟l Ulûm, Tercüme ve Notlarla Yayına Hazırlayan 

Zekeriya Çelik, Litera Yayıncılık, Ġstanbul 2017. 

es-SUYUTĠ, el Ġtkan, Daru‟l-Hadis, I-II, Kahire 2004. 

et-TABERĠ Ebu Cafer Muhammed b. Cerir, Taberi Tefsiri, Hisar Yayınevi, I-IX, Ġstanbul 

2013. 

__________ Tarih-i Taberî, Sağlam Yayınları, Ġstanbul 2007. 

et-TEFTÂZÂNÎ, el-Mutavvel, Daru‟l-Kutubi‟l-Ġlmiyye, 2. baskı, Beyrut 2008. 

SOYSALDI Mehmet, “Kur‟an-ı Kerim‟de MüĢâkele Sanatı”, Fırat Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi AraĢtırma ve Ġnceleme Dergisi, (2017) s. (2-10) 

ġENÖDEYĠCĠ Özer, Türk Dilinde Mecâz-ı Mürsel, TDAY Belleten 2005. 



121 

TABL Hasan, Uslubu‟l-Ġltifat fi‟l-Belâgati‟l-Kur‟aniyye, Medine 1990. 

UÇAR Hasan, Kur‟an-ı Kerim‟deki Anlamsal Bedî„ Sanatları, Selçuk Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitsü, Doktora Tezi, Konya 2013. 

“Arap Dili Belâgatında Ġç Ġçe Övgü PekiĢtirme Sanatı Ġstitbâ ve Kur‟an‟dan Örnekler”, 

Aksaray Üniversitesi Ġslami Ġlimler Fakültesi Dergisi, Cilt:2 Sayı:3 (2015) s. (93-105) 

ULUSU (ÜLGER) MüĢerref, Arap Dili ve Belâgatında Ġltifat Sanatı, Cumhuriyet 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitsü, Yüksek Lisans Tezi, 2008. 

YAKUT Mahmut Süleyman, Ġrabul Kuranı Kerim, Daru‟l-Ma„rife, Beyrut 1996. 

YALAR Mehmet, el-Hatib el-Kazvînî ve Belâgat Ġlmindeki Yeri, Bursa, 1998. 

YERĠNDE Âdem, “Dil ve Belâgat Yönünden Ebu‟s-Suud Efendinin Tefsiri ĠrĢadu Akli‟s-

Selim ila Mezaya‟l-Kitabi‟l-Kerim”, Usul Ġslam AraĢtırmaları Dergisi, Sayı: 26, (2016) 

s. (257-258)  

ez-ZEMAHġERĠ, Ebu‟l-Kasım Carullah Mahmud b. Ömer el-Havarızmi, el-KeĢĢaf an 

Hakaiki‟t-Tenzil veUyunu‟l-Ekavil fi Vucuhu‟t-Te‟vil, Daru‟l Fikr, Beyrut 1977. 

ez-ZERKEġÎ, Bedruddin Muhammed b. Abdillah; el-Burhân fî Ulûmi‟l- Kur‟ân, thk. 

Muhammed Ebu‟l-Fadl Ġbrahim, Daru‟l -Ma‟rife, Beyrut 1972. 

ez-ZUHAYLÎ Vehbe, et-Tefsîrü‟l-Münîr fi‟l-Akîde ve‟Ģ-ġerî‟a ve‟l-Menhec, Daru‟l-

Fikri‟l Muâsır, Beyrut 1991. 

___________et-Tefsirü‟l-Münîr, Çev. Nurettin Yıldız, Risale Yayınları, I-XV, Ġstanbul 

2013. 

 


